
MARC 21 format za klasifikacione podatke: skraćeno izdanje 
Kongresna biblioteka 

Kancelarija za razvoj mreže i MARC standarde 
 

2006 Skraćeno izdanje 
 

Ovaj dokument obuhvata sadržaj izdanja iz 2000. godine sa dopunama: 
Dopuna br. 1 (oktobar 2000) 
Dopuna br. 2 (oktobar 2001) 
Dopuna br. 3 (oktobar 2002) 
Dopuna br. 4 (oktobar 2003) 
Dopuna br. 5 (oktobar 2004) 
Dopuna br. 6 (oktobar 2005) 
Dopuna br. 7 (oktobar 2006) 

 

Izdavač: Inovacioni centar za digitalne biblioteke i arhive, Departman za matematiku i informatiku 
Prirodno–matematičkog fakulteta Univerziteta u Novom Sadu, Novi Sad, 2007.  

ISBN 978–86–7031–164–0, PDF  

Naslov originala: MARC 21 Concise Format for Classification Data / Library of Congress Network 
Development and MARC Standards Office, dostupno na 
http://www.loc.gov/marc/classification/eccdhome.html, decembar, 2007. 

Prevela sa engleskog: mr Milena Matić 

Lektor: mr Mirjana Brković 
 
SADRŽAJ  
                                                                                                                                                               

• Uvod u klasifikacioni format                        
• Zaglavlje zapisa i direktorijum       
• Kontrolna polja (001–008)       
• Polja za brojeve i kodove (01X–08X) 
• Polja za klasifikacione brojeve i termine (15X) 
• Polja za podatke uputnog sistema i uputnice – opšte informacije               
• Polja za složene uputnice Videti (2XX)                                   
• Polja za složene uputnice Videti takođe (3XX)                          
• Polja za upućivanje od nevažećih brojeva (4XX) 
• Polja za upućivanje na važeće brojeve (5XX) 
• Polja za napomene (6XX) 
• Polja za indeksne termine (70X–75X) 
• Polja za komponovanje brojeva (76X) 
• Polja za lokacije, različitu grafiku (8XX) 
• Kontrolna potpolja 
• Zapisi sa više pisama 
• Primeri zapisa 
• Izvori informacija za kôd organizacije 

 
 
 
 
 
 

 1

http://www.loc.gov/marc/classification/eccdhome.html


MARC 21 Skraćeni format za klasifikacione podatke: Uvod 

           
                                             
MARC 21 Format za klasifikacione podatke izgrađen je da bude nosilac informacija o klasifikacionim 
brojevima i njima pridruženim objašnjenjima koji se obrazuju u skladu sa navedenom klasifikacionom 
shemom od značaja. 
 
Vrste klasifikacionih zapisa 
 
MARC klasifikacioni zapisi se od svih drugih tipova MARC zapisa razlikuju po kodu w (Classification data) 
u Zaglavlju zapisa/06 (Leader/06) (Tip zapisa). MARC 21 Format za klasifikacione podatke identifikuje dalje 
tri vrste zapisa klasifikacionih podataka u 008/06 (Vrsta zapisa): 
 
Zapis klasifikacione tablice 

Zapis u čije se polje 153 $a (Klasifikaciona oznaka*) unosi klasifikacioni broj ili raspon 
klasifikacionih brojeva iz neke klasifikacione tablice.  
 

Zapis klasifikacione tabele 
Zapis u koji se osnovni broj klasifikacionog broja ili raspon klasifikacionih brojeva unosi u polje 153 
$a (Klasifikaciona oznaka) iz neke klasifikacione tabele. 

 
Zapis indeksnog termina  

Zapis u kojem polje 154 (Opšti tumačni indeksni termin) sadrži indeksni termin koji je tumačni 
termin i koji predstavlja pojam, a ne može da se pridruži nekom klasifikacionom broju. Zapis samo–
indeksni–termin mora takođe da sadrži i tumačni tekst u polju 753 (Indeksni termin – 
Nekontrolisan). 

 
Tipovi brojeva 
 
MARC klasifikacioni zapis je normativni zapis za klasifikacioni(e) broj(eve) i objašnjenje(a) koje(a) se 
nalazi(e) u polju 153 (Klasifikaciona oznaka). Klasifikacione oznake sa objašnjenjima mogu se javljati i u 
poljima 453 (Upućivanje na nevažeći broj) i 553 (Upućivanje na važeći broj). Zapisi vrste indeksni termin 
samo sadrže indeksni termin u polju 154 (Opšti tumačni indeksni termin) umesto klasifikacione oznake i 
objašnjenje u polju 153. U klasifikacionom formatu definisana su tri tipa klasifikacionih oznaka i 
identifikovani su u 008/07 (Tip klasifikacione oznake): 
 
Pojedinačni broj 

Pojedinačna klasifikaciona oznaka je jedan klasifikacioni broj koji se smešta u potpolje $a 
(Pojedinačna oznaka ili početni broj raspona) u zapisu. 

 
Definisani raspon brojeva 

Definisani raspon brojeva je niz klasifikacionih brojeva sa početnim brojem smeštenim u potpolju $a 
i završnim brojem smeštenim u potpolju $c (Završni broj raspona). Brojevi između početnih i 
završnih brojeva definišu se posebnim tabelama ili podrasporedom. 

 
Sumarni/pregledni/obuhvatni raspon brojeva 

Sumarni raspon brojeva je takođe niz klasifikacionih brojeva sa početnim brojem smeštenim u 
potpolju $a i jednim završnim brojem. Pridružen tekst u potpolju $j (Objašnjenje) ukratko 

                                                 
* Prim. prev.: Termin “Classification number” se u stručnoj literaturi na srpskom jeziku prevodi podjednako i kao 
“klasifikacioni broj” i kao “klasifikaciona oznaka”. U ovom priručniku ćemo koristiti “klasifikaciona oznaka” jer se tim 
terminom obuhvataju i klasifikacione jedinice koje se sastoje od brojeva i slova što je slučaj sa većinom klasifikacionih 
shema, kakav je i slučaj kod LCC. U engleskom tekstu se termin “Classification number” često smenjuje samo sa 
«number» i za koji će se, i u srpskom radi kratkoće, koristiti samo reč «broj».  
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predstavlja temu koja se u potpoljima $a i $c rasponom obuhvata. Sumarni raspon brojeva se ne 
definiše posebnim tablicama ili podrasporedom; umesto toga, brojevi koji ulaze u raspon se u opštem 
slučaju definišu posebno svojim sopstvenim zapisima. 
 

Korišćenje klasifikacionih oznaka u bibliografskim i normativnim zapisima  
 
MARC bibliografski zapisi mogu da sadrže klasifikacione oznake u poljima 050–09X. MARC normativni 
zapisi mogu da sadrže klasifikacione oznake u poljima 053 (LC klasifikaciona oznaka Kongresne 
biblioteke), 083 (Djuijev decimalni klasifikacioni broj), itd. Klasifikacione oznake mogu biti važeće, 
nevažeće ili, u slučaju raspona, delimično važeće. Važeća klasifikaciona oznaka može da se koristi u 
bibliografskom ili normativnom zapisu bilo samom ili sa dodatim slovima ili brojevima. U slučaju raspona, 
deo njih može da se koristi u bibliografskom zapisu. Pored toga što se neki broj obrazuje ispravnim 
korišćenjem tablice, instrukcije za interni podraspored ili dodavanje uz neku klasifikacionu oznaku ili 
raspon, smatraju se valjanim za korišćenje u bibliografskom ili normativnom zapisu; klasifikacioni zapis 
može ili ne mora da se pravi za obrazovane brojeve ili brojeve unutar raspona. 
 
Delimično važeći raspon klasifikacionih oznaka jeste onaj u kojem je samo početni ili završni broj raspona 
važeći. Samo važeći deo može da se koristi u bibliografskim ili normativnim zapisima. Nevažeći broj ne 
može da se koristi u bibliografskom ili normativnom zapisu. Ipak, klasifikacioni zapis može da se napravi za 
neki nevažeći broj u slučajevima kada informacija iz uputnice ne može biti saopštena jednostavnim 
upućivanjem pomoću polja 453 (453 tracing) zbog toga što je potrebna detaljnija napomena o uputnici. 
  
Nevažeći brojevi u polju 153 nekog nevažećeg zapisa ili u polju 453 (Uputni sistem za nevažeće brojeve) ne 
mogu da se koriste u bibliografskim ili normativnim zapisima. 
 
Neophodna polja za klasifikacione podatke 
 
Zapis za klasifikacione podatke treba da sadrži najmanje sledeća polja:  
 

• 008 – Elementi podataka nepromenljive dužine 
• 084 – Klasifikaciona shema i izdanje 
• 153 – Klasifikaciona oznaka; ili  
• 154 – Opšti tumačni indeksni termin 
 

Zapis sa poljem 154 mora takođe da sadrži i polje 753 (Indeksni termin – Nekontrolisan).  
 
Tipografske konvencije 
 
U ovom dokumentu koriste se sledeće tipografske konvencije:  
 
0 – Grafički znak 0 predstavlja cifru nula u oznakama polja, u navođenju pozicije karaktera sa 
nepromenljivom pozicijom i u pozicijama indikatora. Ovaj karakter razlikuje se od velikog slova O koji se 
koristi u primerima ili u tekstu. 
 
# – Grafički simbol # koristi se za prazno mesto (hex 20) u kodiranim poljima i u drugim specijalnim 
situacijama gde bi postojanje karaktera blenk za prazno mesto moglo biti višeznačno. 
 
$ – Grafički simbol $ koristi se kao deo za ograničavanje (delimiter portion) (hex 1F) koda potpolja.Unutar 
teksta, na kodove potpolja se upućuje kao npr. subfield $a – potpolje $a.  
  
/ – Specifične karakterske pozicije elemenata podataka sa nepromenljivom dužinom, kao što su oni u 
Zaglavlju zapisa, Direktorijumu i u polju 008, izražavaju se korišćenjem kose crte i broja te karakterske 
pozicije, npr. Zaglavlje zapisa/06. 
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1 – Grafički znak 1 predstavlja cifru jedan (hex 31). Ovaj karakter mora da se razlikuje od malog slova l iz 
latiničnog alfabeta (el) (hex 6C) i velikog slova I (eye) (hex 49) ovog alfabeta u primerima ili tekstu. 
 
| – Grafički znak | predstavlja karakter za popunu (hex 7C). 
 
Organizacija elektronske verzije skraćenog formata 
 
Ovaj elektronski skraćeni format organizovan je po delovima koji uglavnom odražavaju istaknute delove 
dokumentacije potpunog štampanog formata. Svaki deo je podeljen na poglavlja koja obično obuhvataju po 
jedno polje i sve elemente podataka koji su mogući u njemu (tj. karakterske pozicije za polja nepromenljive 
dužine i indikatore, kao i za kodove potpolja za polja promenljive dužine). Zaglavlje zapisa i direktorijum se 
opisuju u prvom glavnom delu, iza kojeg slede delovi sa promenljivim kontrolnim poljima i poljima za 
podatke promenljive dužine u numeričkom redosledu po oznakama polja. 
 
Označitelji zastarelog i izbrisanog sadržaja nisu u popisu. Oni se nalaze u štampanoj verziji potpunog 
formata i u elektronskim popisima polja formata MARC. 
 
 
 

MARC 21 Skraćeni klasifikacioni format: Zaglavlje zapisa i direktorijum               
 
 

• ZAGLAVLJE ZAPISA 
• DIREKTORIJUM 
 

ZAGLAVLJE ZAPISA 
 

Polje nepromenljive dužine koje obuhvata prve 24 karakterske pozicije (00–23) svakog zapisa i daje 
informacije za obradu tog zapisa. 
 
Karakterske pozicije 
  

• 00–04 – Dužina zapisa 
Računarski generisan numerički niz od pet karaktera koji navodi dužinu celog zapisa.    
Taj broj se poravnava udesno, a svaka neiskorišćena pozicija sadrži nulu. 

• 05 – Status zapisa 
Pokazuje vezu zapisa sa datotekom. 

o a – Podizanje nivoa kodiranja 
o c – Ispravljen ili revidiran zapis 
o d – Izbrisan zapis 
o n – Nov zapis 

• 06 – Tip zapisa 
Ukazuje na karakteristike zapisa i definiše komponente.  

o w – Klasifikacioni podaci 
• 07–08 – Nedefinisane karakterske pozicije 

o Svaka sadrži karakter blenk (#). 
• 09 – Shema za kodiranje karakterima 

o # – MARC–8 
o a – UCS/Unicode 

• 10 – Dužina indikatora 
Računarski generisani broj 2 koji pokazuje broj pozicija karaktera koje se koriste za indikatore u 
polju sa podacima promenljive dužine. 

• 11 – Dužina koda potpolja 

 4



Računarski generisani broj 2 koji pokazuje broj pozicija karaktera koje se koriste za svaki kôd  
 potpolja u polju sa podacima promenljive dužine. 

• 12–16 – Osnovna adresa podataka 
Računarski generisani numerički niz od pet karaktera koji pokazuje prvu karaktersku poziciju prvog 
kontrolnog polja promenljive dužine u zapisu. Broj se poravnava udesno, a svaka neiskorišćena 
pozicija sadrži nulu. 

• 17 – Nivo kodiranja 
Pokazuje da li je zapis potpun. 

o  n – Potpuni klasifikacioni zapis 
o  o – Nepotpuni klasifikacioni zapis 

• 18–19 – Nedefinisane karakterske pozicije 
Svaka sadrži blenk (#) 

• 20–23 – Mapa jedinica 
Četiri računarski–generisana jednocifrena numerička karaktera koji pokazuju strukturu svake 
jedinice u Direktorijumu. 

• 20 – Dužina dela dužine polja 
Sadrži 4 

• 21 – Dužina dela pozicije početnog karaktera 
Sadrži 5 

• 22 – Dužina dela definisanog implementacijom 
Sadrži 0 

• 23 – Nedefinisano 
Sadrži 0 

 
DIREKTORIJUM 

 
Računarski generisan indeks za lokaciju promenljivih kontrolnih polja i polja za podatke unutar jednog 
zapisa. Direktorijum neposredno sledi iza Zaglavlja zapisa od karakterske pozicije 24 i sastoji se iz niza 
jedinica nepromenljive dužine (12 karakterskih pozicija) koje daju oznaku polja, dužinu polja i poziciju 
početnog karaktera svakog polja promenljive dužine. 

 
Karakterske pozicije  

 
• 00–02 – Oznaka polja 

Tri numerička ili alfabetska (velika ili mala slova, ali ne oba) karaktera koja identifikuju polje kojem 
su pridruženi. 

• 03–06 – Dužina polja 
Četiri numerička karaktera koji pokazuju dužinu polja, obuhvatajući indikatore, kodove potpolja, 
podatke i završni znak polja. Ovaj broj se poravnava udesno, a svaka neiskorišćena pozicija sadrži 
nulu. 

• 07–11 – Pozicija početnog karaktera 
Pet numeričkih karaktera koji pokazuju poziciju početnog karaktera polja vezanu za osnovnu adresu 
podataka (Leader/12–16) zapisa. Ovaj broj se poravnava udesno, a svaka neiskorišćena pozicija 
sadrži nulu. 
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MARC 21 Skraćeni klasifikacioni format: Kontrolna polja (001–008) 
 
 
Polja 001–008 sadrže kontrolne brojeve i druge kontrolne i kodirane informacije koje se koriste u obradi 
MARC klasifikacionih zapisa. Svako kontrolno polje identifikuje se oznakom polja u Direktorijumu i sadrži 
bilo jedan element podataka ili niz elemenata podataka nepromenljive dužine koje identifikuje odgovarajuća 
karakterska pozicija. Promenljiva kontrolna polja ne sadrže ni indikatorske pozicije, niti kodove potpolja.  
 

• 001 – KONTROLNI BROJ (NP) 
• 003 – IDENTIFIKATOR KONTROLNOG BROJA (NP) 
• 005 – DATUM I VREME POSLEDNJE IZMENE (NP) 
• 008 – ELEMENTI PODATAKA NEPROMENLJIVE DUŽINE (NP)  
 

001– KONTROLNI BROJ (NP) 
 

Kontrolni broj koji dodeljuje organizacija koja stvara, koristi ili distribuira zapis.  
 
Primer 
 
001 cf#90000001# 
 
003 – IDENTIFIKATOR KONTROLNOG BROJA (NP) 
     
MARC kôd za organizaciju čiji se sistemski kontrolni broj nalazi u polju 001 (Kontrolni broj). 
 
Videti Izvore za kodove organizacija. 
 
Primeri 
 
003 DLC 
 
003

 
CaOONL 

 
005 – DATUM I VREME POSLEDNJE IZMENE (NP) 
 
Šesnaest karaktera koji pokazuju datum i vreme poslednje izmene zapisa i služe kao identifikator verzije za 
taj zapis. Oni se beleže u skladu sa standardom Predstavljanje datuma i vremena (ISO 8601 Representation 
of Dates and Times). Datum iziskuje 8 numeričkih karaktera po uzorku yyyymmdd. Vreme iziskuje 8 
numeričkih karaktera po uzorku hhmmss.f, izraženo prema 24–satnom časovniku (00–23). 
 
Primer   
  
005 19910201141236.0 
 
008 – ELEMENTI PODATAKA NEPROMENLJIVE DUŽINE (NP)  
 
Ovo polje sadrži 14 karakterskih pozicija (00–13) koje sadrže po pozicijama definisane elemente podataka 
koji omogućuju kodirane informacije o zapisu kao celini ili o specijalnim aspektima klasifikacionog broja 
1XX ili polje za tumačni indeksni termin. Svaka karakterska pozicija mora da sadrži ili definisani kôd ili 
karakter za popunu ( | ). 
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Karakterske pozicije 
 

• 00–05 – Datum upisan u datoteci  
Računarski generisan niz od 6 numeričkih karaktera koji pokazuje datum kreiranja zapisa MARC 21. 
Ovaj datum se beleži po uzorku yymmdd.  

• 06 – Vrsta zapisa 
Pokazuje izvor podataka u polju 1XX. 

o a – Zapis podataka iz klasifikacione tablice (Schedule) 
o b – Zapis podataka iz tabele 
o c – Zapis indeksnog termina 

• 07 – Tip broja  
Pokazuje tip broja koji se smešta u polje 153 (Klasifikaciona oznaka) 

o a – Pojedinačni broj  
o b – Definisani raspon brojeva 
o c – Pregledni raspon brojeva 
o n – Nije primenljiv 

• 08 – Klasifikaciona valjanost 
Pokazuje valjanost klasifikacione oznake smeštene u polju 153.  

o a – Važeća 
o b – Prvi broj raspona nije važeći 
o c – Poslednji broj raspona nije važeći 
o d – Nije važeća u celini 
o e – Zastarela 
o n – Nije primenljiva 

• 09 – Standardna ili opciona oznaka 
Pokazuje da li je klasifikaciona oznaka sadržana u polju 153 standardni ili opcioni deo klasifikacione 
tablice ili tabela iz sheme koja se identifikuje u polju 084 (Klasifikaciona shema i izdanje).  

o a – Standardna 
o b – Opciona 
o n – Nije primenljivo 

• 10 – Ažuriranje zapisa u toku 
Pokazuje da li se promena u bilo kom polju uzima u obzir. 

o a – Zapis može da se koristi 
o b – Zapis se ažurira 

• 11 – Nivo uspostavljenosti 
Pokazuje obim u kojem je formulisanje klasifikacione oznake ili indeksnog termina koji se smeštaju 
u polje 1XX u skladu sa shemom identifikovanom u polju 084. 

o a – Potpuno uspostavljena 
o c – Privremeno uspostavljena 

• 12 – Indikacija sintetičke oznake  
Pokazuje da li polje 153 sadrži sintetičku klasifikacionu oznaku ili raspon brojeva.  

o a – Nije sintetička 
o b – Sintetička 
o n – Nije primenljivo 

• 13 – Kontrolor prikaza 
Pokazuje tip prikaza koji odgovara klasifikacionoj oznaci ili indeksnom terminu koji je sadržan u 
polju 1XX.  

o a – Prikazan u standardnim klasifikacionim tablicama ili tabelama 
o b – Proširen prikaz 
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MARC 21 Skraćeni klasifikacioni format: Polja za brojeve i kodove (01X–08X) 
 
               
Polja 010–084 sadrže standardne brojeve, kodove i druge elemente podataka koji ulaze u sastav 
klasifikacionog zapisa. 
 

• 010 – KONTROLNI BROJ KONGRESNE BIBLIOTEKE (NP) 
• 016 – KONTROLNI BROJ NACIONALNE BIBLIOGRAFSKE AGENCIJE (P)  
• 035 – KONTROLNI BROJ SISTEMA (P) 
• 040 – IZVOR ZAPISA (NP)  
• 042 – KOD AUTENTIFIKACIJE (NP)  
• 066 – PRISUTNI SKUPOVI KARAKTERA (NP) 
• 084 – KLASIFIKACIONA SHEMA I IZDANJE (NP) 

 
010 – KONTROLNI BROJ KONGRESNE BIBLIOTEKE (NP) 
 
Jedinstveni broj koji Kongresna biblioteka dodeljuje klasifikacionom zapisu. 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Kontrolni broj Kongresne biblioteke (NP) 
• $z – Poništen/Nevažeći kontrolni broj Kongresne biblioteke (NP) 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primer 
 
010 ##$acf#90000001# 
 
016 – KONTROLNI BROJ NACIONALNE BIBLIOGRAFSKE AGENCIJE (P)  
 
Jedinstveni brojevi koje zapisu dodeljuje neka nacionalna bibliografska agencija, koja nije Kongresna 
biblioteka.  
 
Indikatori  
 

• Prvi – Nacionalna bibliografska agencija 
o # – Kanadska biblioteka i arhive 
o 7 – Agencija koja se identifikuje u potpolju $2 

• Drugi – Nedefinisan 
o  # – Nedefinisan  
 

Kodovi potpolja 
 

• $a – Kontrolni broj zapisa (NP) 
• $z – Poništen ili nevažeći kontrolni broj (P) 

 8



• $2 – Izvor (NP) 
MARC kôd imena organizacije koji identifikuje nacionalnu bibliografsku agenciju koja je 
bila izvor kontrolnog broja zapisa. Videti Izvore za kodove organizacija za popis izvora koji 
se koriste u MARC 21 zapisima. 

• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 
 
Primeri 
 
016 7#$a94.763966.7$2[National bibliographic agency identifier] 
 
016

 
7#$aagn0349684n$2[National bibliographic agency identifier]

 
035 – KONTROLNI BROJ SISTEMA (P) 
 
Kontrolni broj sistema koji se razlikuje od onog sistema čiji se broj smešta u polja 001, 010 ili 016 
klasifikacionog zapisa. 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Kontrolni broj sistema (NP) 
MARC kôd (smešten u zagrade) za organizaciju iz koje potiče kontrolni broj sistema 
prethodi tom broju. 
Videti Izvore za kodove organizacija za popis izvora koji se koriste u MARC 21 zapisima. 

• $z – Poništen/nevažeći kontrolni broj (P) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
035 ##$a(CaBVAU)5826213556 
 
035

 
##$a(OCoLC)7661149$z(OCoLC)7621149

 
040 – IZVOR ZAPISA (NP) 
 
MARC kôd za organizaciju(e) koja(e) je(su) kreirala(e) početni klasifikacioni zapis, dodelila(e) MARC 
oznaku sadržaja i transkribovala(e) zapis u mašinski čitljiv oblik ili modifikovala(e) postojeći MARC 21 
zapis. 
 
Videti Izvore za kodove organizacija za popis izvora koji se koriste u MARC 21 zapisima. 

 
Indikatori 
  

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
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o # – Nedefinisan 
 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Agencija koja je klasifikovala početni zapis (NP) 
• $b – Kôd za jezik (NP) 

Kôd iz MARC Code List for Languages (http://www.loc.gov/marc/languages/) 
• $c – Agencija koja je transkribovala zapis (NP) 
• $d – Agencija koja je modifikovala zapis (NP) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
040 ##$aDLC$cDLC 
 
040

 
##$aIU$cIU 

 
040

 
##$aNLM$cNLM 

 
042 – KOD AUTENTIFIKACIJE (NP) 
 
Kôd koji je dodelila agencija za autentifikaciju koja pregleda i poboljšava, ako je potrebno, neki 
klasifikacioni zapis u nacionalnoj bazi podataka. Kodovi nisu bili definisani. 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Kôd za autentifikaciju (P) 
 
066 – PRISUTNI SKUPOVI KARAKTERA (NP) 
 
Informacija koja pokazuje da je prisutni skup karaktera u zapisu različit od ISO 10646 (ili Unicode). Detaljni 
opis standardne isključne sekvence koja se koristi u MARC zapisima data je u MARC 21 Specifications for 
Record Structure, Character Sets and Exchange Media (http://www.loc.gov/marc/specifications/). 

 
Indikatori 
  

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 
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Kodovi potpolja 
 

• $a – Primarni G0 skup karaktera (NP) 
Srednji i završni karakteri isključne sekvence koja označava i poziva G0 prethodno 
dogovoreni skup. 

• $b – Primarni G1 skup karaktera (NP) 
Srednji i završni karakteri isključne sekvence koja označava i poziva G1 prethodno 
dogovoreni skup. 

• $c – Izmenljivi G0 i G1 skup karaktera (P) 
Srednji i završni karakteri isključne sekvence koja označava izmenljivi grafički skup 
karaktera koji se koriste u zapisu. 

 
Primeri 
 
066 ##$a(N 
 
066

 
##$a$1 

 
066

 
##$b$)1 

 
066

 
##$b)Q 

 
066

 
##$c)2 

 
084 – KLASIFIKACIONA SHEMA I IZDANJE (NP) 
 
Informacija koja identifikuje klasifikacionu shemu koristi se za formulisanje objašnjenja broja u polju 153 
(Klasifikaciona oznaka). 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Tip izdanja 
o 0 – Potpuno 
o 1 – Skraćeno 
o 8 – Drugo 

• Drugi – Nedefinisan 
o  # – Nedefinisan  
 

Kodovi potpolja 
 

• $a – Kôd klasifikacione sheme (NP) 
• $b – Naslov izdanja (NP) 
• $c – Identifikator izdanja (NP) 
• $d – Identifikator izvornog izdanja (NP) 

Broj izdanja, datum izdavanja ili druga tekstualna oznaka izdanja klasifikacionog izdanja 
koje se koristi kao primarni izvor za izdanje identifikovano u potpolju $c. 

• $e – Kôd identifikator jezika (P)  
• $f – Autorizacija (NP) 

Oznaka da li je prevod autorizovan, tj. urađen sa dozvolom proizvođača izvornog izdanja. 
MARC kôd imena organizacije koji identifikuje nacionalnu bibliografsku agenciju koja je 
bila izvor kontrolnog broja zapisa.  

• $f – Izmene (P) 
• Opšta informacija o izmenama u ovom izdanju u odnosu na primarno izvorno izdanje.  
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• $6 – Povezivanje potpolja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja  
 

Primeri 
 
084 0#$addc$c22 
 
084

 
0#$alcc 

 
084

 
1#$addc$c13 

 
084

 
8#$audc$cInternational medium edition 

 
084

 
8#$addc$bSistema de Clasificación Decimal$c22$funauthorized 

 
084

 
8#$addc$bSistema de Clasificación Decimal$c1980$espa 

 
084

 
8#$addc$bSistema de Clasificación Decimal$c20$d21$ncontains parts of edition 21 in revised 
Table 2 notation for former Soviet Union and Table 6 expansions for North and South 
American Languages$espa 

 
084

 
0#$anlm$c5th ed., rev. 

 
 
 

MARC 21 Skraćeni klasifikacioni format: Polja za klasifikacione oznake i termine 
(15X)               

 
 
Polja za klasifikacione brojeve i termine sadrže ili jednu ili više klasifikacionih oznaka iz klasifikacione 
tablice ili tabele, onako kako se identifikuje u 008/06 (Vrsta zapisa, kôd a za tablicu ili kôd b za tabelu), i 
pridruženo(a) objašnjenje(a), ili opšti tumačni indeksni termin, onako kako se identifikuje u 008/06 (Vrsta 
zapisa, kôd c samo za indeksni termin). Jedan zapis klasifikacionih podataka mora da sadrži jedno polje 1XX 
koje se gradi u skladu sa klasifikacionom shemom koja se, pak, identifikuje u polju 084 (Klasifikaciona 
shema i izdanje). Polje 153 (Klasifikaciona oznaka) koristi se ako je taj zapis normativan za klasifikacionu 
oznaku ili raspon i njima pridruženo objašnjenje i hijerarhija objašnjenja. Polje 154 (Opšti tumačni indeksni 
termin) koristi se ako indeksni termin ne može da se smesti u jedno od polja za indeksne termine 70X–75X u 
zapisu tablice ili tabele, jer on nema pridružen klasifikacioni broj.   

 
• 153 – KLASIFIKACIONA OZNAKA (NP) 
• 154 – OPŠTI TUMAČNI INDEKSNI TERMIN (NP) 

 
153 – KLASIFIKACIONA OZNAKA (NP) 
 
Klasifikacione oznake koje se formiraju u skladu sa klasifikacionom shemom koja je identifikovana u polju 
084 (Klasifikaciona shema i izdanje). Ovo polje može da sadrži jedan klasifikacioni broj (008/07, Tip broja, 
kôd a) ili raspon klasifikacionih brojeva (008/07, kôd b ili c) iz klasifikacione tablice (008/06, Vrsta zapisa, 
kôd a) ili iz tabele (008/06, kôd b) i njima pridruženo objašnjenje (potpolje $j) i hijerarhiju objašnjenja 
(potpolja $h i $k). Predmetni kontekst klasifikacione oznake pokazuje se prethodnim objašnjenjima 
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hijerarhije koja su sadržana u ponovljivim potpoljima $h i $k. (Polje 153 mora da sadrži barem jedno 
potpolje $a i jedno potpolje $j). 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o  # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Klasifikaciona oznaka – pojedinačan broj ili početni broj raspona (P)  
• $c – Klasifikaciona oznaka – završni broj raspona (P) 
• $h – Hijerarhija objašnjenja (P) 

Objašnjenje za svaki viši nivo iz hijerarhije objašnjenja koje prethodi objašnjenju za 
klasifikacionu oznaku ili raspon koji je sadržan u potpolju $j (Objašnjenje). Objašnjenje na 
najvišem nivou beleži se u prvom potpolju $h. Objašnjenje na svakom sledećem nivou 
beleži se u sekvenci u zasebnim potpoljima $h sve do nivoa koji prethodi objašnjenju 
sadržanom u potpolju $j uključujući i taj nivo. Objašnjenja za sve nivoe ove hijerarhije 
beleže se u to polje. Ako je objašnjenje u potpolju $j najviši nivo hijerarhije, potpolje $h se 
ne koristi. (Neki sistemi, međutim, možda će izostaviti neke nivoe hijerarhije u svrhu 
prikaza.) Hijerarhija objašnjenja za klasifikacione oznake u preglednom rasponu brojeva u 
Djuijevoj decimalnoj klasifikaciji sadržana je u potpolju $k (Hijerarhija objašnjenja 
preglednog raspona brojeva). 

• $j – Objašnjenje (NP) 
Najniže objašnjenje u hijerarhiji objašnjenja za klasifikacionu oznaku ili raspon. 

• $k – Hijerarhija objašnjenja preglednog raspona brojeva (P) 
Objašnjenje na nivou višem od poslednjeg za pregledni raspon brojeva kada je 
klasifikaciona shema identifikovana u polju 084 (Klasifikaciona shema i izdanje) Djuijeva 
decimalna klasifikacija. Hijerarhije objašnjenja za pojedinačne klasifikacione oznake, 
definisani rasponi brojeva ili drugi tipovi preglednih raspona brojeva sadržani su u potpolju 
$h. Poslednje objašnjenje u hijerarhiji objašnjenja za pregledni raspon brojeva u polju 153 
(008/07, Tip broja, kôd c za pregledni raspon brojeva) beleži se u potpolju $j.  

• $z – Identifikacija tabele (NP) 
Identifikacija tabele kojoj klasifikaciona oznaka pripada. Identifikacija tabele po kojoj se 
neki klasifikacioni broj ili raspon dalje uređuje/podraspoređuje smeštena je u polju 762 
(Identifikacija tabele). Potpolje $z se unosi pre prvog elementa klasifikacione oznake u 
prvom potpolju $a.  

• $6 – Povezivanje potpolja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja  

 
Primeri 
 
153 ##$aKK1261$cKK1261.5$hLaw of Germany and West Germany$hCivil law. Bürgerliches 

Recht$hProperty. Law of things. Sachenrecht$jRight of property. Constitutional guaranty 
 
153

 
##$zN1$a49.6$hTables of regions or countries (100 numbers)$hEurope$jGerman, Austrian, 
and Swiss 

 
153

 
##$aPQ4315.25$hItalian literature$hIndividual authors.$hIndividual authors and works to 
1400.$hDante Alighieri, 1265–1321.$hTranslations$hEnglish.$hDivina 
commedia.$hInferno.$jParticular cantos 
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153

 
##$a786.67$hThe arts. Fine and decorative arts$hMusic$kPrinciples, forms, ensembles, 
voices, instruments$kInstruments and their music$kSpecific instruments and their 
music$hKeyboard, mechanical, electrophonic, percussion instruments$hMechanical and 
aeolian instruments$hMechanical instruments$jMechanical stringed instruments 

 
153

 
##$a153.94001$c153.94999$hPhilosophy, parapsychology and occultism, 
psychology$hPsychology$kSpecific topics in psychology$hConscious mental processes and 
intelligence$hIntelligence and aptitudes$hAptitude tests$jTests for aptitudes in specific fields 

 
153

 
##$aBL1112.2$cBL1137.72$hReligions. Mythology. Rationalism$hReligion$hHistory and 
principles of religions$hAsian. Oriental$hBy religion$hHinduism$hSacred books. 
Sources$jVedic texts 

 
153

 
##$aQL638.E55$hZoology$hChordates. Vertebrates$hFishes$hSystematic 
divisions$hOsteichthys (Bony fishes). By family, A–Z$hFamilies$jEngraulidae (Anchovies) 

 
153

 
##$a306.36$hSocial sciences$kSpecific topics in sociology and anthropology$hCulture and 
institutions$kCultural institutions$hEconomic institutions$jSystems of labor 

 
153

 
##$aKK253$cKK1803$hLaw of Germany and West Germany$hHistory of law. Rechts– und 
Verfassungsgeschichte$hBy period$hPeriod from ca. 919 to ca. 1867. Hochmittelalter, 
Spätmittelalter und Neuzeit$hSources. Rechtsquellen$hImperial laws and legislation. 
Reichsabschiede$hIndividual. By date$jRatisbon (Franz II. Reichsdeputationshauptschluss) 

 
153

 
##$a600$jTechnology (Applied sciences) 

 
153

 
##$a220.12$hReligion$hBible$kGeneralities$hOrigins and authenticity$jCanon 

 
153

 
##$a005.52$hComputer sciences, information, general works$hComputer programming, 
programs, data$hGeneral purpose application programs$jWord processing 

 
153

 
##$z2$a482$c484$hGeographic Areas, Historical Periods, Persons$kSpecific continents, 
countries, localities; extraterrestrial worlds$kModern world; extraterrestrial worlds$hEurope. 
Western Europe$hScandinavia$jDivisions of Norway 

 
153

 
##$aF61$cF75$hUnited States local history$jMassachusetts 

 
153

 
##$zL4$a1$hTable of subdivisions: Institutions in America (LD–
LE)$hAdministration$hGeneral works. Office reports$jBoard of regents, trustees, etc. 

 
153

 
##$zP–PZ2$a269$hTable for languages (500 nos.)$hTranslating$jMachine translating 

 
153

 
##$z6$a94511$hLanguages$hOther languages$hAltaic, Uralic, Hyperborean, Dravidian 
languages$kUralic languages$hFinno–Ugric languages$hUgric languages$jHungarian 
(Magyar) 

 
153

 
##$a401.3$hLanguage$hPhilosophy and theory$jInternational languages 
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153

 
##$a220.1$c220.9$hReligion$hBible$jGeneralities 

 
154 – OPŠTI TUMAČNI INDEKSNI TERMIN (NP) 
 
Opšti tumačni termin iz indeksa za klasifikacionu shemu koja se identifikuje u polju 084 (Klasifikaciona 
shema i izdanje). Polje 154 je podesno samo u zapisu nekog indeksnog termina (008/06, Vrsta zapisa, kôd c) 
koji se kreira zbog toga što taj indeksni termin ne može da se smesti u polje 70X–75X Indeksni termin u 
nekoj shemi ili zapisu tabele (008/06, kôd a ili b) koje sadrži klasifikacionu oznaku u polju 153 
(Klasifikaciona oznaka). Ovo se dešava kada indeksni termin nije pridružen jednoj klasfikacionoj oznaci ili 
rasponu. Polje 753 (Indeksni termin – Nekontrolisan) se uvek koristi u zapisu koji sadrži polje 154 da usmeri 
korisnika ka različitim lokacijama unutar klasifikacione sheme za klasifikovanje teme. 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o  # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Opšti tumačni indeksni termin (NP)  
Termin koji predstavlja opšti pojam koji može da se nađe na brojnim mestima u 
klasifikacionoj shemi koja je identifikovana u polju 084 (Klasifikaciona shema i izdanje). 

• $b – Opšti tumačni indeksni termin — sledeći nivo (P) 
Termin na nivou posle prvog u opštem tumačnom indeksnom terminu. 

• $f – Identifikacija klasifikacione tablice (P)  
Identifikacija tablice ili potklase sa kojom se indeksni termin povezuje.  

• $6 – Povezivanje potpolja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja  

 
Primeri 
 
154 ##$aResearch 
 
154

 
##$aFollow–up studies 

 
154

 
##$aEl 

 
154

 
##$aAdministration$bOrganization$fKJ–KKZ

 
154

 
##$aCivil wars$fE–F 
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MARC 21 Skraćeni klasifikacioni format: Polja za podatke uputnog sistema i 
uputnice – Opšte informacije               

 
 

• UVOD 
• POLJA UPUTNOG SISTEMA  
• POLJA NAPOMENA ZA UPUTNICE  
• POLJA PROSTIH UNAKRSNIH UPUTNICA 
• POLJA SLOŽENIH UNAKRSNIH UPUTNICA 

 
UVOD 
 
Unakrsna uputnica se koristi za upućivanje na klasifikacione oznake koje su oformljene u skladu sa 
klasifikacionom shemom koja se identifikuje u polju 084 (Klasifikaciona shema i izdanje). Ona vodi od 
klasifikacione oznake koja nije važeća ka važećoj oznaci ili od one klasifikacione oznake koja je važeća ka 
drugoj važećoj oznaci. Polja za napomene uputnog sistema ili napomena za uputnice služe da usmere 
korisnika ka drugoj klasifikacionoj oznaci, često u pogledu specifičnih aspekata neke teme. Prikazi unakrsnih 
uputnica mogu se generisati kombinovanjem sadržaja iz polja uputnog sistema ili polja napomena za 
uputnice i polja 153 (Klasifikaciona oznaka) nekog zapisa. U nekim slučajevima biblioteka koja vrši unos 
može obezbeđivati i upućivanje i polje napomene za uputnicu i birati da u svrhe prikaza izostavi takvo 
upućivanje. 
 
U MARC 21 klasifikacionom formatu polja uputnog sistema i uputnica definišu se da bi se omogućilo 
generisanje prostih i složenih uputnica. Ovi elementi podataka dele se u sledeće grupe u kojima se mogu naći 
opisi specifičnih polja: 
 

• Polja složenih uputnica Videti (2XX) 
• Polja složenog uputnog sistema Videti takođe (3XX) 
• Polja uputnog sistema nevažećeg broja (4XX)  
• Polja uputnog sistema važećeg broja (5XX) 

 
POLJA UPUTNOG SISTEMA 
 
Polja uputnog sistema vode direktno od jednog broja ka drugom broju. Polje 453 uputnog sistema nevažećeg 
broja vodi ka važećem broju od onog koji to nije. Polje 553 uputnog sistema jednog važećeg broja vodi od 
jedne važeće klasifikacione oznake ka drugoj, često radi klasifikacije određenih tema. Prikazi unakrsnih 
uputnica koji su generisani iz polja uputnih sistema nazivani su proste unakrsne uputnice. U prikazu proste 
unakrsne uputnice, sadržaj polja 453 ili 553 jeste broj od koga se upućuje, a, ako se prati instruktivni izraz 
uputnice, sadržaj polja 153 jeste broj na koji se upućuje. U poljima uputnog sistema, instruktivni izraz 
uputnice se pridružuje kodu a u potpolju $w/0 (Specijalna veza) i/ili potpolju $w/1 (Hijerarhijski odnos). U 
posebnim slučajevima, instruktivni izraz uputnice se može eksplicitno prenositi u polje $i (Instruktivni izraz 
uputnice). 
 
POLJA NAPOMENA ZA UPUTNICE 
 
Polja napomena za uputnice vode od jedne klasifikacione oznake ka jednoj ili više drugih klasifikacionih 
oznaka. Polje napomene za uputnice koristi se kada je potrebna instrukcija uputnice složenija nego što se 
može preneti sa jednom ili više prostih unakrsnih uputnica koje se generišu iz polja 453 i/ili 553 uputnog 
sistema. Postoje dva tipa polja napomena za uputnice: 1) uputnice Vidi (polje 253) koje upućuju na 
klasifikacionu oznaku u drugom zapisu i 2) uputnice Vidi takođe (polje 253) koje korisnika vode ka srodnim 
temama u drugim važećim klasifikacionim oznakama (polja 353). 
 
Prikazi unakrsnih uputnica napravljenih iz polja napomena za uputnicu jesu složene unakrsne uputnice. U 
prikazu složene unakrsne uputnice, sadržaj polja 153 iz nekog zapisa jeste broj od koga se upućuje, a, ako se 
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prati instrukcioni/tivni izraz uputnice, polje napomene za uputnicu sadrži broj(eve) na koje se upućuje. U 
poljima napomena za uputnicu, instrukcija uputnice daje se kao eksplicitni tekst u potpolju $i (Instruktivni 
izraz uputnice).  
 
POLJA ZA PROSTE UNAKRSNE UPUTNICE 
 
Proste unakrsne uputnice generišu se za prikaz iz polja uputnog sistema. Prikazi se mogu menjati od sistema 
do sistema; ovi koji su dole pokazani samo su sugestije. Sadržaj potpolja $i i potpolja $w određuju 
instruktivni izraz uputnice koja se koristi pri upućivanju. Ovde se opisuju karakterske pozicije definisane za 
potpolje $w. Potpolje $t (Tema) obezbeđuje dodatne informacije za korišćenje ove klasifikacione oznake. 
 
Potpolje $i – Instruktivni izraz uputnice 
 
Potpolje $i sadrži specijalni instruktivni izraz uputnice koji se može koristiti u prikazu unakrsne uputnice 
onda kada nije moguće generisanje instruktivnog izraza uputnice koje se bazira na kodu u kontrolnom 
potpolju $w/0. Kada neko polje uputnog sistema sadrži potpolje $i, potpolje $w/0 sadrži kôd i (Instruktivni 
izraz uputnice u potpolju $i). 
 
Potpolje $t – Tema 
 
Specifikuje teme za koje je uputni sistem prikladan. Ako je tema ista kao i objašnjenje u polju 153 
(Klasifikaciona oznaka), potpolje $j (Objašnjenje), ta tema ne mora da se ponavlja u potpolju $t. Ako je, pak, 
tema ista kao i objašnjenje broja na koji se upućuje u potpolju $j polja 453 ili polja 553, tema se i dalje 
smešta u potpolje $t da bi olakšala prikaz tog upućivanja. 
 
Potpolje $w – Kontrolno potpolje 
 
Karakterske pozicije na četiri nepromenljiva mesta (označene kao $w/0, $w/1, $w/2 i $w/3) koje pokazuju da 
li se specijalne instrukcije primenjuju za prikaz klasifikacione oznake u 453 ili 553, da li uputnica treba da se 
prikazuje i da li je polje 685 (Napomena o istoriji) povezano sa ovim upućivanjem. Zbog toga što definicije 
kodova u potpolju $w zavise od karakterske pozicije u kojoj se javljaju, kodiranje bilo koje karakterske 
pozicije određuje da svaka prethodna karakterska pozicija sadrži neki kôd ili karakter popune (|); potonje 
karakterske pozicije ne moraju da se koriste. Na primer, ako potpolje $w/1 (Hijejararhijski odnos) nije 
primenljivo, ali je $w/3 (Istorijska uputnica) primenljiva, potpolje $w/1 mora da sadrži kôd n (Nije 
primenljivo), a potpolje $w/2 mora da sadrži bilo neki kôd ili karakter popune. Ako $w/1, $w/2 i $w/3 nisu 
primenljiva, samo $w/0 treba da kodira.  
 
$w/0 – Specijalni odnos 
 
Potpolje $w sadrži abecedni kôd od jednog karaktera koji opisuje odnos između klasifikacionih oznaka 
sadržanih u polju 153 i poljima 453 ili 553. Ovi kodovi mogu da se koriste za generisanje instruktivnog 
izraza uputnice u prikazu unakrsne uputnice. Ako je više od jednog koda primenljivo, polje može biti 
ponovljeno i generisanje prikaza jednog od upućivanja može biti izostavljeno kodom a (Uputnica se ne 
prikazuje) u potpolju $w/2 (Prikaz uputnice).  
 

• a – Prethodna klasifikaciona oznaka 
Broj koji je prethodno iskorišćen za predmet. On usmerava korisnika na broj koji se aktuelno koristi 
u polju 153 (Klasifikaciona oznaka). Ovaj kôd može da se koristi za generisanje specijalnog 
instruktivnog izraza uputnice kakav je Videti takođe pod novim brojem: u prikazu unakrsne uputnice. 

• b – Nova klasifikaciona oznaka 
Pokazuje da broj u polju za upućivanje u potpunosti zamenjuje broj sadržan u polju 153. Ovaj kôd se 
može koristiti za generisanje specijalnog instruktivnog izraza uputnice kakav je Videti takođe pod 
prethodnim brojem:. 

• i – Instruktivni izraz uputnice u $i 
Koristi se u sprezi sa potpoljem $i (Instruktivni izraz uputnice). Uputstva za primenjivanje koda i 
daju se pod opisom polja $1.  
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• j – Uputnica Videti 
Pokazuje da je broj u polju za upućivanje prosta uputnica Videti koja vodi korisnika od broja(eva) u 
polju za upućivanje (polje 453 ili 553) do brojeva u polju 153 (Klasifikaciona oznaka). Ovaj kôd 
može da se koristi za generisanje specijalnog instruktivnog izraza uputnice kakav je Videti ili Za 
[tema] videti [broj:].  

• k – Uputnica Videti drugde 
Pokazuje da je tema u potpolju $t (Tema) polja za upućivanje klasa u drugom broju koji nije 
potpodela broja u potpolju $a (Element klasifikacione oznake – Jedan broj ili početak raspona 
brojeva) polja 553. Ovaj kôd može da se koristi za generisanje specijalnog instruktivnog izraza 
uputnice kakav je Klasa [tema] u [broj].  

• l – Uputnica Videti takođe 
Pokazuje da broj u polju za upućivanje vodi korisnika od broja(eva) u polju 553 do srodnih tema 
koje su klase u broju(evima) u polju 153 (Klasifikaciona oznaka). Ovaj kôd može da se koristi za 
generisanje specijalnog instruktivnog izraza uputnice kakav je Videti [broj] [tema] ili Videti takođe 
[broj] za [tema].  

• m – Standardne potpodele uputnice Ne koristiti 
Pokazuje da jedna ili više standardnih potpodela ne treba da se koristi sa brojem u polju za 
upućivanje srodnih tema koje su klase u broju(evima) u polju 153 (Klasifikaciona oznaka). Ovaj kôd 
može da se koristi za generisanje specijalnog instruktivnog izraza uputnice kakav je Ne koristiti za 
[tema]; klasa u [broj].  

• n – Neprimenljivo 
Pokazuje da odnos između odrednice u polju za upućivanje i odrednice u polju 153 nije jedan od 
specijalnih odnosa za koje su definisani ostali kodovi u potpolju $w/0. Oznaka polja vezana za 
instruktivni izraz uputnice kakav je Videti ili Videti takođe može da se koristi u prikazu unakrsne 
uputnice iz srodne odrednice. Ako je kôd n primenljiv, potpolje $w ne treba da se kodira, osim ako 
se ne zahteva sledeća karakterska pozicija. 
 

$w/1 – Hijerarhijski odnos 
 
Abecedni kôd od jednog karaktera koji pokazuje prirodu hijerarhije kada je upućivanje na hijerarhijski odnos 
između tema. Ovi kodovi mogu da se koriste za generisanje specijalnog instruktivnog izraza u prikazu 
unakrsne uputnice. 

 
• g – Broj koji predstavlja širu temu 

Pokazuje da broj u polju za upućivanje predstavlja širu temu od broja na prethodnom nivou 
hijerarhije objašnjenja koja je sadržana u polju 153 (Klasifikaciona oznaka). Ovaj kôd može da se 
koristi za generisanje specijalnog instruktivnog izraza uputnice kakav je Videti takođe pod užim 
brojem: u prikazu unakrsne uputnice. 
  

• h – Broj koji predstavlja užu temu 
Pokazuje da broj u polju za upućivanje predstavlja užu temu od broja na nižem nivou hijerarhije 
objašnjenja koja je sadržana u polju 153 (Klasifikaciona oznaka). Ovaj kôd može da se koristi za 
generisanje specijalnog instruktivnog izraza uputnice kakav je Videti takođe pod širim brojem: u 
prikazu unakrsne uputnice. 
 

• n – Neprimenljivo 
Pokazuje da hijerarhijski odnos nije primenljiv na upućivanje. Ako je kôd n primenljiv, potpolje 
$w/1 ne treba da se kodira, osim ako se ne zahteva sledeća karakterska pozicija. 
 

$w/2 – Prikaz uputnice 
 
Potpolje $w/2 sadrži abecedni kôd od jednog karaktera koji omogućava generisanje ili sprečavanje 
generisanja unakrsne uputnice iz polja 453 ili 553.  

 
• a – Uputnica se ne prikazuje 
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Pokazuje da generisanje prikaza unakrsne uputnice iz polja za upućivanje treba da se spreči. Kôd a 
se koristi kada polje složene uputnice 253 ili 353 sadrži uputnicu koja treba da se prikaže ili kada iz 
nekog drugog razloga nije poželjno da se ta uputnica pokaže. 
 

• n – Neprimenljivo 
Pokazuje da ograničenje prikaza uputnice ne postoji nad poljem za upućivanje. Ako je kôd n 
primenljiv, potpolje $w/2 ne treba da se kodira, osim ako se ne koristi $w/3. 

 
$w/3 – Istorijska uputnica  
 
Abecedni kôd od jednog karaktera koji pokazuje da li polje 685 (Istorijska napomena) u zapisu upućuje na 
broj u poljima za upućivanje 453 ili 553.  

 
• a – Istorijska uputnica, koristi se polje 685 

Pokazuje da zapis sadrži polje 685 koje sadrži dalju informaciju o broju u polju za upućivanje 453 ili 
553. 

 
• n – Neprimenljivo 

Pokazuje da zapis ne sadrži polje 685 (Istorijska napomena) ili da polje 685 upućuje na 
klasifikacioni broj sadržan u polju 153. Ako je kôd n primenljiv, potpolje $w/3 ne treba da se kodira. 

 
SLOŽENA POLJA UNAKRSNE UPUTNICE 
 
Složene unakrsne uputnice unose se direktno u zapise kao polja napomena za uputnice. Ona se koriste kada 
postoje odnosi između klasifikacionih brojeva koji ne mogu da se adekvatno prenesu jednom ili sa više 
prostih unakrsnih uputnica generisanih iz upućivanja 453 ili 553. Potpolje $i (Instruktivni izraz uputnice) 
sadrži tekstualnu informaciju u polju 253 (Složena uputnica Videti) ili polje 353 (Složena uputnica Videti 
takođe). 
 
Primeri 
 
453 0#$wj$aH61.5$hSocial Science (General)$hTheory. Method. Relation to other 

subjects$jStatistical methods 
 
253

 
2#$iFor metabolism within a specific function, system, or organ, see the function, system, or 
organ, e.g., metabolism of plasma$a612.116 

 
553

 
0#$wl$aNK5030$cNK5035$hDecorative arts. Applied arts. Decoration and ornament$hOther 
arts and art industries$jFairground art$tHandicraft of carousel horses 

 
553

 
0#$wk$a541.24$hNatural sciences and mathematics$hChemistry and allied 
sciences$kChemistry$kGeneral topics in chemistry$hPhysical and theoretical 
chemistry$hTheoretical chemistry$jAtomic structure$tperiodic table 

 
253

 
0#$iFor rules of practice before a separately classed agency, see the issuing agency 

 
453

 
0#$wahna$a332.454$hSocial sciences$hEconomics$hFinancial economics$hMoney$hForeign 
exchange$jForeign exchange with a paper standard 

 
553

 
0#$wbnna$a787.2$hThe arts. Fine and decorative arts$hMusic$kInstruments and their 
music$kSpecific instruments and their music$hStringed instruments (Chordophones). Bowed 
stringed instruments$jViolins 
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553

 
1#$wj$zP–PZ1$a691$hTable for languages$hLexicography$hDictionaries$hOther special 
lists$jWord frequency lists$tResearch on word frequency, etc., in connection with machine 
translating 

 
553

 
0#$wjg$a621.42$hTechnology (Applied sciences)$hEngineering and allied 
operations$hApplied physics$hPrime movers and heat engineering$jStirling engines and air 
motors 

 
553

 
0#$wk$a331.2162$hSocial sciences$hEconomics$kEconomics of labor, finance, land, 
energy$hLabor economics$hConditions of employment$hCompensation$hMethods of 
compensation$tTime payments 

 
553

 
0#$wl$a331$hSocial sciences$hEconomics$kEconomics of labor, finance, land, 
energy$jLabor economics$tsociology of labor 

 
553

 
0#$wl$a331$hSocial sciences$hEconomics$kEconomics of labor, finance, land, 
energy$jLabor economics$tsociology of working class 

 
553

 
0#$wmh$a331.011$hSocial sciences$kEconomics of labor, finance, land, energy$hLabor 
economics$hPhilosophy and theory$jRights and position of labor$tsystems analysis applied to 
labor economics 

 
553

 
0#$wjg$a621.69$hTechnology (Applied sciences)$hEngineering and allied 
operations$hApplied physics$hBlowers, fans, pumps$kPumps$jPumps. Pneumatic 
pumps$thand pumps 

 
553

 
0#$wjg$a621.69$hTechnology (Applied sciences)$hEngineering and allied 
operations$hApplied physics$hBlowers, fans, pumps$kPumps$jPumps. Pneumatic 
pumps$treciprocating pumps 

 
553

 
0#$wjg$a621.69$hTechnology (Applied sciences)$hEngineering and allied 
operations$hApplied physics$hBlowers, fans, pumps$kPumps$jPumps. Pneumatic 
pumps$trotary pumps 

 
553

 
0#$wjg$a621.69$hTechnology (Applied sciences)$hEngineering and allied 
operations$hApplied physics$hBlowers, fans, pumps$kPumps$jPumps. Pneumatic 
pumps$tcentrifugal pumps 

 
553

 
0#$wkh$a666.5$c666.6$hTechnology (Applied sciences)$hChemical engineering and related 
technologies$hCeramic and allied technologies$jSpecific types of pottery$tcomprehensive 
works 

 
553

 
0#$wnga$a230$c280$hReligion$jChristianity 

 
453

 
1#$wanna$z2$a71335$hGeographic Areas, Historical Periods, Persons$kSpecific continents, 
countries, localities; extraterrestrial worlds$kThe modern world; extraterrestrial worlds$hNorth 
America$hCanada$hOntario$kSouthern Ontario$hLake Erie region$jSt. Thomas 
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MARC 21 Skraćeni klasifikacioni format: polja složene uputnice Videti (2XX)   

           
 
Složene uputnice Videti sadrže tumačni tekst i klasifikacione oznake na koje se upućuje kada odnos između 
klasifikacionih oznaka ne može da bude adekvatno prenet korišćenjem proste unakrsne uputnice. U 
klasifikacionom formatu MARC 21, zasad je definisano samo jedno polje Složene uputnice Videti. 
 

• 253 – SLOŽENA UPUTNICA VIDETI (P) 
 
253 – SLOŽENA UPUTNICA VIDETI (P) 
 
Tumačni tekst i Klasifikaciona oznaka na koju se upućuje koji su potrebni kada postoji odnos uputnice Videti 
između klasifikacionih oznaka koji ne može da se adekvatno prenese pomoću jedne ili više prostih unakrsnih 
uputnica koje se generišu iz polja za upućivanje 453 ili 553. 
 
Indikatori  

• Prvi – Tip uputnice 
o 0 – Uputnica Videti 
o 1 – Standardne potpodele uputnice Ne koristiti 
o 2 – Uputnica Klasa drugde  

• Drugi – Nedefinisan 
o  # – Nedefinisan  
 

Kodovi potpolja 
 

• $a – Klasifikaciona oznaka na koju se upućuje – pojedinačni broj ili početni broj raspona 
(P) 

• $c – Klasifikaciona oznaka na koju se upućuje – završni broj raspona (P)  
• $i – Tumačni tekst (P) 

Tumačni tekst uputnice Videti ili napomene Videti. Tekst može biti prekinut podacima 
potpolja $a ili $c, a može biti i samo vezni termin, kao npr. ili i.  

• $z – Identifikacija tabele (P) 
Identifikacija tabele kojoj pripada klasifikaciona oznaka. Identifikacija tabele po kojoj se 
neka klasifikaciona oznaka ili raspon dalje poduređuje smešta se u polje 762 (Identifikacija 
tabele). Potpolje $z se unosi pre prvog elementa klasifikacione oznake u prvom potpolju $a. 

• $6 – Povezivanje potpolja (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja  

 
Primeri 
 
253 0#$iFor government ownership of a specific mode of transportation, see the mode 
 
253

 
2#$iFor metabolism within a specific function, system, or organ, see the function, system, or 
organ, e.g., metabolism of plasma$a612.116 

 
253

 
1#$iDo not use for comprehensive works on parapsychological and occult forecasting and 
forecasts; class in$a133.3.$iClass a specific type of forecasting or forecast with the type, 
without adding notation$z1$a0112$ifrom Table 1, e.g., astrological methods of 
forecasting$a133.5 
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253 2#$iClass conflict in a specific social relation with the relation, e.g. racial 
conflict$a305.8;$iclass a specific conflict considered an historical event with the event 
in$a900,$ie.g., the disturbances of May–June 1968 in France$a944.0836 

 
253

 
2#$iClass illuminated manuscripts and books in specific languages produced in specific 
countries and localities in$a745.67093$c745.67099 

 
253

 
0#$iFor rules of practice before a separately classed agency, see the issuing agency 

 
253

 
2#$iClass systems in a specific subject or discipline with the subject or discipline, plus 
notation$z1$a011$ifrom Table 1, e.g., systems theory in the social sciences$a300.11 

 
 
 

MARC 21 Skraćeni klasifikacioni format: polja složene uputnice Videti takođe 
(3XX)             

 
 
Složene uputnice Videti takođe sadrže tumačni tekst i klasifikacione oznake na koje se upućuje kada postoji 
odnos između klasifikacionih oznaka koji ne može da bude adekvatno prenet korišćenjem proste unakrsne 
uputnice. U klasifikacionom formatu MARC 21, zasad je definisano samo jedno polje Složene uputnice 
Videti takođe. 
 

• 353 – SLOŽENA UPUTNICA VIDETI TAKOĐE (P) 
 
353 – SLOŽENA UPUTNICA VIDETI TAKOĐE (P) 
 
Tumačni tekst i Klasifikaciona oznaka na koju se upućuje koji su potrebni kada između klasifikacionih 
oznaka postoje odnosi Videti takođe koji ne mogu da se adekvatno prenesu pomoću jedne ili više prostih 
unakrsnih uputnica koje se generišu iz polja 553 za upućivanje. 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Nedefinisan 
o  # – Nedefinisan  

• Drugi – Nedefinisan 
o  # – Nedefinisan  
 

Kodovi potpolja 
 

• $a – Klasifikaciona oznaka na koju se upućuje – pojedinačni broj ili početni broj raspona 
(P) 

• $c – Klasifikaciona oznaka na koju se upućuje – završni broj raspona (P)  
• $i – Tumačni tekst (P) 

Tumačni tekst za uputnicu Videti takođe. Tekst može biti prekinut podacima potpolja $a ili 
$c, a može biti i samo vezni termin, kao npr. ili i.  

• $z – Identifikacija tabele (P) 
Identifikacija tabele kojoj pripada klasifikaciona oznaka. Identifikacija tabele po kojoj se 
neka klasifikaciona oznaka ili raspon dalje poduređuje smešta se u polje 762 (Identifikacija 
tabele). Potpolje $z se unosi pre prvog elementa klasifikacione oznake u prvom potpolju $a. 

• $6 – Povezivanje potpolja (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja  
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Primeri 
 
353 ##$iCf.$aF2381$cF2383$iEssequibo, Dememrara, and Berbice (Former Dutch colonies) 
 
353

 
##$iCf.$aNA6600+,$iArchitecture 

 
353

 
##$iCf. classes D, E, F, Local residence directories which include business directories 

 
353

 
##$a914$c919,$iplus notation$a0025$ifrom table under$a913$c919,$ifor telephone 
directories, e.g., New York City telephone directory$a917.4710025 

 
 
 

 

MARC 21 Skraćeni klasifikacioni format: polja za upućivanje od nevažećih brojeva 
(4XX)             

 
Polja u ovoj grupi se koriste da postave uputnice od neke klasifikacione oznake koja nije važeća ka onoj koja 
to jeste u celini ili delimično. U klasifikacionom formatu MARC 21, definisano je trenutno samo jedno polje 
za upućivanje na brojeve koji su neispravni. 
 

• 453 – UPUĆIVANJE OD NEVAŽEĆIH BROJEVA (P) 
 
453 – UPUĆIVANJE OD NEVAŽEĆIH BROJEVA (P) 
 
Upućivanje unakrsne uputnice iz nevažeće klasifikacione oznake. 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Izvor klasifikacione oznake 
o 0 – Klasifikacione tablice 
o 1 – Tabela 

• Drugi – Nedefinisan 
o  # – Nedefinisan  
 

Kodovi potpolja 
 

• $a – Element klasifikacione oznake – pojedinačni broj ili početni broj raspona (P) 
• $c – Element klasifikacione oznake – završni broj raspona (P)  
• $h – Hijerarhija objašnjenja (P) 

Objašnjenje za svaki viši nivo iz hijerarhije objašnjenja koje prethodi objašnjenju za 
klasifikacionu oznaku ili raspon koje je sadržano u potpolju $j (Objašnjenje). Objašnjenje 
na najvišem nivou zabeleženo je u prvom potpolju $h. Objašnjenje na svakom sledećem 
nivou beleži se u sekvenci u zasebnim potpoljima $h sve do nivoa koji prethodi objašnjenju 
sadržanom u potpolju $j uključujući i taj nivo. Objašnjenja za sve nivoe ove hijerarhije 
beleže se u ovom polju. Ako je objašnjenje u potpolju $j najviši nivo hijerarhije, potpolje $h 
se ne koristi. (Neki sistemi, međutim, možda će izostaviti neke nivoe hijerarhije u svrhe 
prikaza.) Hijerarhija objašnjenja za klasifikacione oznake u preglednom rasponu brojeva u 
Djujievoj decimalnoj klasifikaciji sadržano je u potpolju $k (Hijerarhija objašnjenja 
preglednog raspona brojeva). 
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• $i – Instruktivni izraz uputnice (NP) Videti Uputni sistem i uputnice 
• $j – Objašnjenje (NP) 

Najniže objašnjenje u hijerarhiji objašnjenja za klasifikacionu oznaku ili raspon. 
• $k – Hijerarhija objašnjenja preglednog raspona brojeva (P) 

Objašnjenje na nivou višem od poslednjeg za pregledni raspon brojeva kada je 
klasifikaciona shema identifikovana u polju 084 (Klasifikaciona shema i izdanje) Djujieva 
decimalna klasifikacija. Hijerarhije objašnjenja za pojedinačne klasifikacione oznake, 
definisani rasponi brojeva ili drugi tipovi preglednih raspona brojeva sadržani su u potpolju 
$h. Poslednje objašnjenje u hijerarhiji objašnjenja za pregledni raspon brojeva u polju 153 
(008/07, Tip broja, kôd c za pregledni raspon brojeva) beleži se u potpolju $j.  

• $t – Tema (NP) 
Tema na koju se upućivanje primenjuje. 

• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Uputni sistem i uputnice 
o  0 Specijalni odnos 
o  1 Hijerarhijski odnos 
o  2 Prikaz uputnice 
o  3 Istorijska uputnica 

• $z – Identifikacija tabele (NP) 
Identifikacija tabele kojoj klasifikaciona oznaka pripada. Identifikacija tabele po kojoj se 
neki klasifikacioni broj ili raspon dalje podraspoređuje smeštena je u polju 762 
(Identifikacija tabele). Potpolje $z se unosi pre prvog elementa klasifikacione oznake u 
prvom potpolju $a.  

• $6 – Povezivanje potpolja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja  

 
Primeri 
 
453 00$wj$aHD1501.2$hIndustries. Land use. Labor$hAgricultural economics$jLandlord 
 
453

 
1#$wanna$z2$a71335$hGeographic Areas, Historical Periods, Persons$kSpecific continents, 
countries, localities; extraterrestrial worlds$kModern world; extraterrestrial worlds$hNorth 
America$hCanada$hOntario$kSouthern Ontario$hLake Erie region$jSt. Thomas 

 
453

 
0#$wj$aH61.5$hSocial Science (General)$hTheory. Method. Relation to other 
subjects$jStatistical methods 

 
453

 
0#$wj$aNA3640.52$hArchitecture$hArchitectural decoration$jPainted decoration (color use) 

 
453

 
0#$wmnna$a621.3883320288$hTechnology (Applied sciences)$hEngineering and allied 
operations$hApplied physics$hElectrical, magnetic, optical, communications, computer 
engineering; electronics, lighting$hElectronics, communications engineering$kSpecific 
communication systems$hTelevision$hComponents and devices$hVideorecorders and 
videorecordings$hMiscellany$hAuxiliary techniques and procedures; apparatus, equipment, 
materials$jMaintenance and repair 

 
453

 
1#$wm$z4$a0148$hSubdivisions of Individual Languages and Language 
Families$hPhilosophy and theory$hLanguage and communication$jAbbreviations and 
symbols$tAbbreviations and symbols as part of writing systems 

 
453

 
0#$wanna$a652.5$hTechnology (Applied sciences)$hManagement and auxiliary 
sciences$kAuxiliary services$hProcesses of written communication$jWord processing 
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MARC 21 Skraćeni klasifikacioni format: polja za upućivanje na važeće 
brojeve (5XX)             

 
Polja u ovoj grupi se koriste da postavljanje uputnica od jedne važeće klasifikacione oznake ka drugoj. U 
klasifikacionom formatu MARC 21, zasad se definiše samo jedno polje za upućivanje na važeće brojeve. 
 

• 553 – UPUĆIVANJE NA VAŽEĆI BROJ (P) 
 
553 – UPUĆIVANJE NA VAŽEĆI BROJ (P) 
 
Upućivanje za unakrsnu uputnicu od jedne klasifikacione oznake koja je važeća ka drugoj važećoj 
klasifikacionoj oznaci. Ako je klasifikaciona oznaka u upućivanju važeća za neke teme, a nije važeća za 
druge, ovo polje se koristi, a teme koje upućuju na drugi broj navode se u potpolju $t (Tema). 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Izvor klasifikacione oznake 
o 0 – Klasifikacione tablice 
o 1 – Tabela 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan  
 

Kodovi potpolja 
 

• $a – Element klasifikacione oznake – pojedinačni broj ili početni broj raspona (P) 
• $c – Element klasifikacione oznake – završni broj raspona (P)  
• $h – Hijerarhija objašnjenja (P) 

Objašnjenje za svaki viši nivo iz hijerarhije objašnjenja koje prethodi objašnjenju za 
klasifikacionu oznaku ili raspon koji je sadržan u potpolju $j (Objašnjenje). Objašnjenje na 
najvišem nivou beleži se u prvom potpolju $h. Objašnjenje na svakom sledećem nivou 
beleži se u sekvenci u zasebnim potpoljima $h sve do nivoa koji prethodi objašnjenju 
sadržanom u potpolju $j uključujući i taj nivo. Objašnjenja za sve nivoe ove hijerarhije 
beleže se u to polje. Ako je objašnjenje u potpolju $j najviši nivo hijerarhije, potpolje $h se 
ne koristi. (Za neke sisteme, međutim, možda će se želeti izostavljanje nekih nivoa 
hijerarhije u svrhe prikaza.) Hijerarhija objašnjenja za klasifikacione oznake u preglednom 
rasponu brojeva u Djuijevoj decimalnoj klasifikaciji sadržano je u potpolju $k (Hijerarhija 
objašnjenja preglednog raspona brojeva). 

• $i – Instruktivni izraz uputnice (NP) Videti Uputni sistem i uputnice 
• $j – Objašnjenje (NP) 

Najniže objašnjenje u hijerarhiji objašnjenja za klasifikacionu oznaku ili raspon. 
• $k – Hijerarhija objašnjenja preglednog raspona brojeva (P) 

Objašnjenje na nivou višem od poslednjeg za pregledni raspon brojeva kada je 
klasifikaciona shema identifikovana u polju 084 (Klasifikaciona shema i izdanje) Djuijeva 
decimalna klasifikacija. Hijerarhije objašnjenja za pojedinačne klasifikacione oznake, 
definisane raspone brojeva ili druge tipove preglednih raspona brojeva sadržani su u 
potpolju $h. Poslednje objašnjenje u hijerarhiji objašnjenja za pregledni raspon brojeva u 
polju 153 (008/07, Tip broja, kôd c za pregledni raspon brojeva) beleži se u potpolju $j.  

• $t – Tema (NP) 
Tema na koju se upućivanje primenjuje. 

• $w – Kontrolno potpolje (NP) Videti Uputni sistem i uputnice 
o  0 Specijalni odnos 
o  1 Hijerarhijski odnos 
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o  2 Prikaz uputnice 
o  3 Istorijska uputnica 

• $z – Identifikacija tabele (NP) 
Identifikacija tabele kojoj klasifikaciona oznaka pripada. Identifikacija tabele po kojoj se 
neki klasifikacioni broj ili raspon dalje podraspoređuje smeštena je u polju 762 
(Identifikacija tabele). Potpolje $z se unosi pre prvog elementa klasifikacione oznake u 
prvom potpolju $a.  

• $6 – Povezivanje potpolja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja  

 
Primeri 
 
553 0#$wl$aNK5030$cNK5035$hDecorative arts. Applied arts. Decoration and ornament$hOther 

arts and art industries$jFairground art$tHandicraft of carousel horses 
 
553

 
0#$wk$a541.24$hNatural sciences and mathematics$hChemistry and allied 
sciences$kChemistry$kGeneral topics in chemistry$hPhysical and theoretical 
chemistry$hTheoretical chemistry$jAtomic structure$tperiodic table 

 
553

 
0#$wbnna$a787.2$hThe arts. Fine and decorative arts$hMusic$kInstruments and their 
music$kSpecific instruments and their music$hStringed instruments (Chordophones). Bowed 
stringed instruments$jViolins 

 
553

 
1#$wj$zP–PZ1$a691$hTable for languages$hLexicography$hDictionaries$hOther special 
lists$jWord frequency lists$tResearch on word frequency, etc., in connection with machine 
translating 

 
553

 
0#$wjg$a621.42$hTechnology (Applied sciences)$hEngineering and allied 
operations$hApplied physics$hPrime movers and heat engineering$jStirling engines and air 
motors 

 
553

 
0#$wk$a331.2162$hSocial sciences$hEconomics$kEconomics of labor, finance, land, 
energy$hLabor economics$hConditions of employment$hCompensation$hMethods of 
compensation$tTime payments 

 
553

 
0#$wl$a331$hSocial sciences$hEconomics$kEconomics of labor, finance, land, 
energy$jLabor economics$tsociology of laboring classes 

 
553

 
0#$wl$a331$hSocial sciences$hEconomics$kEconomics of labor, finance, land, 
energy$jLabor economics$tsociology of labor 

 
553

 
0#$wmh$a331.011$hSocial sciences$hEconomics$kEconomics of labor, finance, land, 
energy$hLabor economics$hPhilosophy and theory$jRights and position of labor$tsystems 
analysis applied to labor economics 

 
553

 
0#$wjg$a621.69$hTechnology (Applied sciences)$hEngineering and allied 
operations$hApplied physics$hBlowers, fans, pumps$kPumps$jPumps. Pneumatic 
pumps$thydraulic pumps 

 
553

 
0#$wjg$a621.69$hTechnology (Applied sciences)$hEngineering and allied 
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operations$hApplied physics$hBlowers, fans, pumps$kPumps$jPumps. Pneumatic 
pumps$treciprocating pumps 

 
553

 
0#$wjg$a621.69$hTechnology (Applied sciences)$hEngineering and allied 
operations$hApplied physics$hBlowers, fans, pumps$kPumps$jPumps. Pneumatic 
pumps$trotary pumps 

 
553

 
0#$wjg$a621.69$hTechnology (Applied sciences)$hEngineering and allied 
operations$hApplied physics$hBlowers, fans, pumps$kPumps$jPumps. Pneumatic 
pumps$tcentrifugal pumps 

 
553

 
0#$wkh$a666.5$c666.6$hTechnology (Applied sciences)$hChemical engineering and related 
technologies$hCeramic and allied technologies$jSpecific types of pottery$tcomprehensive 
works 

 
553

 
0#$wnga$a230$c280$hReligion$jChristianity 

 
553

 
0#$wjg$a347.4201$hSocial sciences$hLaw$kBranches of the law; laws, regulations, cases; 
law of specific jurisdictions, areas, socioeconomic regions$kBranches of law$hCivil procedure 
and courts$hSpecific jurisdictions and areas$kModern world; extraterrestrial worlds$hEurope. 
Western Europe$hCivil procedure and courts of England$jCourts$tCourts with specific kinds 
of jurisdiction 

 
553

 
0#$wl$aQD701$cQD731$hChemistry$hPhysical and theoretical 
chemistry$jPhotochemistry$tPhotographic chemistry and chemicals 

 
553

 
0#$wm$a540.72$hNatural sciences and mathematics$hChemistry and allied 
sciences$hEducation, research, related topics$jResearch; statistical methods$tlaboratories 

 
553

 
1#$wjg$z2$a481$hGeographic Areas, Historical Periods, Persons$kSpecific continents, 
countries, localities; extraterrestrial worlds$kModern world; extraterrestrial worlds$hEurope. 
Western Europe$hScandinavia$jNorway$tdivisions of Norway 

 
 
 

MARC 21 Skraćeni klasifikacioni format: polja napomena (68X)             

 
 
Polja 680–685 sadrže tekstualne informacije o području klasifikacione oznake u polju 153 (Klasifikaciona 
oznaka) i obaveštavaju klasifikatora o korišćenju klasifikacionih oznaka. Izuzimajući polje 680 (Napomena), 
koje je namenjeno za prikaz za korisnike javnih kataloga, pored toga što vodi klasifikatore, ove napomene 
često nisu napisane u obliku koji je prigodan za prikaz korisniku.  
  

• 680 – NAPOMENA (P) 
• 681 – PRIMER NAPOMENE O UPUĆIVANJU U KLASIFIKACIJI(P) 
• 683 – NAPOMENA O UPUTSTVU ZA PRIMENU(P) 
• 684 – POMOĆNA INSTRUKTIVNA NAPOMENA(P) 
• 685 – ISTORIJSKA NAPOMENA(P) 
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• 686 – VEZA SA NAPOMENOM O IZVORU(P) 
 
680 – NAPOMENA (P) 
 
Informacija o klasifikacionoj oznaci i rasponu brojeva u polju 153 (Klasifikaciona oznaka) koja opisuje 
njihovo područje u shemi identifikovanoj u polju 184 (Klasifikacione tablice i izdanje). 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Hijerarhijska moć 
Specifikuje da li se ili ne napomena primenjuje na podređene klasifikacione oznake. 

o 0 – Nije primenljiva ili bez hijerarhijske moći 
o 1 – Hijerarhijska moć  
o 2 – Poluhijerarhijska moć 

Napomena se primenjuje samo na neke od podređenih klasifikacionih brojeva, koji 
se navode u napomeni. 

• Drugi – Nedefinisan 
o  # – Nedefinisan  
 

Kodovi potpolja 
 

• $a – Klasifikaciona oznaka – pojedinačni broj ili početni broj raspona (P) 
Koristi se da pojača tumačni tekst napomene. 

• $c – Klasifikaciona oznaka – završni broj raspona (P)  
• $i – Tumačni tekst (P)  

Objašnjava područje za klasifikacionu oznaku. Ovo potpolje se ponavlja kada na tumačni 
tekst utiču i druga potpolja. 

• $z – Identifikacija tabele (P) 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje potpolja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja  

 
Primeri 
 
680 0#$iClass here editions first edited in the 20th century 
 
680

 
0#$iIncluding Pteroclididae (sand grouse), dodos 

 
680

 
0#$iIncluding health and employee assistance programs, insurance, unemployment 
compensation 

 
680

 
0#$iIncluding burglary, embezzlement, fencing 

 
680

 
1#$iClass here military alliances, mutual security pacts 

 
680

 
1#$iFormer heading: Cognition (knowledge) 

 
680

 
1#$iVariant name: alligator pears 

 
680

 
1#$iInput, output, storage devices that work with a computer but are not part of its central 
processing unit or internal storage 
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680

 
2#$iHunting scenes are classed in$a704.9432,$iwithout use 
of$a704.943201$c704.943209;$ihunting scenes in which a specific animal is the center of 
interest are classed with the animal in$a704.94322$c704.94329 

 
680

 
0#$iIncluding statistical works on specific aspects of population and vital events, as for 
example,$aHB1321$cHB1528,$iMortality 

 
680

 
1#$iThe inclusion of "only one kind" in the$a785.6$c785.9$iheadings limits the subdivisions 
to individual kinds of instruments, not to family of instruments. For example, a string quartet, 
which usually consists of two violins, a viola, and a cello is classed in$a785.7194$istring 
quartets, not$a785.72194$iviolin quartets 

 
680

 
1#$iAn area is classed in its present number even if it had a different affiliation at the time 
under consideration, e.g., Arizona under Mexican sovereignty$z2$a791$i(not$z2$a72) 

 
680

 
0#$iWorks on various exhibits which cannot well be classified with any one subject, e.g., a 
work on an educational exhibit, goes in class L, Education, subdivision Exhibits, but a work on 
Machinery hall is classed here 

 
680

 
0#$iUse only for works that stress that they are discussing the European origin and character of 
music in contrast to music from other sources 

 
680

 
1#$iGeneral aspects: planning, design, fabrication 

 
681 – PRIMER NAPOMENE O UPUĆIVANJU U KLASIFIKACIJI (P) 
 
Informacija koja dokumentuje upotrebu 153 klasifikacione oznake ili raspona brojeva u jednom zapisu kao 
primer ili uputnice u poljima 253, 353 i/ili u 6XX poljima napomena u drugom zapisu. 
 
Ovo polje je prvenstveno namenjeno da služi kao upućivanje o upotrebi klasifikacionih oznaka u primerima i 
napomenama radi pomoći klasifikatorima u ažuriranju zapisa. 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan  

• Drugi – Nedefinisan 
o  # – Nedefinisan  
 

Kodovi potpolja 
 

• $a – Klasifikaciona oznaka – pojedinačni broj ili početni broj raspona (P) 
Koristi se da proširi tumačni tekst napomene. 

• $c – Klasifikaciona oznaka – završni broj raspona (P)  
• $i – Tumačni tekst (P)  

Objašnjava opseg za klasifikacionu oznaku. Ovo potpolje se ponavlja kada na tumačni tekst 
utiču i druga potpolja. 

• $z – Identifikacija tabele (P) 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje potpolja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
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• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja  
 

Primeri 
 
681 ##$iExample under$aHB848$cHB3697$iDemography. Population. Vital events 
 
681

 
##$iExample under$aKF6296$cKF6297.5$iTax saving. Tax planning 

 
681

 
##$iExample under$zG1$a.A85$iBiographical maps. Maps showing travels of individuals

 
683 – NAPOMENA O UPUTSTVU ZA PRIMENU (P) 
 
Uputstva za primenu tabela, rasporeda (na nižim nivoima) ili dodataka za klasifikacione oznake. 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Tip napomene 
o 0 – Opšta primena 
o 1 – Specijalni raspored klasifikacionih tema 
o 2 – Izborna klasifikacija 

• Drugi – Nedefinisan 
o  # – Nedefinisan  
 

Kodovi potpolja 
 

• $a – Klasifikaciona oznaka – pojedinačni broj ili početni broj raspona (P) 
Koristi se da proširi tumačni tekst napomene. 

• $c – Klasifikaciona oznaka – završni broj raspona (P)  
• $i – Tumačni tekst (P) 

Objašnjava opseg klasifikacione oznake. Ovo potpolje se ponavlja kada na tumačni tekst 
utiču i druga potpolja.  

• $p – Odgovarajuće klasifikaciono polje (P)  
Za napomene o izbornim uputstvima (prvi indikator sadrži kôd 2), ovo potpolje sadrži 
oznaku polja u kojem bi se podaci pojavili da to nije bio izbor. Ovo potpolje dozvoljava 
lakšu konverziju nekog izbornog uputstva u standardno uputstvo. Ako nije moguće odrediti 
u koje bi polje podaci spadali kad ne bi bili deo nekog izbornog uputstva, ovo potpolje 
može da se izostavi. Ako su podaci neka uputnica i mogu da se zapišu u polje 253 (Složena 
uputnica Videti) ili polje 453 (Upućivanje neispravnog broja), izbor oznake polja koju treba 
upotrebiti pravi se prema tome kako tekst glasi, a ne kako bi mogao da glasi da je došlo do 
njegovog upućivanja. 

• $z – Identifikacija tabele (P) 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje potpolja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja  

 
 
 
Primeri 

 
683 0#$iIn building numbers, do not add by use of 0 or 1 (alone or in combination) more than 

twice, e.g., history of rock protest songs$a782.421661592$i(not$a782.42166159209) 
 
683

 
0#$iUnder each century is provided a "General" number followed by a number for "Special 
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aspects or movements." The latter is used for historical movements, etc. that are considered 
international. 

 
683

 
1#$iArrange alphabetically by name of artist 

 
683

 
2#$iOptional number and subdivisions; prefer$a780$c788 

 
683

 
2#$81.2$i(Option: Class Black Hawk War in$a970.5)$p253 

 
683

 
2#$i(Option: For any group of languages, add notation$z4$a04$ito the base number and then 
add notation$z4$a01$c8$ifrom Table 4, e.g., grammar of Celtic languages$a491.6045)$p761 

 
683

 
1#$iIndividual jurists and titles are interfiled and arranged alphabetically 

 
683

 
2#$i(If Option A is used with either Option B or C, class here comprehensive works on 
traditions of music)$p680 

 
683

 
0#$ifor Russia in Asia as a whole, use the numbers provided for Central Asia: for Siberia use 
local numbers of the R.S.F.S.R., e.g.$zN1$a56$ietc. 

 
683

 
2#$i(Option: Class Egypt in$z2$a62;$iAlexandria in$z2$a621;$iGiza, Memphis 
in$z2$a622;$iAbydos, Karnak, Luxor, Thebes in$z2$a623)$p253 

 
684 – NAPOMENA O POMOĆNOM UPUTSTVU (P) 
 
Informacija o, ili uputnica na, odeljak priručnika klasifikatora ili druge dokumentacije. Napomena o 
pomoćnom uputstvu pruža savet za klasifikovanje u teškim oblastima i opisuje strategije i praksu koje mogu 
da prate klasifikacionu tablicu. 
 
Indikatori 
  

• Prvi – Tip napomene 
o 0 – Izvorni zapis 

Pokazuje da napomena sadrži informaciju koja se javlja u samom zapisu, a sastoji 
se iz klasifikacionog broja i njemu odgovarajućeg objašnjenja. 

o 1 – Tekstualna napomena 
Pokazuje da napomena sadrži tekst napomene koja se javlja u izvoru pomoćnih 
uputstava. 

o 2 – Napomena uputnice 
Pokazuje da napomena sadrži uputnicu od jednog odeljka pomoćnih uputstava ka 
drugom odeljku ili, pak, iz tablice ili tabele ka odeljku sa uputstvima.  

• Drugi – Nedefinisan 
o  # – Nedefinisan  
 

Kodovi potpolja 
 

• $a – Klasifikaciona oznaka – pojedinačni broj ili početni broj raspona (P) 
Koristi se da proširi tumačni tekst napomene. 

• $c – Klasifikaciona oznaka – završni broj raspona (P)  
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• $i – Tumačni tekst (P) 
Objašnjava opseg klasifikacione oznake. Ovo potpolje se ponavlja kada na tumačni tekst 
utiču i druga potpolja.  

• $j – Objašnjenje (NP) 
Objašnjenje klasifikacionog broja koje je važno za napomenu o pomoćnom uputstvu. 

• $z – Identifikacija tabele (P) 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje potpolja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja  

 
Primeri 
 
684 0#$a395$jEtiquette (Manners) 
 
684

 
1#$iEtiquette includes prescriptive works on rules of conduct designed to make life pleasanter 
and more seemly and to eliminate causes of friction in the numerous minor opportunities for 
conflict or offense in daily life. More important matters of conduct are classed in$a170$iEthics.

 
684

 
0#$a338.1749$ivs.$a333.75$jProducts of forestry vs. Forest lands 

 
684

 
1#$81.1$iSeveral of the concepts provided at$a333.75$iby virtue of the add table 
under$a333.7$ipotentially conflict with concepts provided at$a338.1749.$iThe general 
distinction is that works classed in$a333.75$iare primarily concerned with forest land and 
uncut timber as present and future resources, whereas works classed in$a338.1749$iare 
primarily concerned with cut timber as a product to be sold. Class comprehensive works 
in$a338.1749. 

 
684

 
1#$82.1$iUse of add table under$a333.7 

 
684

 
1#$82.2$a11$jReserves (Stock, Supply)$iClass in$a333.7511$ithe supply of forest land and 
uncut timber, in$a338.17498$ithe supply of cut timber. 

 
684

 
1#$82.3$a12$jRequirements (Need, Demand)$iClass in$a333.7512$ithe demand for timber 
discussed in terms of its effect on the supply of forest land and uncut timber. Class 
in$a338.17498$ithe demand for timber discussed in terms of how much timber will have to be 
cut in order to meet the demand. 

 
684

 
0#$a331$ivs.$a331.8$jLabor economics vs. Labor unions (Trade unions), labor–management 
(collective) bargaining and disputes 

 
684

 
1#$iIndustrial relations in the broad sense of all relations between management and individual 
employees or employee groups is classed in$a331.$iIndustrial relations in the narrow sense of 
relations between management and labor unions is classed in$a331.8$iIf in doubt, prefer$a331.

 
684

 
0#$a200.92$iand$a291$c299$iPersons [associated with religion] and Comparative religion, 
Religions other than Christianity 

 
684

 
1#$81.1$iPersons associated with the religions in$a292$c299$iare often identified with a 
number of religious functions and activities. A Hindu guru, for example, may be thought of as a 
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theologian, a teacher, a missionary, or a clergyman. If a religious leader cannot be identified 
primarily with one function, activity, or sect, class his biography in the base number for the 
religion and add notation$z1$a092$ifrom Table 1. Class collected biography of persons from 
many religions who are not identified with one function or activity in$a200.922$iFor persons 
associated with a specific religion, use a number that corresponds to the number given in the 
table below, e.g., a Buddhist member of a religious order$a294.365$i(corresponds 
to$a291.65$iin the table below). For comprehensive biographies of persons primarily identified 
with one function, activity, or sect, use the following table of preference: 

 
684

 
1#$81.2$jFounders of religions$a291.63 

 
684

 
1#$81.3$jFounders of sects$a291.9 

 
684

 
1#$81.4$jFounders of religious orders$a291.65 

 
685 – ISTORIJSKA NAPOMENA (P) 
 
Informacija o istoriji upotrebe i značenja neke klasifikacione oznake koja je sadržana bilo u polju 153 
klasifikacione oznake ili u polju za upućivanje 453/553 sa potpoljem $w/3 (Kontrolno potpolje, kôd a). 
  
Indikatori  
 

• Prvi – Rezultat promene 
Pokazuje rezultat promene koja se u polju 685 beleži za značenje broja u polju 153, 453 ili 
553. 

o 0 – U potpunosti novi broj 
o 1 – U potpunosti napušten broj 
o 2 – Delimično izmenjen broj 
o 3 – Ponovo korišćen pošto je bio napušten 
o 4 – Odmah upotrebljen 
o 8 – Drugo 

• Drugi – Tip istorijske informacije 
o  0 – Premeštanje 
o  1 – Ranije/Prethodno 
o  2 – Prekid 
o  3 – Širenje 
o  8 – Drugo 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Novi broj – pojedinačni broj ili početni broj raspona (P) 
Klasifikaciona oznaka koja se koristi da proširi tumačni tekst napomene. 

• $b – Prethodni broj – pojedinačni broj ili početni broj raspona (P) 
Stari broj iz kojeg je tema uklonjena. Ako je stari broj isti kao broj u polju 153, 453 ili 553, 
ovo potpolje se ne koristi. 

• $c – Klasifikaciona oznaka – završni broj raspona (P) 
• $d – Datum implementacije agencije od značaja (NP) 
• $e – Datum lokalne implementacije (NP) 
• $f – Naslov i datum objavljivanja (NP) 

Kôd ili niz znakova od naslova i datuma objavljivanja koji identifikuje izvor u kojem se 
prvi put javila promena klasifikacione oznake ako se ta promena desila u izdanju 
drugačijem od onog koje je identifikovano u potpolju $2 (Broj izdanja). Ovo polje može da 
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sadrži i tom i broj ako postoje i koji slede iza naslova i datuma objavljivanja ili kodiranih 
podataka. 

• $i – Tumačni tekst (P) 
Objašnjava opseg klasifikacione oznake. Ovo potpolje se ponavlja kada na tumačni tekst 
utiču i druga potpolja.  

• $t – Tema (P) 
Tema koja je bila dodata ili oduzeta od značenja broja u polju 153, 453 ili 553 ovog ili 
drugog zapisa. 

• $z – Identifikacija tabele (P) 
• $2 – Broj izdanja (P) 
• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje potpolja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja  

 
Primeri 
 
685 01$tMultimedia systems, interactive video, comprehensive works on computer graphics and 

computer sound synthesis$iall formerly located in$b006.6$d19960930$221 
 
685

 
41$tYiddish$iformerly located in$b437.947$d19960930$221 

 
685

 
12$iProvision discontinued because without meaning in context$d19960930$221 

 
685

 
22$iUse of this number for$tcooperation$idiscontinued; class in$a158$d19960930$221 

 
685

 
10$tCritical appraisal of a person's work$irelocated to$z1$a092$d19650501$217 

 
685

 
31$tMen$iformerly located in$z1$b088041$d19890306$220 

 
685

 
88$iThis schedule is extensively revised, 370.1, 370.7, 375–377, and 378.14–378.19 in 
particular departing from earlier editions. A comparative table giving both old and new 
numbers for relocated topics, and equivalence tables showing the numbers in the old and new 
schedules appear in volume 1 of this edition$d19960930$221 

 
685

 
01$tData processing. Computer science$iformerly located in$b001.6$d19850501$fDDC 004–
006, data processing and computer science and changes in related disciplines, 1985$219 

 
685

 
01$tQuantum electrodynamics$iformerly located in$b537.67$d19990901$fNew and Changed 
Entries, September 1999$221 

 
685

 
20$tPopulation size and composition$irelocated to$a304.6$d19960930$221 

 
685

 
03$iExpanded from$a796.324$tNetball$d19960930$221 

 
685

 
88$iExcept for military science (355–359), this schedule is new and has been prepared with 
little or no reference to previous editions. Most numbers have been reused with new meanings. 
A comparative table giving both old and new numbers for a substantial list of topics and 
equivalence tables showing the numbers in the old and new schedules appear in volume 1 of 
this edition$d19960930$221 
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685

 
01$tHainan Province (Hainan Sheng)$iformerly located in$z2$b5127$d199110501$220 

 
685

 
03$tSocialization by the family$d19820315$fDDC 301–307, sociology, 1982$219 

 
685

 
42$iUse of this number for$tcomprehensive works on Old Low Germanic 
languages$idiscontinued; class in$a439$d19960930$221 

 
685

 
40$tOld Frisian$irelocated to$a439.2$d19960930$221 

 
686 – VEZA SA NAPOMENOM O IZVORU (P) 
 
Informacija o vezi nekog broja sa izdanjem izvora kada se taj broj razlikuje od standardnog broja za istu 
temu u primarnom izdanju izvora. Ovo polje se koristi za brojeve koji se baziraju na izvoru drugačijem od 
primarnog izvora, na proširenjima, realizovanim opcijama i prilagođavanjima. Informacije u ovom polju su 
prvenstveno namenjene računarskoj obradi ili da vode klasifikatora i često se ne pišu u obliku koji odgovara 
javnom prikazu za korisnike. 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Tip veze 
Pokazuje tip veze između broja u polju 153 i standardnog broja za istu temu u izdanju 
izvora. 

o 0 – Broj iz drugog izdanja izvora 
o 1 – Proširivanje 
o 2 – Opcija 
o 3 – Prilagođavanje, drugo 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan   

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Broj u izdanju opisanom u polju 084 – pojedinačni broj ili početni broj raspona (P) 
Klasifikaciona oznaka u izdanju opisanom u polju 084 za temu koja je identifikovana u 
potpolju $t.  

• $b – Broj u primarnom izvoru izdanja – pojedinačni broj ili početni broj raspona (P) 
Standardni broj u primarnom izdanju izvora za temu koja je identifikovana u potpolju $t, a 
ako ne postoji potpolje $t, tada u potpolju $j ili polju 153.  

• $c – Završni broj raspona (P) 
• $i – Tumačni tekst (P) 
• $o – Broj tamo gde se nalaze uputstva – pojedinačni broj ili početni broj raspona (P) 

Broj u izdanju izvora u kome se uputstva daju za opciju koja se implementira u broj u polju 
153. Ovo potpolje se koristi samo za opciju opisanu u primarnom izdanju izvora ili nekom 
drugom izdanju izvora (indikator sa vrednošću 2). 

• $t – Tema (P) 
Tema koja je bila dodata značenju ili oduzeta od značenja broja u polju 153. 

• $z – Identifikacija tabele (P) 
• $2 – Identifikator izdanja (P) 

Broj izdanja, datum ili druga tekstualna oznaka izdanja klasifikacione sheme koja se koristi 
kao izvor za klasifikacionu oznaku u polju 153 kada taj izvor nije primarni izvor. 

• $5 – Institucija za koju je polje od važnosti (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $6 – Povezivanje potpolja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja  
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Primeri 
 
686 0#$221 
 
686

 
1#$z2$b4541 

 
686

 
2#$o229.22 

 
686

 
2#$b494.352$o410 

 
686

 
3#$tComprehensive works and European portion of Istanbul province$z2$b49618 

 
686

 
3#$tAsian portion of Istanbul province$z2$b563 

 
686

 
3#$tPizza$b641.824 

 
 
 
 
MARC 21 Skraćeni klasifikacioni format: polja indeksnih termina (70X–75X)   

         
 
Polja 700–751 i 754 sadrže termine kontrolisanog predmetnog pristupa koji obezbeđuju predmetni pristup i 
veze sa klasifikacionom oznakom ili rasponom brojeva u polju 153 (Klasifikaciona oznaka). Ova polja su 
modelovana prema poljima 600–651 i 654 za predmetne pomoćne kataloške jedinice u MARC 21 Formatu za 
bibliografske podatke i, izuzimajući izostanak bibliografskih potpolja $u (Afilijacija), $4 (Vezni kôd) i $6 
(Povezivanje polja), definisani indikatori i kodovi potpolja jesu isti kao i oni koji su popisani u MARC 21 
Skraćenom formatu za bibliografske podatke (http://www.bisis.ns.ac.yu/MARC21). U ovom odeljku se daju 
i definicije za dodatna potpolja koja su definisana za neka od ovih polja u zapisima klasifikacionih podataka. 
Uputnice na odgovarajuće bibliografsko polje u kojem opisi mogu da se nađu daju se za druga potpolja. 
Polje 753 (Indeksni termin – Nekontrolisan), čiji podelementi se ovde opisuju, je polje klasifikacionih 
podataka za specijalnu upotrebu. 
 

• 700 – INDEKSNI TERMIN – LIČNO IME (P) 
• 710 – INDEKSNI TERMIN – KOLEKTIVNO IME (P) 
• 711 – INDEKSNI TERMIN – NAZIV SKUPA (P) 
• 720 – INDEKSNI TERMIN – NEKONTROLISANO IME (P) 
• 730 – INDEKSNI TERMIN – JEDINSTVENI NASLOV (P) 
• 748 – INDEKSNI TERMIN – HRONOLOŠKI (P) 
• 750 – INDEKSNI TERMIN – TEMATSKI (P) 
• 751 – INDEKSNI TERMIN – GEOGRAFSKI NAZIV (P) 
• 753 – INDEKSNI TERMIN – NEKONTROLISAN (P) 
• 754 – INDEKSNI TERMIN – FASETNI TEMATSKI TERMINI (P)  

 
700 – INDEKSNI TERMIN – LIČNO IME (P) 
 
Lično ime ili deo ličnog imena iz polja za ime/titulu koje se koristi kao indeksni termin koji dopunjuje 
termine izvedene u zapisu MARC 21. Na ime može da se upućuje u klasifikacionoj oznaci i u objašnjenju u 
polju 153 (Klasifikaciona oznaka). 
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Za opise nekih podelemenata definisanih za ovo polje videti odeljke polja 100 (Glavna kataloška jedinica – 
Lično ime) i polja 600 (Predmetna pomoćna kataloška jedinica – Lično ime) MARC21 skraćenog formata za 
bibliografske podatke (http://www.bisis.ns.ac.yu/MARC21). 
 
Indikatori 

• Prvi – Tip elementa jedinice sa ličnim imenom 
o 0 – Lično ime  
o 1 – Prezime 
o 3 – Porodično ime 

• Drugi – Tezaurus 
o 0 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke (Library of Congress Subject Headings 

– LCSH) / Normativna datoteka za imena (Name authority files) 
o 1 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke za dečju literaturu (Library of Congress 

– LC subject headings for children's literature) 
o 2 – Medicinske predmetne odrednice (Medical Subject Headings) / Normativne 

datoteke NLM (National Library of Medecine – NLM name authority file) 
o 3 – Predmetna normativna datoteka Nacionalne poljoprivredne biblioteke (National 

Agricultural Library – NAL subject authority file)  
o 4 – Izvor nije naveden 
o 5 – Kanadske predmetne odrednice (Canadian Subject Headings) / Normativna datoteka 

za imena (Library and Archives Canada – LAC name authority file) 
o 6 – Normativna datoteka ”Répertoire de vedettes–matière” (Répertoire de vedettes– 

matière) 
o 7 – Izvor naveden u potpolju $2 
 

Kodovi potpolja 
 

• $a – Lično ime (NP) 
• $b – Numeracija (NP) 
• $c – Titule i druge reči pridružene imenu (P) 
• $d – Datumi pridruženi imenu (NP) 
• $e – Vezni termin (P)  
• $f – Datum dela (NP) 
• $g – Raznovrsne informacije (NP) 
• $h – Nosilac podataka (NP) 

Kvalifikator medijuma. 
• $i – Tumačni tekst (P) 
• $j – Kvalifikator pripadanja (P) 
• $k – Formalna pododrednica (P) 
• $l – Jezik dela (NP) 
• $m – Sredstvo izvođenja za muziku (P) 
• $n – Broj poglavlja/sekcije dela (P) 
• $o – Priređeni podaci za muziku (NP) 
• $p – Ime poglavlja/sekcije dela (P) 
• $q – Potpuniji oblik imena (NP) 
• $r – Muzički ključ (P) 
• $s – Verzija (P) 
• $t – Naslov dela (P) 
• $v – Formalna potpodela/pododrednica (P) 
• $x – Opšta/pododrednica (P) 
• $y – Hronološka potpodela/pododrednica (P) 
• $z – Geografska potpodela/pododrednica (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $2 – Izvor odrednice ili termina (NP) 
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• $3 – Navedena građa (NP) 
• $4 – Vezni kôd 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
700 00$aJohn Paul$bII,$cPope,$d1920– 
 
700

 
00$aMoses$c(Biblical leader)$0(DLC)n##79058331 

 
700

 
00$aThomas,$cAquinas, Saint,$d1225?–1274. 

 
700

 
00$aCervantes Saavedra, Miguel de,$d1547–1616 

 
700

 
30$aKennedy family. 

 
700

 
10$aShakespeare, William,$d1564–1616.$tSelections.$f1664. 

 
700

 
10$aEmerson, Ralph Waldo,$d1803–1882.$tPoems. 

 
700

 
10$aBunyan, John,$d1628–1688.$tPilgrim's progress.$lGerman. 

 
700

 
10$aShakespeare, William,$d1564–1616.$tKing Henry IV.$nPart 1. 

 
700

 
10$aByron, George Gordon Byron,$cBaron,$d1788–1824.$tChilde Harold's pilgrimage. 

 
700

 
00$aNapoleon$bI,$cEmperor of the French,$d1769–1821$xRelations with women. 

 
700

 
10$aShakespeare, William,$d1564–1616$xCriticism and interpretation$xHistory$y18th 
century. 

 
700

 
10$aGoethe, Johann Wolfgang von,$d1749–1832$xHomes and haunts$zGermany$zLeipzig. 

 
700

 
10$aCromwell, Oliver,$d1599–1658. 

 
700

 
00$aPeter$bI,$cEmperor of Russia$d1672–1725. 

 
700

 
10$aNixon, Richard M.$q(Richard Milhous),$d1913– 

 
700

 
15$aDurham, John George Lambton,$cEarl of,$d1792–1840$tReport on the Affairs of British 
North America, from the Earl of Durham, Her Majesty's High Commissioner 

 
710 – INDEKSNI TERMIN – NAZIV KOLEKTIVNOG TELA (P) 
 
Naziv kolektivnog tela ili deo kolektivnog tela iz polja za ime/titulu koje se koristi kao indeksni termin koji 
dopunjuje termine izvedene u zapisu MARC 21. Na naziv može da se upućuje u klasifikacionoj oznaci i u 
objašnjenju u polju 153. 
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Za opise nekih podelemenata definisanih za ovo polje videti odeljke polja 110 (Glavna kataloška jedinica – 
Naziv kolektivnog tela) i polja 610 (Predmetna pomoćna kataloška jedinica – Naziv kolektivnog tela) MARC 
21 skraćenog formata za bibliografske podatke (http://www.bisis.ns.ac.yu/MARC21). 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Tip elementa jedinice sa nazivom kolektivnog tela 
o 0 – Invertovan naziv  
o 1 – Službeni naziv 
o 2 – Naziv u direktnom redosledu 

• Drugi – Tezaurus 
o 0 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke (Library of Congress Subject Headings 

– LCSH) / Normativna datoteka za imena (Name authority files) 
o 1 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke za dečju literaturu (Library of Congress 

– LC subject headings for children's literature) 
o 2 – Medicinske predmetne odrednice (Medical Subject Headings) / Normativne 

datoteke NLM (National Library of Medecine – NLM name authority file) 
o 3 – Predmetna normativna datoteka Nacionalne poljoprivredne biblioteke (National 

Agricultural Library – NAL subject authority file)  
o 4 – Izvor nije naveden 
o 5 – Kanadske predmetne odrednice (Canadian Subject Headings) / Normativna datoteka 

za imena (Library and Archives Canada – LAC name authority file) 
o 6 – Normativna datoteka ”Répertoire de vedettes–matière” (Répertoire de vedettes– 

matière) 
o 7 – Izvor naveden u potpolju $2 

 
Kodovi potpolja 

 
• $a – Naziv kolektivnog tela ili službeni naziv kao element jedinice (NP) 
• $b – Podređena jedinica (NP) 
• $c – Mesto sastanka (P) 
• $d – Datum sastanka ili potpisivanja ugovora (NP) 
• $e – Vezni termin (P)  
• $f – Datum dela (NP) 
• $g – Raznovrsne informacije (NP) 
• $h – Nosilac podataka (NP) 
• $i – Tumačni tekst (P) 
• $k – Formalna pododrednica (P) 
• $l – Jezik dela (NP) 
• $m – Sredstvo izvođenja za muziku (P) 
• $n – Broj poglavlja/sekcije dela (P) 
• $o – Priređeni podaci za muziku (NP) 
• $p – Ime poglavlja/sekcije dela (P) 
• $r – Muzički ključ (P) 
• $s – Verzija (P) 
• $t – Naslov dela (P) 
• $u – Pripadnost (P) 
• $v – Formalna potpodela (P) 
• $x – Opšta potpodela (P) 
• $y – Hronološka potpodela (P) 
• $z – Geografska potpodela (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $2 – Izvor odrednice ili termina (NP) 
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• $3 – Navedena građa (NP) 
• $4 – Vezni kôd 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
710 10$aUnited States.$bCongress.$bSenate.$bCommittee on Foreign Relations. 
 
710

 
20$aUniversity of Illinois at Urbana–Champaign. 

 
710

 
10$aFrance.$tConstitution (1946) 

 
710

 
20$aUnited Nations.$bGeneral Assembly.$tOfficial records.$lFrench. 

 
710

 
20$aLibrary of Congress$bCataloging Policy and Support Office.$tLC classification, additions 
and changes 

 
710

 
20$aInternational Monetary Fund.$0(DLC)n##81052755 

 
710

 
20$aHarvard University$xHistory$y18th century. 

 
710

 
20$aInter–American Development Bank. 

 
711 – INDEKSNI TERMIN – NAZIV SKUPA (P) 
 
Naziv skupa ili konferencije koji se koristi kao indeksni termin koji dopunjuje termine izvedene u zapisu 
MARC 21. Na naziv može da se upućuje u klasifikacionoj oznaci i u objašnjenju u polju 153. 
 
Za opise nekih podelemenata definisanih za ovo polje videti odeljke polja 111 (Glavna kataloška jedinica – 
Naziv skupa) i polja 610 (Predmetna pomoćna kataloška jedinica – Naziv skupa) MARC 21 skraćenog 
formata za bibliografske podatke (http://www.bisis.ns.ac.yu/MARC21). 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Tip elementa jedinice sa nazivom skupa 
o 0 – Invertovan naziv  
o 1 – Službeni naziv 
o 2 – Naziv u direktnom redosledu 

• Drugi – Tezaurus 
o 0 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke (Library of Congress Subject Headings 

– LCSH) / Normativna datoteka za imena (Name authority files) 
o 1 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke za dečju literaturu (Library of Congress 

– LC subject headings for children's literature) 
o 2 – Medicinske predmetne odrednice (Medical Subject Headings) / Normativne 

datoteke NLM (National Library of Medecine – NLM name authority file) 
o 3 – Predmetna normativna datoteka Nacionalne poljoprivredne biblioteke (National 

Agricultural Library – NAL subject authority file)  
o 4 – Izvor nije naveden 
o 5 – Kanadske predmetne odrednice (Canadian Subject Headings) / Normativna datoteka 

za imena (Library and Archives Canada – LAC name authority file) 
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o 6 – Normativna datoteka ”Répertoire de vedettes–matière” (Répertoire de vedettes– 
matière) 

o 7 – Izvor naveden u potpolju $2 
 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Naziv skupa ili službeni naziv kao element jedinice (NP) 
• $c – Mesto skupa (P) 
• $d – Datum skupa ili potpisivanja ugovora (NP) 
• $e – Podređena jedinica (P)  
• $f – Datum dela (NP) 
• $g – Raznovrsne informacije (NP) 
• $h – Nosilac podataka (NP) 
• $i – Tumačni tekst (P) 
• $j – Vezni termin (P) 
• $k – Formalna pododrednica (P) 
• $l – Jezik dela (NP) 
• $n – Broj dela/sekcije skupa (P) 
• $p – Ime poglavlja/sekcije dela (P) 
• $q – Naziv skupa koji sledi element jedinice sa službenim nazivom (NP) 
• $s – Verzija (P) 
• $t – Naslov dela (P) 
• $u – Pripadnost (P) 
• $v – Formalna potpodela (P) 
• $x – Opšta potpodela (P) 
• $y – Hronološka potpodela (P) 
• $z – Geografska potpodela (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $2 – Izvor odrednice ili termina (NP) 
• $3 – Navedena građa (NP) 
• $4 – Vezni kôd 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
711 20$aPan American Games$0(DLC)n##98056381
 
711

 
20$aBayreuther Festspiele. 

 
711

 
20$aLewis and Clark Expedition$d(1804–1806) 

 
711

 
20$aPotsdam Conference$d(1945) 

 
720 – INDEKSNI TERMIN – NEKONTROLISANO IME (P) 
 
Ime koje se koristi kao indeksni termin koje se ne izvodi iz sistema kontrolisanih predmetnih odrednica/ 
tezaurusa. Ono se koristi i za imena koja nisu formulisana prema kataloškim pravilima. Ova imena, koja se 
beleže u polju 720, mogu biti bilo kog tipa (npr. lično ime, naziv kolektivnog tela, naziv skupa). Polje 720 se 
koristi da obezbedi dodatna imena koja se ne pojavljuju u zapisu klasifikacionih podataka radi obezbeđivanja 
predmetnog pristupa za klasifikacionu oznaku u polju 153 (Klasifikaciona oznaka).  
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Indikatori 
 

• Prvi – Tip imena 
o # – Nije naveden  
o 1 – Lično 
o 2 – Druga 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Ime (NP) 
Nekontrolisano ime od kojeg se sastoji jedinica u indeksu za klasifikacionu tablicu. Nema 
zahteva za stil, formulisanje ili strukturu imena, niti da li se sastoji od jednog ili nekoliko 
delova. 

• $e – Vezni termin (P) 
Oznaka funkcije koja opisuje odnos između imena i dela. 

• $4 – Vezni kôd (P) 
MARC kôd koji specifikuje vezu između imena i dela. 
Kôd iz: MARC Code Lists for Relators, Sources, Description Conventions 
(http://www.loc.gov/marc/relators/). 

• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
730 – INDEKSNI TERMIN – JEDINSTVENI NASLOV (P) 
 
Jedinstveni naslov koji se koristi kao indeksni termin koji dopunjuje termine izvedene u tom MARC 21 
zapisu. Na jedinstveni naslov se može upućivati i u klasifikacionoj oznaci i u objašnjenju u polju 153. 
 
Za opise nekih podelemenata definisanih za ovo polje videti odeljke polja 130 (Glavna kataloška jedinica – 
Jedinstveni naslov) i polja 630 (Predmetna pomoćna kataloška jedinica – Jedinstveni naslov) MARC 21 
skraćenog formata za bibliografske podatke (http://www.bisis.ns.ac.yu/MARC21). 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Karakteri koji se ne uzimaju u obzir 
Vrednost koja pokazuje broj karakterskih pozicija koje su pridružene početnom određenom 
ili neodređenom članu na početku glavne kataloške jedinice koje će biti odbačene u 
procesima sortiranja i smeštanja u datoteku. 
o 0–9 – Broj karaktera koji se ne uzimaju u obzir  

• Drugi – Tezaurus 
o 0 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke (Library of Congress Subject Headings 

– LCSH) / Normativna datoteka za imena (Name authority files) 
o 1 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke za dečju literaturu (Library of Congress 

– LC subject headings for children's literature) 
o 2 – Medicinske predmetne odrednice (Medical Subject Headings) / Normativne 

datoteke NLM (National Library of Medecine – NLM name authority file) 
o 3 – Predmetna normativna datoteka Nacionalne poljoprivredne biblioteke (National 

Agricultural Library – NAL subject authority file)  
o 4 – Izvor nije naveden 
o 5 – Kanadske predmetne odrednice (Canadian Subject Headings) / Normativna datoteka 

za imena (Library and Archives Canada – LAC name authority file) 
o 6 – Normativna datoteka ”Répertoire de vedettes–matière” (Répertoire de vedettes– 

matière) 
o 7 – Izvor naveden u potpolju $2 
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Kodovi potpolja 
 

• $a – Jedinstveni naslov (NP) 
• $d – Datum skupa ili potpisivanja ugovora (P) 
• $f – Datum dela (NP) 
• $g – Raznovrsne informacije (NP) 
• $h – Nosilac podataka (NP) 
• $i – Tumačni tekst (P) 
• $k – Formalna pododrednica (P) 
• $l – Jezik dela (NP) 
• $m – Sredstvo izvođenja za muziku (P) 
• $n – Broj dela/poglavlja dela (P) 
• $o – Priređeni podaci za muziku (NP) 
• $p – Ime dela/poglavlja dela (P) 
• $r – Muzički ključ (NP) 
• $s – Verzija (P) 
• $t – Naslov dela (P) 
• $v – Formalna potpodela (P) 
• $x – Opšta potpodela (P) 
• $y – Hronološka potpodela (P) 
• $z – Geografska potpodela (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $2 – Izvor odrednice ili termina (NP) 
• $3 – Navedena građa (NP) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
730 00$aCarmina Burana. 
 
730

 
00$aTreaty of Paris$d(1815) 

 
730

 
00$aBible.$pN.T.$lEnglish (Middle English).$sWycliffe.$kSelections

 
730

 
00$aBeowulf$xLanguage.$0(DLC)sh#85013267 

 
730

 
00$aBible$vConcordances. 

 
730

 
00$aBible$xHistory of Biblical events. 

 
730

 
00$aBible.$lEnglish.$sAmerican Standard.$f1901. 

 
730

 
00$aKoran$xCriticism, interpretation, etc. 

 
748 – INDEKSNI TERMIN – HRONOLOŠKI (P) 
 
Hronološki termin koji se koristi kao indeksni termin dopunjuje termine izvedene iz podataka u MARC 21 
klasifikacionom zapisu. Na ovaj termin se može upućivati i u klasifikacionoj oznaci i u objašnjenju u polju 
153. 
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Za opise nekih podelemenata definisanih za ovo polje videti odeljak polja 648 (Predmetna pomoćna 
kataloška jedinica – Hronološki termin) MARC 21 skraćenog formata za bibliografske podatke 
(http://www.bisis.ns.ac.yu/MARC21). 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Tezaurus 
o 0 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke (Library of Congress Subject Headings 

– LCSH) / Normativna datoteka za imena (Name authority files) 
o 1 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke za dečju literaturu (Library of Congress 

– LC subject headings for children's literature) 
o 2 – Medicinske predmetne odrednice (Medical Subject Headings) / Normativne 

datoteke NLM (National Library of Medecine – NLM name authority file) 
o 3 – Predmetna normativna datoteka Nacionalne poljoprivredne biblioteke (National 

Agricultural Library – NAL subject authority file)  
o 4 – Izvor nije naveden 
o 5 – Kanadske predmetne odrednice (Canadian Subject Headings) / Normativna datoteka 

za imena (Library and Archives Canada – LAC name authority file) 
o 6 – Normativna datoteka ”Répertoire de vedettes–matière” (Répertoire de vedettes– 

matière) 
o 7 – Izvor naveden u potpolju $2 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Hronološki termin (NP) 
• $v – Formalna potpodela (P) 
• $x – Opšta potpodela (P) 
• $y – Hronološka potpodela (P) 
• $z – Geografska potpodela (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $2 – Izvor odrednice ili termina (NP) 
• $3 – Navedena građa (NP) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
748 #7$a1900–1999$2fast 
 
748

 
#7$a1862$2fast 

 
748

 
#7$a1800–1899$2fast 

 
750 – INDEKSNI TERMIN – TEMATSKI (P) 
 
Tematski termin koji se koristi kao indeksni termin i koji dopunjuje termine izvedene iz podataka u MARC 
21 klasifikacionom zapisu. Na ovaj termin se može upućivati i u klasifikacionoj oznaci i u objašnjenju u 
polju 153. 
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Za opise nekih podelemenata definisanih za ovo polje videti odeljak polja 650 (Predmetna pomoćna 
kataloška jedinica – Tematski termin) MARC 21 skraćenog formata za bibliografske podatke 
(http://www.bisis.ns.ac.yu/MARC21). 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nivo predmeta 
o # – Bez raspoložive informacije 
o 0 – Bez navedenog nivoa 
o 1 – Glavni predmet 
o 2 – Sporedni predmet 

• Drugi – Tezaurus 
o 0 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke (Library of Congress Subject Headings 

– LCSH) / Normativna datoteka za imena (Name authority files) 
o 1 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke za dečju literaturu (Library of Congress 

– LC subject headings for children's literature) 
o 2 – Medicinske predmetne odrednice (Medical Subject Headings) / Normativne 

datoteke NLM (National Library of Medecine – NLM name authority file) 
o 3 – Predmetna normativna datoteka Nacionalne poljoprivredne biblioteke (National 

Agricultural Library – NAL subject authority file)  
o 4 – Izvor nije naveden 
o 5 – Kanadske predmetne odrednice (Canadian Subject Headings) / Normativna datoteka 

za imena (Library and Archives Canada – LAC name authority file) 
o 6 – Normativna datoteka ”Répertoire de vedettes–matière” (Répertoire de vedettes– 

matière) 
o 7 – Izvor naveden u potpolju $2 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Element jedinice tematskog termina ili geografskog imena (NP) 
• $b – Tematski termin koji sledi element jedinice geografskog naziva (NP) 
• $c – Mesto događaja (NP) 
• $d – Aktivni datum (NP) 
• $i – Tumačni tekst (P)  
• $v – Formalna potpodela (P) 
• $x – Opšta potpodela (P) 
• $y – Hronološka potpodela (P) 
• $z – Geografska potpodela (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $2 – Izvor odrednice ili termina (NP) 
• $3 – Navedena građa (NP) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
750 00$aWatergate Affair, 1972–1974. 
 
750

 
00$aMarriage with deceased wife's sister. 

 
750

 
00$aAlcoholism$xHistory$y19th century. 

 
750

 
00$aWorld War, 1939–1945$xMonuments$zFrance
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751 – INDEKSNI TERMIN – GEOGRAFSKI NAZIV (P) 
 
Geografski naziv koji se koristi kao indeksni termin i koji dopunjuje termine izvedene iz podataka u MARC 
21 klasifikacionom zapisu. Na ovaj termin se može upućivati i u klasifikacionoj oznaci i u objašnjenju u 
polju 153. 
 
Za opise nekih podelemenata definisanih za ovo polje videti odeljak polja 650 (Predmetna pomoćna 
kataloška jedinica – Geografski naziv) MARC 21 skraćenog formata za bibliografske podatke 
(http://www.bisis.ns.ac.yu/MARC21). 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Tezaurus 
o 0 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke (Library of Congress Subject Headings 

– LCSH) / Normativna datoteka za imena (Name authority files) 
o 1 – Predmetne odrednice Kongresne biblioteke za dečju literaturu (Library of Congress 

– LC subject headings for children's literature) 
o 2 – Medicinske predmetne odrednice (Medical Subject Headings) / Normativne 

datoteke NLM (National Library of Medecine – NLM name authority file) 
o 3 – Predmetna normativna datoteka Nacionalne poljoprivredne biblioteke (National 

Agricultural Library – NAL subject authority file)  
o 4 – Izvor nije naveden 
o 5 – Kanadske predmetne odrednice (Canadian Subject Headings) / Normativna datoteka 

za imena (Library and Archives Canada – LAC name authority file) 
o 6 – Normativna datoteka ”Répertoire de vedettes–matière” (Répertoire de vedettes– 

matière) 
o 7 – Izvor naveden u potpolju $2 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Geografski naziv (NP) 
• $i – Tumačni tekst (P) 
• $v – Formalna potpodela (P) 
• $x – Opšta potpodela (P) 
• $y – Hronološka potpodela (P) 
• $z – Geografska potpodela (P) 
• $0 – Kontrolni broj zapisa (P) Videti Kontrolna potpolja 
• $2 – Izvor odrednice ili termina (NP) 
• $3 – Navedena građa (NP) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
751 #0$aNorth Sea Region$xDescription and travel. 
 
751

 
#0$aAcadia National Park (Me.)$vMaps. 

 
751

 
#0$aKuwait.$0(DLC)n##8053139 
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751 #0$aWashington (D.C.)$xHistory 
 
751

 
#0$aUnited States$xEconomic conditions$y1971–1981 

 
751

 
#0$aUnited States$xBoundaries$zMexico 

 
751

 
#0$aGreece$xHistory$yPeloponnesian War, 431–404 B.C.

 
753 – INDEKSNI TERMIN – NEKONTROLISAN (P) 
 
Termini nekontrolisanog predmetnog pristupa koji omogućuju predmetni pristup nekoj klasifikacionoj 
oznaci ili rasponu u polju 153 (Klasifikaciona oznaka) ili nekom indeksnom terminu u polju 154 (Opšti 
tumačni indeksni termin).  
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Indeksni termin (P) 
Termini koji sadrže jedinicu u indeksu za klasifikacionu tablicu. Ako se ta jedinica sastoji od 
više termina na više nivoa, dodatni nivoi se smeštaju u potpolje $b (Indeksni termin – 
sledeći nivo). 

• $b – Indeksni termin – sledeći nivo (P) 
Termin na nivou posle prvog nivoa u nekom indeksnom terminu. Ovo potpolje se koristi 
isto tako i za sledeći nivo indeksnog termina od kojeg se upućuje, a koji se smešta u 
potpolje $d. 

• $d – Indeksni termin od kojeg se upućuje (P) 
Indeksni termin koji upućuje na drugi indeksni termin, bilo kao uputnica Videti ili uputnica 
Videti takođe. Kada se koristi potpolje $d, ovo polje sadrži takođe bilo potpolje $s (Termin 
uputnice Videti takođe) ili potpolje $u (Termin uputnice Koristiti). 

• $e – Broj klase primera (P)  
• $i – Tumačni tekst (P) 
• $s – Termin uputnice Videti takođe (NP) 

Termin za koji se pravi uputnica Videti takođe od termina u potpolju $d.  
• $t – Termin uputnice Videti takođe – sledeći nivo (P) 
• $u – Termin uputnice Koristiti (NP) 
• $v – Termin uputnice Koristiti – sledeći nivo (P) 

Termin pod kojim će se pojaviti citat klasifikacione oznake kada termin u potpolju $d 
(Indeksni termin od kojeg se upućuje) ili polje 154 (Opšti tumačni indeksni termin) sadrži 
neki nekorišćeni termin.  

• $v – Termin uputnice Koristiti – sledeći nivo (P) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primeri 
 
753 ##$aWolf children in literature$bAmerican$bCollections$bProse 
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753 ##$aDemand$bforecasts$bsecondary industries 
 
753

 
##$aMental illness 

 
753

 
##$dCompulsive lying$sMental illness 

 
753

 
##$i(Form number 20 in any NLM schedule where applicable) 

 
753

 
##$iIn a particular area, with the subject of the original study, e.g. Heart Diseases,$eWG 210

 
753

 
##$aEmployment services$bsocial services 

 
753

 
##$aSheltered employment 

 
753

 
##$dSheltered employment$sEmployment services$tsocial services 

 
753

 
##$aDairy products$bproduct safety 

 
753

 
##$dDairy products$bproduct safety$sFood$tproduct safety 

 
753

 
##$dState labor$bWages$uWages$vState labor 

 
753

 
##$dComputers$bmusic$sElectrophones 

 
754 – INDEKSNI TERMIN – FASETNO TEMATSKI TERMINI (P) 
 
Tematski termin sastavljen od fasetnog rečnika. Za svaki termin koji se nađe u polju, neka identifikacija se 
daje za fasetu/hijerarhiju u tezaurusu iz kojeg je taj termin došao. Uz to daje se identifikacija i za to koji 
termin je fokusni termin iz tog izraza.  
 
Za opise nekih podelemenata definisanih za ovo polje, videti odeljak polja 654 (Predmetna pomoćna jedinica 
– Jedinstveni naslov) iz MARC 21 Skraćenog formata za bibliografske podatke 
(http://www.bisis.ns.ac.yu/MARC21). 
 
Indikatori 
 

• Prvi – Nivo predmeta 
o # – Bez date informacije 
o 0 – Bez navedenog nivoa 
o 1 – Primarni 
o 2 – Sekundarni 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Fokusni termin (P) 
• $b – Nefokusni termin (P) 
• $c – Fasetna/hijerarhijska oznaka (P) 
• $e – Broj klase primera (P)  
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• $i – Tumačni tekst (P)  
• $v – Formalna potpodela (P) 
• $x – Opšta potpodela (P) 
• $y – Hronološka potpodela (P) 
• $z – Geografska potpodela (P) 
• $2 – Izvor odrednice ili termina (NP) 
• $3 – Navedena građa (NP) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja 

 
 
 

MARC 21 Skraćeni klasifikacioni format: polja za komponovanje brojeva (76X)   

            
 
Polja 761–768 daju uputstva za nadograđivanje klasifikacionih brojeva iz izvora unutar tablica i tabela 
sheme koja je identifikovana u polju 084 (Klasifikaciona shema i izdanje). Takva polja imaju bogatu 
strukturu i mnoga su namenjena da pomognu klasifikatoru u konstruisanju klasifikacionih brojeva. 
Informacije o ovim poljima se ne daju u obliku koji se koriste za javno prikazivanje. 
 
Od beležaka koje sadrže uputstva koja se primenjuju za više klasifikacionih oznaka sačinjena su 
odgovarajuća polja 6XX ili 76X. 
  

• 761 – UPUTSTVA TIPA “DODATI” I “PODELITI KAO” (P) 
• 762 – IDENTIFIKACIJA TABELE (P) 
• 763 – JEDINICA INTERNOG PODRASPOREDA ILI TABELE ZA DODAVANJE (P) 
• 764 – IDENTIFIKACIJA PRAVILA (P) 
• 765 – KOMPONENTE SINTETIZOVANOG BROJA (P) 
• 766 – INFORMACIJA O POMOĆNOJ TABELI (P) 
• 768 – UPUTSTVA ZA NAVOĐENJE I REDOSLED PO PRVENSTVU (P)    
 

761 – UPUTSTVA TIPA “DODATI” I “PODELITI KAO” (P) 
 
Informacije potrebne za konstruisanje klasifikacione oznake dodavanjem brojeva iz drugih delova tablica ili 
iz neke tabele ili baziranjem oznake na brojevima definisanim u drugom delu (njenim deljenjem na način na 
koji se brojevi u drugim delovima tablica dele). 
 
Indikatori 
  

• Prvi – Nedefinisan  
o # – Nedefinisan  

• Drugi – Tipovi kombinovane napomene 
Specifikuje da li se uputstvo ”dodati” ili ”podeliti kao” kombinuje sa drugim tipom uputstva 
koje je logično povezano sa napomenom za ”dodati” ili ”podeliti kao”. Ako je ta napomena 
kombinacija, ona se razdvaja u zasebna polja 761 koja, pak, slede u nizu u skladu sa tipom 
napomene, a vrednost drugog indikatora pokazuje koji tip se smešta u svako 761 polje. 
o 0 – Napomena nije kombinovana  
o 1 – Deo kombinovane napomene ”dodati” ili”podeliti kao”  
o 2 – Deo kombinovane napomene ”razvrstati drugde“ 
o 3 – Deo kombinovane napomene ”premestiti“ 
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Kodovi potpolja 
 

• $a – Broj u kojem se nađu uputstva – Klasifikaciona oznaka – pojedinačni broj ili početni 
broj raspona (P) 

• $b – Osnovni broj (NP) 
• $c – Klasifikaciona oznaka – završni broj raspona (P) 
• $d – Broj podeljen kao (P) 
• $e – Broj klase primera (P) 
• $f – Fasetni označivač (P) 
• $i – Tumačni tekst (P) 
• $n – Broj klase negativnog primera (P) 

Primer neispravne klasifikacione oznake za temu koja se koristi da ilustruje uputstvo 
”dodati” ili ”podeliti kao”. 

• $r – Broj korena (P) 
Početne cifre broja uzorka ili raspona kada se ove cifre ne dodaju. Ako je ovo potpolje 
prisutno, potpolje $d (Broj podeljen kao) mora da bude takođe prisutno radi navođenja 
cifara koje se dodaju. 

• $x – Druga klasifikaciona oznaka (P) 
Klasifikacione oznake drugačije od onih koje pripadaju jednom od drugih definisanih 
potpolja. Ako je taj broj deo raspona klasifikacione oznake, potpolje $c se koristi za završni 
broj u rasponu. 

• $z – Identifikacija tabele (P) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja  

 
Primeri 
 
761 #0$iAdd country number in table to$b910 
 
761

 
#0$iAdd to base number$b025.29$inotation$z2$d1$c9$ifrom Table 2, e.g., acquisition of 
materials from Latin America$e025.298 

 
761

 
#1$81.1$iAdd to base number$b338.17$ithe numbers following$r63$iin$d633$c638$ie.g., 
rice or seed rice$e338.17318,$iforestry$e338.1749,$iforest products$e338.17498;$ihowever, 

 
761

 
#2$81.2$ifor supply of timber in nature, see$x333.7511; 

 
761

 
#2$81.3$ifor demand for timber, see$x333.7512 

 
761

 
#1$81.1$iAdd to base number$b660.2844$ithe numbers 
following$r547.2$iin$d547.21$c547.29,$ie.g., fermentation$e660.28449;$ihowever, 

 
761

 
#3$81.2$ipolymerization relocated from$x660.28448$ito$x668.92 

 
761

 
#1$81.1$iAdd to base number$b333.85$ithe numbers 
following$r553$iin$d553.2$c553.9,$ie.g., tin$e333.85453,$iuranium$e333.854932;$ihowever,

 
761

 
#2$81.2$ifor fossil fuels, see$x333.82; 

 
761

 
#2$81.3$ifor groundwater, see$x333.9104 
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761

 
#1$81.1$iAdd to base number$b759$ithe numbers following$z2$r4$iin 
notation$z2$d43$c48$ifrom Table 2, e.g., painting and paintings of France$e759.4;$ihowever, 

 
761

 
#3$81.2$iindividual painters from countries of former Soviet Central Asia relocated 
from$x759.7$ito$x759.9584$c759.9587 

 
761

 
#0$iAdd as instructed under$a102$c107 

 
761

 
#0$iAdd country number in table to$bNB200 

 
761

 
#0$iAdd to base number$b025.06$inotation$d001$c999,$ie.g., MEDLINE$e025.0661 

 
761

 
#0$iDivide like$dND1309$cND1309.6 

 
761

 
#0$iAdd to base number$b016 notation$d001$c999$ie.g., bibliographies of 
philosophy$e016.1,$iof novels$e016.80883 

 
761

 
#0$iAdd to base number$b780.0$ithree–digit notation$d001$c999,$ie.g., music and 
literature$e780.08,$imusic and Welsh literature$e780.0891$i(not$n780.089166),$imusic and 
the performing arts$e780.079$i(not$n780.07902) 

 
761

 
#0$iAdd$f00$ifor standard subdivisions; see instructions at beginning of Table 1 

 
761

 
#0$iSubarrange like$dQC793.5.A22$cQC793.5.A229 

 
761

 
#0$iAdd to base number$b88$ias instructed at the beginning of Table 3 e.g., a collection of 
classical Greek literature;$e880.8$ihowever, observe the special interpretations of and 
exceptions to notation from Table 3 that appear below, e.g., classical Greek poetry of the 
ancient period$e881.01,$iclassical Greek epic poetry and fiction of the ancient period$e883.01 

 
761

 
#0$iAdd to base number$b014$ithe numbers following$r03$iin$d031$c039$i(but not notation 
02 for books of miscellaneous facts), e.g., bibliographies and catalogs of anonymous and 
pseudonymous works in Russian$e014.71 

 
761

 
#0$81.1$iAdd to base number$b755$ithe numbers 
following$r704.948$iin$d704.9482$c704.9489,$ie.g., paintings of Holy Family$e755.56$i; 
however, 

 
761

 
#0$iAdd to$z4$b24$inotation$z6$d1$c9$ifrom Table 6, e.g., French words in the 
language$z4$e2441,$iFrench words in English$e422.441 

 
762 – IDENTIFIKACIJA TABELA (P) 
 
Identifikacija tabele koja daje raspored za ili dodatke klasifikacionoj oznaci ili rasponu brojeva zabeleženom 
u polju 153. Polje 172 se ponavlja za svaku tabelu ako se više od jedne tabele koristi za klasifikacionu 
oznaku ili raspon brojeva koji je zabeležen u polju 153. Ako je klasifikaciona oznaka zabeležena u polju 153 
i sama deo neke tabele, identifikacija tabele kojoj ta klasifikaciona oznaka pripada beleži se u potpolje $z 
polja 153. 
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Indikatori  
 

• Prvi – Redosled primene tabela  
o # – Prva 
o 2 – Druga 
o 3 – Treća 
o 4 – Četvrta  

• Drugi – Nedefinisan  
o # – Nedefinisan  

 
Kodovi potpolja 
 

• $i – Tumačni tekst (P) 
• $z – Broj tabele (P) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja  

 
Primeri 
 
762 ##$zH7$imodified 
 
762

 
##$zN5$imodified 

 
762

 
##$zG 

 
763 – JEDINICA INTERNOG PODRASPOREDA ILI TABELE ZA DODAVANJE (P) 
 
Jedinica u internom klasifikacionom podrasporedu ili tabeli za dodavanje. Jedinica se može sastojati od 
klasifikacione oznake i njenog pridruženog objašnjenja, napomene ili uputnice Videti. Klasifikaciona oznaka 
koja je deo neke eksterne tabele beleži se u polju 153 (Klasifikaciona oznaka) sa identifikacijom tabele 
zabeleženom u potpolju $z (Identifikacija tabele) toga polja. Interna tabela takođe može da se kodira kao 
neka eksterna i da se identifikuje u potpolju $z polja 153 za zapis za koji se primenjuje. U ovom slučaju, 
tabela koja obezbeđuje raspored ili dodavanje za klasifikacionu oznaku ili raspon brojeva koji su zabeleženi 
u polju 153, beleži se u potpolju $z ovog polja. 
 
Indikatori 
  

• Prvi – Ispravnost klasifikacione oznake 
Specifikuje da li polje 763 sadrži standardnu ispravnu, stadardnu neispravnu, ispravnu po 
izboru, neispravnu po izboru ili zastarelu klasifikacionu oznaku. Standardna klasifikaciona 
oznaka je oznaka iz standardnog dela tablica ili tabela; ona može da bude ispravna ili 
neispravna za korišćenje u nekom bibliografskom ili normativnom zapisu. Klasifikaciona 
oznaka po izboru je ona koja se obezbeđuje kao alternativa za standardni deo tablice ili 
tabele; ona može da bude ispravna ili neispravna za korišćenje u nekom bibliografskom ili 
normativnom zapisu. Zastarela klasifikaciona oznaka je oznaka koja se koristila u nekom 
ranijem izdanju, ali je bila premeštena za drugi broj ili se prestalo sa njenom upotrebom. 
o 0 – Bez jedinice klasifikacione oznake  
o 1 – Standardna ispravna klasifikaciona oznaka 
o 2 – Standardna neispravna klasifikaciona oznaka 
o 3 – Ispravna klasifikaciona oznaka po izboru 
o 4 – Neispravna klasifikaciona oznaka po izboru 
o 5 – Zastarela klasifikaciona oznaka   

• Drugi – Tip klasifikacione oznake 
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o 0 – Pojedinačan broj  
o 1 – Definisan raspon brojeva  
o 2 – Pregledni raspon brojeva  
o 8 – Drugi  

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Klasifikaciona oznaka – pojedinačni broj ili početni broj raspona (P) 
• $b – Osnovni broj (NP) 
• $c – Klasifikaciona oznaka – završni broj raspona (P) 
• $d – Broj podeljen kao (P) 
• $e – Broj klase primera (P) 
• $h – Hijerarhija objašnjenja (P) 

Objašnjenje za svaki viši nivo iz hijerarhije objašnjenja koji prethodi objašnjenju u potpolju 
$j (Objašnjenje) koje je pridruženo klasifikacionoj oznaci kao deo jedinice internog 
podrasporeda. Objašnjenje za klasifikacionu oznaku u preglednom rasponu brojeva u 
Djuijevoj decimalnoj klasifikaciji smešta se u potpolje $k (Hijerarhija objašnjenja 
preglednog raspona brojeva). 

• $i – Tumačni tekst (P) 
• $j – Objašnjenje (NP) 
• $k – Hijerarhija objašnjenja preglednog raspona brojeva (P) 

Objašnjenje na nivou višem od poslednjeg za pregledni raspon brojeva u Djuijevoj 
decimalnoj klasifikacionoj shemi. Hijerarhije objašnjenja za pojedinačnu klasifikacionu 
oznaku, definisani raspon brojeva ili drugi tip preglednog raspona brojeva smeštaju se u 
potpolje $h. 

• $m – Napomena iz priručnika (NP) 
Napomena iz priručnika za klasifikciju koja je deo internog klasifikacionog podrasporeda. 
Uputnica iz internog podrasporeda tablice za priručnik beleži se u potpolju $i (Tumačni 
tekst). 

• $n – Broj gde su uputstva nađena (P) 
• $p – Odgovarajuće klasifikaciono polje (P) 

Oznaka polja iz polja u kojem bi se podaci internog podrasporeda pojavili kada to ne bi bilo 
deo internog podrasporeda. Potpolje $p može biti ponovljeno za izborne napomene da 
pokaže da bi se ta napomena pojavila u polju 683 (Napomena aplikacionog uputstva) ili u 
nekom drugom polju da to nije bila opcija. 

• $r – Broj korena (P) 
• Početne cifre broja uzorka ili raspona kada se ove cifre ne dodaju. Ako je ovo potpolje 

prisutno, potpolje $d (Broj podeljen kao) mora da bude takođe prisutno radi navođenja 
cifara koje se dodaju. 

• $s – Uputnica Videti (P) 
Klasifikaciona oznaka na koju uputnica Videti upućuje u nekom internom klasifikacionom 
podrasporedu. 

• $x – Druga klasifikaciona oznaka (P) 
Klasifikacione oznake drugačije od onih koje pripadaju jednom od drugih definisanih 
potpolja.   

• $z – Identifikacija tabele (P) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja  

 
Primeri 
 
763 08$81.3$iIncluding state documents$p680 
 
763

 
08$81.34$iClass here comprehensive works on emergency therapy for specific diseases or 
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kinds of diseases$p680 
 
763

 
18$81.61$a071$ivs.$a01$jEtiology vs. Microbiology$p684 

 
763

 
08$81.12$iAdd to$b21$ithe numbers following$r352.1$iin$d352.105$c352.19,$ie.g., 
international administration$e211$p761 

 
763

 
10$81.3$a62$kSpecific forms of action$hControl$jStandards 

 
763

 
08$81.9$mDo not use$x06$mby itself under numbers whose meaning is limited to surgery, 
since surgery is a therapy. [...]$p684 

 
763

 
08$81.9$iDo not use; class in$s027$p253 

 
763

 
08$81.16$iAdd to$b009$ithe numbers following$z2$r1$iin notation$z2$d11$c18$ifrom Table 
2, e.g., urban regions$e009732$p761 

 
763

 
50$81.9$a[0459]$hSpecial topics$hPhysical chemistry$jChemical reactions$iRelocated 
to$x547.2$p685 

 
763

 
08$iUnder each: 

 
763

 
08$zG6041.S$yhistory 

 
763

 
08$81.20$iClass persons of a specific period in$s01$c09,$iplus notation$z1$a092$ifrom Table 
1$p253 

 
763

 
08$81.14$i5 nos. 

 
763

 
08$81.18$i(OPTIONAL PERIOD TABLE FOR SPANISH) 

 
763

 
30$81.29$a(5$j2000– )$p683 

 
763

 
08$81.2$iAs modified under$x616.1$c616.9$p683 [... ] 

 
764 – IDENTIFIKACIJA PRAVILA (P) 
 
Identifikacija broja pravila koje se koristi za komponovanje broja primenom tabele. Broj svakog 
jedinstvenog pravila može se prevoditi u redosled koraka koji sistem koristi da izračunava broj u 
klasifikacionim shemama koje imaju više pravila za komponovanje specifičnih klasifikacionih oznaka. 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan  
o # – Nedefinisan  
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Kodovi potpolja 
 

• $a – Broj pravila (P) 
Identifikuje posebno pravilo koje se koristi za primenu specifične tabele za klasifikacionu 
oznaku ili raspon u klasifikacionoj shemi koja ima više pravila za komponovanje brojeva. 

• $i – Tumačni tekst (P) 
Tekstualni oblik pravila kao niz koraka koji se slede u komponovanju broja iz tabele koja je 
primenjena za raspon klasifikacionih brojeva.  

• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja  

 
Primeri 
 
764 ##$a1$iAdd table number to number in 153/a or to number specified in 761/b if present
 
764

 
##$a2$iSubtract 1 from number in 153/a and add table number to resulting number 

 
765 – KOMPONENTE SINTETIZOVANOG BROJA (P) 
 
Informacija o tome kako je komponovan jedan sintetizovani broj ili deo sintetizovanog broja. Ona ide po 
tragu različitih komponenata sintetizovanog broja, pokazujući različite delove broja i gde se daju uputstva za 
dodavanje. Ako je neki broj bio komponovan korišćenjem dva ili više uputstava, za svako uputstvo se daje 
zasebno polje 765. 
  
Informacija u ovom polju je prvenstveno namenjena da posluži kao upućivanje kako se sintetizuju 
klasifikacioni brojevi da se pomogne klasifikatorima. Ono olakšava računarsko manipulisanje sintetizovanim 
brojevima, za ocenjivanje da li su brojevi bili korektno sintetizovani i za indeksno komponovanje da bi se 
omogućilo pretraživanje svake upotrebe nekog specifičnog broja. 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Polje analiziranog broja 
Specifikuje polje koje sadrži broj koji se analizira preko polja 765. Ovaj indikator olakšava 
različito indeksiranje polja 765 za korisnike koji pokušavaju da dođu do knjiga na teme koje 
ih interesuju i za klasifikatore i one koji održavaju bazu podataka. 
o 0 – Polje 153  
o 1 – Drugo polje 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan  

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Broj tamo gde su pronađena uputstva — pojedinačni broj ili početni broj raspona (P) 
• $b – Osnovni broj (NP) 
• Osnovna klasifikaciona oznaka kojoj se dodaje jedan ili više drugih brojeva. U mnogim 

pojedinačnim slučajevima ona može biti ista kao potpolje $a. Kada se dva ili više dodavanja 
koriste za komponovanje jednog broja, osnovni broj za drugo i sledeća polja 765 jeste broj 
koji rezultira iz dodavanja koje neposredno prethodi. 

• $c – Broj tamo gde su pronađena uputstva – Završni broj raspona (P) 
• $f – Fasetni označivač (P) 

Posebni karakter(i) za dodavanje klasifikacionim oznakama koji pokazuju fasete. 
• $r – Broj korena (P) 
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Početne cifre broja modela ili raspona kada ove cifre nisu dodate. Ako je ovo potpolje 
prisutno, potpolje $s ili $t mora takođe da bude prisutno radi navođenja cifara koje se 
dodaju. 

• $s – Cifre dodate iz klasifikacione oznake u tablici ili spoljnoj tabeli (P) 
• $t – Cifre dodate iz internog podrasporeda ili tabele za dodavanje (P) 
• $u – Broj koji se analizira (P) 

Ponavlja se kada je isto polje 765 primenljivo za više od jednog broja koji se javlja u istom 
zapisu. Ako je broj koji se analizira u polju 153 (Klasifikaciona oznaka) sa vrednošću 0 u 
prvom indikatoru, ovo potpolje ne treba da se koristi, osim ako su oba broja u rasponu 
klasifikacione oznake analizirana.  

• $v – Broj u internom podrasporedu ili tabeli za dodavanje tamo gde su pronađena uputstva 
(P) 

• $w – Identifikacija tabele – interni podraspored ili tabela za dodavanje (P) 
• $z – Identifikacija tabele (P) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja  

 
Primeri 
 
765 0#$b362.196994$a616.9942$c616.9949$r611$s2 
 
765

 
0#$b346.046$a346.046$r333$s95 

 
765

 
0#$b346.04695$a333.7$w333.7$t16 

 
765

 
0#$b372.1$a372.11$c372.18$r371$s1 

 
765

 
0#$b372.11$a371.1008$c371.1009$f0$z1$s092 

 
765

 
1#$b787.2$a784$c788$w784$c788$t1$u787.219369 

 
765

 
1#$b787.21$a784$c788$v18$c19$r784.1$s9369$u787.219369 

 
765

 
0#$b255.9$a255.91$c255.97$r271.9$s1$u255.91 

 
765

 
0#$b255.9$a255.91$c255.97$r271.9$s7$u255.97 

 
765

 
1#$b255.9$a255.91$c255.97$r271.9$s72$u255.972$u255.97200941$u255.97206 

 
765

 
1#$b255.972$a255.1$c255.7$f0$z1$s09$u255.97200941 

 
765

 
1#$b255.972009$z1$a093$c099$z2$s41$u255.97200941 

 
765

 
1#$b255.972$a255.1$c255.7$w255.1$c255.7$t06$u255.97206 

 
766 – INFORMACIJA O POMOĆNOJ TABELI (P) 
 
Identifikuje one klasifikacione zapise u kojima se neka pomoćna tabela primenjuje ili ne primenjuje. Daje 
metod za karakterizaciju entiteta u potpolju $j polja 153.  
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Indikatori 
  

• Prvi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan 

• Drugi – Nedefinisan  
o # – Nedefinisan  

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Primenljivost pomoćne tabele (NP) 
Sadrži kôd (npr. kôd a za primenljiv; kôd n za neprimenljiv) koji pokazuju da li je neka 
pomoćna tabela primenljiva ili ne za analizu broja ili raspona brojeva u polju 153. 

• $y – Tip podele (P) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja  

 
Primeri 
 
766 ##$aa$y4 number countries 
 
766

 
##$an 

 
768 – UPUTSTVA ZA NAVOĐENJE I REDOSLED PO PRVENSTVU (P) 
 
Uputstva za određivanje bilo redosleda elemenata u sintetizovanom klasifikacionom broju, bilo prvenstva za 
klasifikovanje različitih karakteristika neke teme.  
 
Indikatori  
 

• Prvi – Tip uputstva 
o 0 – Napomena za navođenje i redosled po prvenstvu 
o 1 – Tabela prvenstva 

• Drugi – Nedefinisan 
o # – Nedefinisan  

 
Kodovi potpolja 
 

• $a – Klasifikaciona oznaka – pojedinačni broj ili početni broj raspona (P) 
• $c – Klasifikaciona oznaka – Završni broj raspona (P) 
• $e – Broj klase primera (P) 
• $i – Tumačni tekst (NP) 
• $j – Objašnjenje (P) 

Objašnjenje za neposredno praćenje klasifikacione oznake u tabeli prvenstva. Ovo 
objašnjenje se obično podudara sa objašnjenjem u polju 153 (Klasifikaciona oznaka) za tu 
klasifikacionu oznaku. 

• $n – Negativni broj klase primera (P) 
Primer netačne klasifikacione oznake za temu koja se koristi da ilustruje uputstvo za 
navođenje i redosled po prvenstvu. 

 $t – Tema koja se koristi kao primer iz uputstva za navođenje i redosled po prvenstvu (P) 
• $x – Izuzetak u tabeli prvenstva (P) 
• $z – Identifikacija tabele – Broj tabele (P) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (P) Videti Kontrolna potpolja  

 

 57



Primeri 
 
768 0#$81.1$iGive priority in notation to the continent, country, locality emphasized. If emphasis is 

equal, give priority to the one coming first in Table 2 
 
768

 
0#$iObserve table of preference under$a800 

 
768

 
0#$iUnless other instructions are given, class a subject with aspects in two or more 
subdivisions of$a641.563$iin the number coming first, e.g.,$tlow–carbohydrate, low–calorie 
cooking for persons with diabetes$e641.56314$i(not$n641.5635$ior$n641.5638) 

 
768

 
1#$81.3$jLabor force by personal characteristics$a331.3$c331.6 

 
768

 
1#$81.7$jLabor by industry and occupation$a331.7$x(except$a331.702) 

 
768

 
1#$81.1$iUnless other instructions are given, observe the following table of preference, 
e.g.,$tlanguage and communication in education and research$z1$e07$i(not$z1$n014): 

 
768

 
1#$81.2$jSpecial topics$z1$a04 

 
768

 
1#$81.7$jManagement$z1$a068 

 
768

 
1#$81.16$jTreatment by specific continents, countries, localities; extraterrestrial 
worlds$z1$a093$c099.... 

 
 
 

MARC 21 Skraćeni klasifikacioni format: polja za elektronsku adresu i pristup 
(8XX)             

 
 
Polja 856 i 880 su zasad jedina polja u grupi 8XX definisana u MARC 21 klasifikacionom formatu.  
 

• 856 – ELEKTRONSKA ADRESA I PRISTUP (P) 
• 880 – PREDSTAVLJANJE RAZLIČITIM PISMIMA (P) 

 
856 – ELEKTRONSKA ADRESA I PRISTUP (P) 
 
Informacija potrebna da se odredi mesto nekoj elektronskoj jedinici. Ova informacija identifikuje 
elektronsku adresu koja sadrži takvu jedinicu ili na kojoj je ona dostupna. Ona sadrži informacije da se 
jedinica pronađe metodom pristupa koji je identifikovan na poziciji prvog indikatora. Informacija sadržana u 
ovom polju dovoljna je da omogući elektronski prenos datoteke, pretplaćivanje na elektronski časopis ili 
prijavljivanje za pristup katalogu biblioteke. 
 
Polje 856 ponavlja se kada se elementi adrese menjaju (potpolja $a, $b, $c). Ono se ponavlja i kada se može 
koristiti više od jednog metoda pristupa, upisuju preslikane lokacije, pokazuju različiti formati/rezolucije sa 
različitim URL lokacijama i upisuju srodne jedinice. 
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U klasifikacionim zapisima formata MARC 21, ovo polje može da se koristi da se poveže neki elektronski 
izvor informacija namenjen za dopunu klasifikacione sheme, kakva je slika neke mape u tabeli povezanoj sa 
klasifikacijom geografskih imena. 
 
Videti Smernice za korišćenje polja 856 (http://www.loc.gov/marc/856guide.html) za potpunije razmatranje 
korišćenja ovog polja. 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Metod pristupa 
Vrednost koja definiše kako će se ostali podaci u ovom polju koristiti.Vrednost pozicije 
ovog indikatora određuje koja su potpolja odgovarajuća.  
o # – Bez date informacije 
o 0 – Email 
o Pristup elektronskom izvoru informacija putem elektronske pošte (e-mail). 
o 1 – FTP 
o 2 – Prijavljivanje sa daljine (Remote login) (Telnet) 
o 3 – Dial–up 

Pokazuje da se elektronskom izvoru informacija pristupa putem konvencionalne 
telefonske linije. 

o 4 – HTTP 
Pokazuje da se elektronskom izvoru informacija pristupa preko Hypertext Transfer 
Protocol–a. 

o 7 – Metod naveden u potpolju $2 
• Drugi – Veza 

Vrednost koja identifikuje vezu između elektronskog izvora informacija na adresi koja je 
identifikovana u polju 856 i entiteta opisanog u zapisu. Jedino se vrednost # (Bez date 
informacije) koristi za klasifikacione zapise. 
o # – Bez date informacije 
o 0 – Izvor informacija 
o 1 – Verzija izvora 
o 2 – Povezan izvor informacija 
o 8 – Bez prikaza generisane konstante 

  
Kodovi potpolja 
 

• $a – Ime hosta (P) 
Potpuno opisan domen (ime hosta – matičnog računara) elektronske adrese. On sadrži 
adresu koja se ponavlja ako postoji više od jedne adrese za isti host. 

• $b – Broj pristupa (P) 
Internet Protocol (IP) je numerička adresa pridružena hostu. Ovaj podatak se često menja, 
generiše ga sistem, a retko se čuva nepromenjen. 

• $c – Informacija o kompresiji podataka (P)  
Informacija o kompresiji datoteke, a posebno, da li je za dekompresiju takve datoteke 
neophodan specifičan program.  

• $d – Putanja (P) 
• $f – Elektronsko ime (P) 
• $h – Procesor/Obrađivač zahteva (NP) 

Korisničko ime ili obrađivač zahteva; uopšte podaci koji prethode karakteru ”@” u adresi 
hosta. 

• $i – Uputstvo (P)  
Uputstvo potrebno za udaljeni računar radi obrade zahteva. 

• $j – Bitovi u sekundi (NP) 
• $k – Lozinka (NP) 

Najniže objašnjenje u hijerarhiji objašnjenja za klasifikacionu oznaku ili raspon. 
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• $l – Prijavljivanje (NP) 
Karakteri neophodni za povezivanje (tj. logon, login, itd.) na neki elektronski izvor 
informacija ili FTP sajt. Ovo potpolje se koristi da se zabeleže logon stringovi u opštoj 
upotrebi koji ne iziskuju posebnu bezbednost. 

• $m – Kontakt za pomoć za pristup (P) 
• $n – Naziv lokacije hosta (NP) 

Pun naziv lokacije hosta u potpolju $a, uključujući i njegovu geografsku adresu. 
• $o – Operativni sistem (NP) 
• $p – Port (NP) 

Deo adrese koja identifikuje proces ili uslugu na hostu. 
• $q – Tip elektronskog formata (NP) 

Identifikacija tipa elektronskog formata koji je reprezentacija podataka izvora informacija, 
kao što je tekst/HTML, ASCII, Postscript datoteka, izvršna aplikacija ili JPEG slika. Tip 
elektronskog formata može da bude preuzet iz brojnih lista koji su registrovanu u Internet 
Media Types (MIME types). 

• $r – Podešavanja (NP) 
• $s – Veličina datoteke (P) 
• $t – Emulacija terminala (P) 
• $u – Jedinstveni identifikator resursa (Uniform Resource Identifier – URI) (P) 

URI obezbeđuje standardnu sintaksu za lociranje nekog objekta korišćenjem postojećeg 
Internet protokola. Polje 856 se strukturiše da omogući stvaranje URL iz konkatenacije 
drugih zasebnih 856 potpolja. Potpolje $u može da se koristi umesto tih posebnih potpolja 
ili pored njih. Potpolje $u se može ponoviti samo ako se zabeleže i URN ili URL ili više od 
jednog URN.  

• $v – Raspoloživi časovi za metod pristupa (P) 
• $w – Kontrolni broj zapisa (P) 
• $x – Napomena koja nije za javnost (P) 
• $y – Tekst veze/linka (P) 

Koristi se za prikaz umesto URL u potpolju $u (Identifikator jedinstvenog izvora 
informacija). Kada je prisutno potpolje $y, aplikacije treba da koriste njegove sadržaje kao 
vezu umesto potpolja $u koje povezuje sa destinacijom u potpolju $u. 

• $z – Napomena za javnost (P) 
• $2 – Metod pristupa (NP) 
• $3 – Navedena građa (NP) 
• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $8 – Veza polja i broj sekvence (NP) Videti Kontrolna potpolja 

 
Primer 
 
856 7#$uhttp://minaret.loc.gov/images/gschedule/G1350a.gif$yMap of West south central states

 
880 – RAZLIČITA GRAFIČKA REPREZENTACIJA 
 
Reprezentacija potpuno označenog sadržaja, na drugačijem pismu, iz drugog polja u istom zapisu. 
Polje 880 povezano je sa srodnim regularnim poljem preko potpolja $6 (Povezivanje polja). Potpolje $6 u 
srodnom polju takođe povezuje to polje za polje 880. Kada srodno polje ne postoji u zapisu, polje 880 se 
konstruiše kao da je postojalo i broj (00) rezervnog pojavljivanja koristi se da pokaže tu specijalnu situaciju. 
Podaci u polju 880 mogu biti na više od jednog pisma. 
 
Indikatori  
 

• Prvi – Isti kao kod srodnog polja 
• Drugi – Isti kao kod srodnog polja 
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Kodovi potpolja 
 

• $6 – Povezivanje polja (NP) Videti Kontrolna potpolja 
• $a–z – Isti kao kod srodnog polja 
• $0–5 – Isti kao kod srodnog polja 
• $7–9 – Isti kao kod srodnog polja  

 
Primeri 
 
880 ##$6680–02/N$i[Explanatory text in Cyrillic script]
 
880

 
##$6153–01/(B$aHA1$cHA4737$jStatistics 

 
 
 

MARC 21 Skraćeni bibliografski format: kontrolna potpolja  
 
 
Ovo poglavlje sadrži opise četiri potpolja koja se koriste za povezivanje podataka u poljima za specifične 
institucije ili za druga polja. Potpolja u ovom formatu definisana su za jedan broj polja ($0 (Kontrolni broj 
zapisa) i $5 (Institucija za koju je polje od važnosti)) ili za većinu polja – $6 (Povezivanje polja) i $8 (Veza 
polja i broj sekvence) te su i njihovi opisi okupljeni u ovom poglavlju. Potpolja su uključena u liste potpolja 
na nivou polja svuda gde su definisana uz navođenje ovog poglavlja. 
 

• $0 – KONTROLNI BROJ ZAPISA 
• $5 – INSTITUCIJA ZA KOJU JE POLJE OD VAŽNOSTI 
• $6 – POVEZIVANJE POLJA 
• $8 – VEZA POLJA I BROJ SEKVENCE 

 
$0 – KONTROLNI BROJ ZAPISA 
 
Potpolje $0 sadrži kontrolni broj sistema povezanog klasifikacionog zapisa kome prethodi MARC kôd, 
umetnut u zagrade, za sistem za koji važi taj kontrolni broj. 
 
Videti Izvore za kodove organizacija za popis izvora koji se koriste u MARC zapisima. 
 
084 0#$alcc 
 
153 

 
##$aBS580.M6$hThe Bible$hGeneral$hWorks about the Bible$hMen, women and children of the 
Bible$hBiography$hIndividual Old Testament characters, A–Z$jMoses 

 
700 

 
00$aMoses$c(Biblical leader)$0(DLC)n##79058331# 

 
084 

 
0#$alcc 

 
153 

 
##$aHG3881.5.I58$hFinance$hForeign exchange. International finance$hInternational 
finance.International monetary system. International banking$hIndividual international financial 
institutions, A–Z$jInternational Monetary Fund 

 
710 

 
20$aInternational Monetary Fund$0(DLC)n##81052755# 
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084 

 
0#$alcc 

 
153 

 
##$aPR1588$hEnglish literature$hAnglo–Saxon literature$hIndividual authors and 
works$hBeowulf$hCriticism$jLanguage, grammar, etc. 

 
730 

 
00$aBeowulf$xLanguage$0(DLC)sh#85013267# 

 
$5 – INSTITUCIJA ZA KOJU JE POLJE OD VAŽNOSTI  
 
Potpolje $5 sadrži MARC kôd institucije ili organizacije za koju važi napomena. Za njim sledi bilo koja 
posebna informacija o klasifikaciji u datoj instituciji. Koristi se za informaciju koja je specifična za 
instituciju koja može ili ne mora da važi za univerzalno korišćenje klasifikacionog zapisa.  
 
Videti Izvore za kodove organizacija za popis izvora koji se koriste u zapisima MARC 21.  
 
084 0#$aDDC$c21 
 
153 

 
##$a005.262$hGeneralities$hComputer programming, programs, data$kComputer programming and 
programs$hProgramming for specific types of computers, for specific operating systems, for specific 
user interfaces$hProgramming for digital microcomputers$jProgramming in specific programming 
languages 

 
683 

 
1#$iArrange alphabetically by name of programming language, e.g., C++  

 
683 

 
1#$aUse first three letters of programming language to subarrange $5[location identifier] 

 
$6 – POVEZIVANJE POLJA SA RAZLIČITIM PISMIMA 
 
Potpolje $6 sadrži podatke koji povezuju polja čiji su isti sadržaji predstavljeni na različitim pismima. 
Potpolje $6 može da sadrži broj oznake polja nekog pridruženog polja, broj pojavljivanja, kôd koji 
identifikuje prvo pismo na koje se nailazi u pregledanju polja sleva nadesno i indikaciju da je smer prikaza 
podataka u polju zdesna nalevo. Neko važeće polje (koje nije 880) može biti povezano sa jednim ili više 
polja 880 koja sva sadrže reprezentacije istih podataka na različitim pismima. Potpolje $6 ima sledeću 
strukturu:  
 
$6<povezujuća oznaka polja>–<broj pojavljivanja>/< kôd identifikacije pisma >/< kôd smera polja> 
 
Potpolje $6 je uvek prvo potpolje u takvom polju. 
 
Opisi modela zapisa sa više pisama, nalaze se sa primerima u poglavlju Zapisi sa više pisama; specifikacije 
za polje 880 nalaze se u poglavlju Druga polja promenljive dužine; specifikacije za skupove karaktera i 
katalozi za pisma nalaze se u MARC 21 Specifications for Record Structure, Character Sets, and Exchange 
Media (http://www.loc.gov/marc/specifications/). 
 
Povezujuća oznaka polja i broj pojavljivanja 
 
Deo sa povezujućom oznakom polja sadrži broj oznake polja pridruženog polja. Iza ovog dela odmah sledi 
crtica i deo sa dvocifrenim brojem pojavljivanja. Različit broj pojavljivanja dodeljuje se svakom skupu 
pridruženih polja unutar pojedinog zapisa. Funkcija broja pojavljivanja jeste da omogući poređenje 
pridruženih polja (ne da ova polja stavlja u redosled unutar zapisa). Broj pojavljivanja može se dodeljivati 
slučajno za svaki skup pridruženih polja. Broj pojavljivanja sa manje od dve cifre poravnava se udesno, a 
neiskorišćena pozicija sadrži nulu. 
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Kada nema pridruženog polja sa kojim se polje 880 povezuje, broj pojavljivanja u potpolju $6 je 00. On se 
koristi ako neka agencija želi da razdvoji pisma u zapisu. Deo sa povezujućom oznakom potpolja $6 sadržaće 
oznaku polja koju bi pridruženo važeće polje imalo kada bi postojalo u zapisu. 
 
680 0#$6880–02$iClass here editions first edited in the 20th century.
 
880 

 
##$6600–01/(N$a[Explanatory text in Cyrillic script] 

 
Kôd identifikacije pisma 
 
Iza broja pojavljivanja odmah sledi kosa crta (/) i kôd identifikacije pisma. Ovaj kôd identifikuje drugačije 
pismo koje je nađeno u polju. Koriste se sledeći kodovi: 
 

Kôd  Pismo 
(3   arapsko 
(B   latinično 
$1   kinesko, japansko, korejsko 
(N   ćirilično 
(2 hebrejsko 
(S   grčko 
 
 

880 1#$6153–01/(2/r$j[Objašnjenje na hebrejskom pismu]
 
Čitavo polje ne mora da bude na pismu koje je identifikovano u potpolju $6. Ako je u polju prisutno više od 
jednog pisma, potpolje $6 će sadržati identifikaciju prvog drugačijeg pisma na koje se nailazi u pregledanju 
polja sleva nadesno. Treba zapaziti i da se kôd identifikacije pisma koristi u polju 880, u potpolju $6, ali i da 
se ovaj element podataka obično ne koristi u potpolju $6 pridruženog važećeg polja. U pridruženom polju, 
pretpostavlja se da su ovi podaci u glavnom/glavnim pismu/pismima za taj zapis. 
 
Kôd smera 
 
U MARC zapisu, sadržaji polja 880 uvek se beleže u svom logičnom redosledu, od prvog karaktera do 
poslednjeg, bez obzira na smer polja. Za prikaz polja, prethodno dogovoreni (default) smer polja je sleva 
nadesno. Kada to polje sadrži tekst koji ima smer zdesna nalevo, iza kôda identifikacije pisma sledi kosa crta 
(/) i kôd smera polja. Kôd smera MARC polja za pisma zdesna nalevo jeste slovo r. Kôd smera se uključuje 
samo u polja sa smerom zdesna nalevo, pošto je smer sleva nadesno prethodno dogovoreni (default) smer u 
poljima 880. (Za detaljni opis smera polja videti MARC 21 Specifications for Record Structure, Character 
Sets, and Exchange Media (http://www.loc.gov/marc/specifications/)). 
 
880 ##$6680–00/(2/r$a[Napomena na hebrejskom pismu]
 
Zapaziti da se kôd smera koristi u polju 880, potpolju $6, ali da se ovaj element podataka obično ne koristi 
za potpolje $6 pridruženog važećeg polja. U pridruženom polju, pretpostavlja se da su podaci u uobičajenom 
smeru glavnog/glavnih pisma/pisama za taj zapis. 
 
$8 – VEZA POLJA I BROJ SEKVENCE  
 
Potpolje $8 sadrži podatke koji identifikuju povezana polja, a mogu i da predlože sekvencu za ta povezana 
polja. Potpolje $8 se može ponoviti da bi se neko polje povezalo sa više od jedne grupe polja. Struktura i 
sintaksa potpolja za vezu polja i broj sekvence je: 
 
<povezujući broj>.<broj sekvence>\<tip veze polja> 
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Povezujući broj 
 
To je prvi element podataka u ovom potpolju i neophodan je za njegovo korišćenje. To je celi broj 
promenljive dužine koji se javlja u potpolju $8 u svim poljima koja treba da se povežu. Polja sa istim 
povezujućim brojem smatraju se povezanim. 
 
Broj sekvence 
 
Ovaj broj se odvaja od povezujućeg broja tačkom ”.” i izborni je element. On je celi broj promenljive dužine 
koji se može koristiti da pokaže relativni redosled za prikaz povezanih polja (manji brojevi sekvenci 
prikazuju se pre onih koji su veći). Ako se koristi, on se mora pojaviti u svim potpoljima $8 koja sadrže isti 
povezujući broj. 
 
Tip veze polja 
 
Ovaj kôd se od prethodnih podataka odvaja obrnutom kosom crtom. To je kôd koji pokazuje razlog za vezu i 
dolazi iza broja veze ili broja sekvence ako je prisutan. Ako nema tipa veze polja, pretpostavlja se da se 
potpolje $8 koristi za povezivanje i formiranje sekvenci od povezanih polja 6XX (Napomene) ili 76X 
(Uputstva za komponovanje broja i podrasporeda). Korišćenje potpolja $8 za održavanje redosleda ovih 
polja bitno je za razumevanje i primenu podrasporeda ili tabele. U Formatu za klasifikacione podatke MARC 
21 nisu eksplicitno definisani tipovi veze polja. 
 
084 0#$alcc 
 
153 

 
##$aHE394.A$cHE394.Z$hTransportation and communications$hWater 
transportation$hWaterways$hBy region or country$hUnited States$jRiver improvement. By 
name of river, A–Z 

 
763 

 
08$iUnder each: 

 
763 

 
10$81.1$a.x$jPeriodicals. Series$p153 

 
763 

 
10$81.2$a.x3$jGeneral works$p153 

 
763 

 
10$81.3$a.x4$jGeneral special$p153 

 
Potpolje $8 je uvek prvo potpolje u polju. 
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MARC 21 Skraćeni klasifikacioni format: zapisi sa više pisama 

 
 
Poglavlje opisuje i ilustruje modele za beleženje podataka u MARC zapisima sa većim brojem pisama. Jedno 
pismo se može smatrati primarnim pismom za sadržaj podataka određenog zapisa, čak i ako se druga pisma 
takođe koriste za sadržaj podataka. (Napomena: ASCII se koristi za strukturne elemente zapisa, ali i većina 
kodiranih podataka se takođe navodi unutar opsega ASCII karaktera). Opšti modeli za podatke sa više 
pisama koji se slede u MARC 21 opisani su u daljem tekstu. 
 
Modeli zapisa sa više pisama 
 
Model A: Govorni jezik i transliteracija 

Regularna polja mogu da sadrže podatke na različitim pismima i u izgovorenim ili transliterisanim 
podacima. Polja 880 se koriste kada podaci treba da se dupliraju radi njihovog izražavanja i na pismu 
originalnog izgovora i transliterisanog na jedno ili više pisama. Mogu da postoje i nepovezana polja 
880. 

 
Model B: Jednostavni zapisi sa više pisama 

Svi podaci su sadržani u regularnim poljima i pismo se menja zavisno od zahteva tih podataka. 
Potrebno je postupati po specifikacijama za ponovljivost svih polja. Iako po Modelu B zapis može 
da sadrži transliterisane podatke, Model A se preporučuje ako su isti podaci zabeleženi i na pismu 
originalnog izgovora i u transliteraciji. Polje 880 se ne koristi.  

 
Podaci u Modelu A u regularnim poljima povezani su sa podacima u poljima 880 preko potpolja $6 koje se 
javlja u oba združena polja. Specifikacije za polje 880 su u tom polju; opis potpolja $6 je u sekciji Kontrolna 
potpolja; specifikacije za skupove karaktera i popisi za pisma nalaze se u MARC 21 Specifications for 
Record Structure, Character Sets, and Exchange Media (http://www.loc.gov/marc/specifications/). 
  
Konvencije primera 
 
Iako su podaci u sledećim zapisima uzeti iz stvarnih klasifikacionih jedinica, ovi zapisi su uključeni samo 
radi ilustracije i nisu obavezno od koristi za klasifikacione svrhe. Stvaralac klasifikacionih podataka se ne 
navodi u ovim zapisima – uzorcima. Isključne (Escape) sekvence nisu uključene u ove zapise – primere. 
 
MODEL A – GOVORNI JEZIK I TRANSLITERACIJA 
 
Sledeći primer zapisa sa više pisama sledi Model A. U ovom primeru, u polju 153 koristi se i ćirilično i 
latinično pismo. 
 
040 ##$a***$brus$c*** 
 
084

 
0#$alcc[Library of Congress Classification]

 
153

 
##$6880–01$aHA1$cHA4737$j[Caption in Cyrillic]

 
880

 
##$6153–01/(B$aHA1$cHA4737$jStatistics 

 
U sledećem primeru zapisa na više pisama sledi se Model A. U ovom primeru, u polju 153 koristi se i 
hebrejsko i latinično pismo. Uočiti da drugo polje 880 nije povezano sa pridruženim poljem. Broj 
pojavljivanja je ovde 00. 
 
Usmerenost teksta na hebrejskom jeziku u ovim primerima je zdesna nalevo unutar svakog potpolja, ali su 
sama potpolja beležena sleva nadesno. Stvarni unos svih podataka je u logičnom poretku (od prvog ka 
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poslednjem), čiji delovi se mogu prikazivati u raznim smerovima zavisno od pisma i interfejsa za prikaz 
(ispis). 
 
084 0#$alcc[Library of Congress Classification]
 
153

 
##$6880–01$aPR1588$hEnglish literature$hAnglo–Saxon literature$hIndividual authors and 
works$hBeowulf$hCriticism$jLanguage, grammar, etc. 

 
730

 
00$aBeowulf$xLanguage$0(DLC)sh#85013267# 

 
880

 
##$6153–01/(2/r$a[Caption in Hebrew script linked to associated field] 

 
880

 
##$6680–00/(2/r$a[Scope note in Hebrew script] 

 
MODEL B – JEDNOSTAVNI ZAPISI SA VIŠE PISAMA 
 
Sledeći je primer zapisa sa više pisama koji sledi Model B. U primeru je jezik tekstualnih delova iz zapisa na 
ruskom jeziku (ćirilično pismo). Jezik kodiranih informacija je, međutim, na engleskom (latinično pismo). 
 
040 ##$a***$brus$c*** 
 
084

 
0#$addc$b[Title in Cyrillic]$c21 

 
153

 
##$a006.31$h[Caption hierarchy in Cyrillic]$h[Caption hierarchy in Cyrillic]$j[Caption in 
Cyrillic] 

 
680

 
0#$i[Explanatory text in Cyrillic] 

 
 
 

 
MARC 21 Potpuni klasifikacioni format: primeri zapisa 

Razvoj mreže i služba za MARC standarde 
Kongresna biblioteka 

 
 
 
Ovde se daju primeri potpunih zapisa koji su zasnovani na odeljcima Klasifikacije Kongresne biblioteke, 
Djuijeve decimalne klasifikacije. Ovi primeri odražavaju primenu MARC označitelja sadržaja u 
klasifikacionim zapisima. Za svaki primer zapisa, najpre se u zapisu pojavljuju redovi iz klasifikacione 
sheme koja se ilustruje, uvedene pomoću reči Shema (Scheme: ), dok su informacije iz Priručnika DDC (ako 
se pojavljuju) uvedene pomoću reči Priručnik: (Manual:); zapis koji sledi uvodi se pomoću reči Zapis 
(Record). Pored ovoga, ako postoje uputnice koje su generisane iz uputnog sistema, daje se skraćeni oblik 
zapisa koji ih sadrži, a što uključuje samo polja 008,153 i 453/553. Redovi iz sheme se reprodukuju iz 
štampane verzije; namena im je da pomognu razumevanje primera punog zapisa, a nije da sugerišu onlajn 
prikaz. U nekim slučajevima je neophodno bilo da se shema neznatno rediguje radi kodiranja podataka. Polja 
se prikazuju po redosledu numeričkih oznaka polja; može se desiti da je potrebno izmeniti njihov redosled na 
prikazu. 
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Polje 001 sadrži izraz <kontrolni broj> koji ukazuje da je taj zapis samo primer. U ovim zapisima nema 
direktorijuma koje sistem generiše, a sistemski generisani delovi iz Zaglavlja zapisa (Leader – LDR) 
predstavljeni su zvezdicama (*). Polja sa kontrolnim brojem nisu beležena (polja 010 i 035). 
 
Zapisi primeri dele se u pet skupova: 
 

• LCC tablice, klasa HE  
• LCC tabela, klasa P–PZ (Tabela 1) 
• LCC tabela, klasa P–Z (Tabela 23) 
• DDC tablice, klasa 003  
• DDC tabela, Tabela 6 
• NLM Classification, zapis Indeksnog termina 
• UDC tablice, klasa 79 
 

 
 
 

MARC 21 klasifikacioni format 
LCC tablice, Klasa HE (Vodeni transport) 

Primer punog zapisa 
 

 
 
Ovaj primer ilustruje sve zapise iz Kongresne biblioteke (LC) za klasifikacione brojeve između HE 380.8 i 
HE 398. Skraćeni zapisi kodirani su za klasifikacione brojeve iz drugih delova LCC tablica onda kada je 
potrebno da se pokažu zapisi sa uputnim sistemima koji treba da generišu unakrsne uputnice u ovaj deo 
potklase HE. 
  
Scheme: 

  WATER TRANSPORTATION 
Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001    <control number> 
008   901001acaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $aHE380.8$cHE971$hTransportation and communications$jWater 

transportation 
      
Scheme:   
  Waterways   
    Class here the transportation economics of waterways. For 

engineering and construction, see TC1–1800 
      
Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001acaaaaaa 
084 0# $alcc 
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153 ## $aHE380.8$cHE560$hTransportation and communications$hWater 
transportation$jWaterways 

680 0# $iClass here the transportation economic aspects of waterways 
      
Record:   
008   901001acaaaaaa 
153 ## $aTC1$cTC1800$jHydraulic engineering 
553 0# $wj$aHE380.8$cHE560$hTransportation and communications$hWater 

transportation$jWaterwaystengineering and construction 
      
Record:   
008   901001acaaaaaa 
153 ## $aHF1$cHF6182$jCommerce 
553 0# $wj$aHE380.8$cHE560$hTransportation and communications$hWater 

transportation$jWaterways$tcommerce 
      
Record:   
008   901001aaaaaaaa 
153 ## $aGB651$hPhysical geography$hHydrology. Water$jPeriodicals. Societies. 

Serials 
553 0# $wj$aHE380.8$cHE560$hTransportation and communications$hWater 

transportation$jWaterways$thydrography 
      
Scheme:   
  HE380.8    Periodicals. Societies. Serials 
Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001aaaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $aHE380.8$hTransportation and communications$hWater transportation 

$hWaterways$jPeriodicals. Societies. Serials 
      
Scheme:   
  HE381    General works 
Record:     
LDR   nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001aaaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $aHE381$hTransportation and communications$hWater 

transportation$hWaterways$jGeneral works 
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Scheme:     
  HE383   Waterways in relation to other forms of transportation 

For railroads and waterways, see HE1049 
Record:     
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001aaaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $aHE383$hTransportation and communications$hWater 

transportation$hWaterways$jWaterways in relation to other forms of 
transportation 

        
Record:     
008   901001aaaaaaaa 
153 ## $aHE1049$hTransportation and communications$hRailroads$hRelation to 

other subjects$jRailways and other carriers 
553 0# $wj$aHE383$hTransportation and communications$hWater 

transportation$hWaterways$jWaterways in relation to other forms of 
transportationtrailroads and waterways 

        
Scheme:     
    International waterways 
Record:     
LDR   ****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001acaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $aHE385$cHE387$hTransportation and communications$hWater 

transportation$hWaterways$jInternational waterways 
      
Scheme:   
  HE385   General works 
Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001aaaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $aHE385$hTransportation and communications$hWater transportation 

$hWaterways$hInternational waterways$jGeneral works 
      
Scheme:   
  HE386   Sound duties 
Record:   
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LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001abaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $aHE386$hTransportation and communications$hWater 

transportation$hWaterways$hInternational waterways$jSound duties 
753 ## $aSound duties 
      
Record:   
008   901001abaaaaaa 
153 ## $aHE389$hTransportation and communications$hWater 

transportation$hWaterways$jBy region or country 
      
Scheme:   
      United States 
Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001acaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $aHE392.8$cHE398$hTransportation and communications$hWater 

transportation$hWaterways$hBy region or country$jUnited States 
      
Scheme:   
  HE392.8   Periodicals. Societies. Serials 
Record:   
LDR   ****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001aaaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $aHE392.8$hTransportation and communications$hWater 

transportation$hWaterways$hBy region or country$hUnited 
States$jPeriodicals. Societies. Serials 

      
Scheme:   
  HE393.A4   Congresses 
Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001aaaaaaaa 
084 ## $alcc 
153 ## $aHE393.A4$hTransportation and communications$hWater 

transportation$hWaterways$hBy region or country$hUnited 
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States$jCongresses 
      
Scheme:   
  HE393.A5–

.Z 
  General works 

Record   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001abaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $aHE393.A5$cHE393.Z$hTransportation and communications$hWater 

transportation$hWaterways$hBy region or country$hUnited States$jGeneral 
works 

      
Scheme:   
  HE393.A5–

.Z 
By region or state, A–Z 

Record:   
LDR   *****nw22*****n4500 
001   <control number> 
008   901001abaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $aHE393.5.A$cHE393.5.Z$hTransportation and communications$hWater 

transportation$hWaterways$hBy region or country$hUnited States$jBy region 
or state, A–Z 

Scheme:   
    Canals 
Record:   
LDR *****nw###22*****n##4500 
001 <control number> 
008 901001acaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $aHE395$cHE396$hTransportation and communications$hWater 

transportation$hWaterways$hBy region or country$hUnited States$jCanals 
    
Scheme:   
  HE395.A1   Periodicals. Serials 
Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001 <control number> 
008 901001abaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $aHE395.A1$hTransportation and communications$hWater 
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transportation$hWaterways$hBy region or country$hUnited States 
$hCanals$jPeriodicals. Serials 

    
Scheme:   
  HE395.A3   General works 
Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001abaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $aHE395.A3$hTransportation and communications$hWater 

transportation$hWaterways$hBy region or country$hUnited 
States$hCanals$jGeneral works 

      
Scheme:   
  HE395.A4–

.Z 
  By region or state, A–Z 

        Under each state: 
         .x Periodicals. Serials 
         .x4 General Works 
Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001abaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $aHE395.A4$cHE395.Z$hTransportation and communications$hWater 

transportation$hWaterways$hBy region or country$hUnited 
States$hCanals$jBy region or state, A–Z 

763 08 $81.1$iUnder each state: 
763 10 $81.2$a.x$jPeriodicals. Serials$p153 
763 10 $81.4$a.x4$jGeneral works$p153 
      
Scheme:   
  HE396.A–

Z 
  Special canals. By name, A–Z 

Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001abaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $aHE396.A$cHE396.Z$hTransportation and communications$hWater 

transportation$hWaterways$hBy region or country$hUnited 
States$hCanals$jSpecial canals. By name, A–Z 
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Scheme:   
  HE398   Great Lakes 
Record:     
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001aaaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $aHE398$hTransportation and communications$hWater transportation 

$hWaterways$hBy region or country$hUnited States$jGreat Lakes 
 
 

 
 

MARC 21 klasifikacioni format 
LCC tabela, Klasa P–PZ (Literatura) 

Primer punog zapisa 
 

 
 
Ovaj primer pokazuje zapise za deset prvih brojeva u tabeli 1 iz klasifikacione tablice P–PZ (Tabele za jezik 
i literaturu – Language and Literature tables). Kako se u ovoj tabeli većina jedinica sastoji samo od teme i 
broja unutar tabele koja treba da se doda nekom klasifikacionom broju iz klasifikacione tablice, zapisi su 
prilično kratki. Nema upućivanja i uputnica unutar ove tabele. Sledi kopija prvih deset zapisa ove tabele: 
 
 
Scheme: 

    Table for languages (900 nos.) 
Record:   
153 ## $zP–PZ1$a1$c840$jTable for languages (900 nos.) 
      
Scheme:   
      Periodicals. Serials 
Record:   
153 ## $zP–PZ1$a1.A1$c9$hTable for languages (900 nos.)$jPeriodicals. Serials 
      
Scheme:   
    P–PZ1 1.A1–.A3 International 
Record:   
153 ## $zP–PZ1$a1.A1$c1.A3$hTable for languages (900 nos.)$hPeriodicals. Serials$j 

International 
      
Scheme:   
    P–PZ1 1.A4–Z English and American 
Record:   
153 ## $zP–PZ1$a1.A4$c1.Z$hTable for languages (900 nos.)$hPeriodicals. Serials$jEnglish 
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and American 
      
Scheme:     
  P–PZ1 2 French 
Record:   
153 ## $zP–PZ1$a2$hTable for languages (900 nos.)$hPeriodicals. Serials$jFrench 
      
Scheme:   
  P–PZ1 3 German 
Record:   
153 ## $zP–PZ1$a3$hTable for languages (900 nos.)$hPeriodicals. Serials$jGerman 
      
Scheme:   
  P–PZ1 9 Other (not A–Z) 
Record:   
153 ## $zP–PZ1$a9$hTable for languages (900 nos.)$hPeriodicals. Serials$jOther (not A–Z) 
      
Scheme:   
    P–PZ1 10 Annuals. Yearbooks, etc. 
Record:   
153 ## $zP–PZ1$a10$hTable for languages (900 nos.)$jAnnuals. Yearbooks, etc. 
    
Scheme:   
      Societies 
Record:   
153 ## $zP–PZ1$a11$c19$hTable for languages (900 nos.)$jSocieties 
      
Scheme:   
    P–PZ1 11.A1–.A3 International 
Record:   
153 ## $zP–PZ1$a11.A1$c11.A3$hTable for languages (900 nos.)$hSocieties$jInternational  
 
 
 
 

MARC 21 klasifikacioni format 
LCC tabela, Klasa P–PZ (Literatura) 

Primer punog zapisa 
 

 
 
Ovaj primer pokazuje zapise za sve klasifikacione brojeve u tabeli 23 iz klasifikacione tablice P–PZ (Tabele 
za jezik i literaturu – Language and Literature tables). Kako se u ovoj tabeli većina jedinica sastoji samo od 
teme i broja unutar tabele koja treba da se doda nekom klasifikacionom broju iz klasifikacione tablice, zapisi 
su prilično kratki. Nema upućivanja i uputnica unutar ove tabele.  
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Scheme: 

    History 
Record:   
LDR *****nw###22*****n##4500 
001 <control number> 
008 901001bcaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $zP–PZ23$a0$c12$hLiterature$jHistory 
      
Scheme:   
    P–PZ23 0 Periodicals. Societies. Serials 
Record:   
LDR *****nw###22*****n##4500 
001 <control number> 
008 901001baaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $zP–PZ23$a0$hTable for Literature (20 nos.)$hHistory$jPeriodicals. Societies. 

Serials 
      
Scheme:   
    P–PZ23 0.15 Congresses 
Record:   
LDR *****nw###22*****n##4500 
001 <control number> 
008 901001baaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $zP–PZ23$a0.15$hTable for Literature (20 nos.)$hHistory$jCongresses 
      
Scheme:   
    P–PZ23 0.2  Encyclopedias. Dictionaries 
Record:   
LDR *****nw###22*****##n4500 
001 <control number> 
008 901001baaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $zP–PZ23$a0.2$hTable for Literature (20 nos.)$hHistory$jEncyclopedias. 

Dictionaries 
      
Scheme:     
  P–PZ23 0.3  Study and teaching 
Record:   
LDR *****nw###22*****n##4500 
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001 <control number> 
008 901001baaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $zP–PZ23$a0.3$hTable for Literature (20 nos.)$hHistory$jStudy and teaching 
      
Scheme:   
  P–PZ23 0.6.A–Z Biography of critics, historians, etc.,A–Z 
Record:   
LDR *****nw###22*****n##4500 
001 <control number> 
008 01001bbaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $zP–PZ23$a0.6.A$c0.6.Z$hTable for Literature (20 nos.) $hHistory$jBiography of 

critics, historians, etc., A–Z 
      
Scheme:   
  P–PZ23 1 General works 
Record:   
LDR *****nw###22*****n##4500 
001 <control number> 
008 901001baaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $zP–PZ23$a1$hTable for Literature (20 nos.)$hHistory$jGeneral works 
      
Scheme:   
    P–PZ23 2 General special 
Record:   
LDR *****nw###22*****n##4500 
001 <control number> 
008 901001baaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $zP–PZ23$a2$hTable for Literature (20 nos.)$hHistory$jGeneral special 
    
Scheme:   
    P–PZ23 3 Addresses, essays, lectures 
Record:   
LDR *****nw###22*****n##4500 
001 <control number> 
008 901001baaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $zP–PZ23$a3$hTable for Literature (20 nos.)$hHistory$jAddresses, essays, lectures 
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Scheme:   
    P–PZ23 4 Biography (Collective) 
Record:   
LDR *****nw###22*****n##4500 
001 <control number> 
008 901001baaaaaaa 
084 0# $alcc 
153 ## $zP–PZ23$a4$hTable for Literature (20 nos.)$hHistory$jBiography (Collective) 

      

Scheme:   

    P–PZ23 5 Origins 

Record:   

LDR *****nw###22*****n##4500 

001   <control number> 

008   901001baaaaaaa 

084 0# $alcc 

153 ## $zP–PZ23$a5$hTable for Literature (20 nos.)$hHistory$jOrigins 

      

Scheme:   

    P–PZ23 6 To 1800 

Record:   

LDR *****nw###22*****n##4500 

001   <control number> 

008   901001baaaaaaa 

084 0# $alcc 

153 ## $zP–PZ23$a6$hTable for Literature (20 nos.)$hHistory$jTo 1800 

      

Scheme:   

    P–PZ23 7 19th century 

Record:   

LDR *****nw###22*****n##4500 

001   <control number> 

008   901001baaaaaaa 
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084 0# $alcc 

153 ## $zP–PZ23$a7$hTable for Literature (20 nos.)$hHistory$j19th century 

      

Scheme:   

    P–PZ23 8  20th century 

Record:   

LDR ****nw###22*****n##4500 

001   <control number> 

008   901001baaaaaaa 

084 0# $alcc 

153 ## $zP–PZ23$a8$hTable for Literature (20 nos.)$hHistory$j20th century 

      

Scheme:   

    P–PZ23 10 Poetry 

Record:   

LDR *****nw###22*****n##4500 

001   <control number> 

008   901001baaaaaaa 

084 0# $alcc 

153 ## $zP–PZ23$a10$hTable for Literature (20 nos.)$hHistory$jPoetry 

      

Scheme:   

    P–PZ23 11 Drama 

Record:   

LDR *****nw###22*****n##4500 

001   <control number> 

008   901001baaaaaaa 

084 0# $alcc 

153 ## $zP–PZ23$a11$hTable for Literature (20 nos.)$hHistory$jDrama 

      

Scheme:   
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    P–PZ23 12 Other 

Record:   

LDR *****nw###22*****n##4500 

001   <control number> 

008   901001baaaaaaa 

084 0# $alcc 

153 ## $zP–PZ23$a12$hTable for Literature (20 nos.)$hHistory$jOther 

      

Scheme:   

      Collections 

Record:   

LDR *****nw###22*****n##4500 

001   <control number> 

008   901001bcaaaaaa 

084 0# $alcc 

153 ## $zP–PZ23$a12.5$c16.5$hTable for Literature (20 nos.)$jCollections 

      

Scheme:   

    P–PZ23 12.5 Periodicals 

Record:   

LDR *****nw###22*****n##4500 

001   <control number> 

008   901001baaaaaaa 

084 0# $alcc 

153 ## $zP–PZ23$a12.5$hTable for Literature (20 nos.)$hCollections$jPeriodicals 

      

Scheme:   

    P–PZ23 13  Collections 

Record:   

LDR *****nw###22*****n##4500 

001   <control number> 
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008   901001baaaaaaa 

084 0# $alcc 

153 ## $zP–PZ23$a13$hTable for Literature (20 nos.)$hCollections$jCollections 

      

Scheme:   

    P–PZ23 13.5.A–Z Translations. By language, A–Z 

Record:   

LDR *****nw###22*****n##4500 

001   <control number> 

008   901001bbaaaaaa 

084 0# $alcc 

153 ## $zP–PZ23$a13.5.A$c13.5.Z$hTable for Literature (20 nos.)$hCollections 
$jTranslations. By language, A–Z 

      

Scheme:   

      Poetry 

Record:   

LDR *****nw###22*****n##4500 

001   <control number> 

008   901001bcaaaaaa 

084 0# $alcc 

153 ## $zP–PZ23$a14$c14.5$hTable for Literature (20 nos.)$hCollections$jPoetry 

      

Scheme:   

    P–PZ23 14 Collections 

Record:   

LDR *****nw###22*****n##4500 

001   <control number> 

008   901001baaaaaaa 

084 0# $alcc 

153 ## $zP–PZ23$a14$hTable for Literature (20 nos.)$hCollections$hPoetry 
$jCollections 
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Scheme:   

    P–PZ23 14.5.A–Z Translations. By language, A–Z 

Record:   

LDR *****nw###22*****n##4500 

001   <control number> 

008   901001bbaaaaaa 

084 0# $alcc 

153 ## $zP–PZ23$a14.5.A$c14.5.Z$hTable for Literature (20 nos.) 
$hCollections$hPoetry$jTranslations. By language, A–Z 

      

Scheme:   

      Drama 

Record:   

LDR *****nw###22*****n##4500 

001   <control number> 

008   901001bcaaaaaa 

084 0# $alcc 

153 ## $zP–PZ23$a15$c15.5$hTable for Literature (20 nos.)$hCollections$jDrama 

      

Scheme:   

    P–PZ23 15  Collections 

Record:   

LDR *****nw###22*****n##4500 

001   <control number> 

008   901001bbaaaaaa 

084 0# $alcc 

153 ## $zP–PZ23$a15$hTable for Literature (20 nos.)$hCollections$hDrama $jCollections 

      

Scheme:   

    P–PZ23 15.5.A–Z Translations. By language, A–Z 

Record:   

LDR *****nw###22*****n##4500 
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001   <control number> 

008   901001baaaaaaa 

084 0# $alcc 

153 ## $zP–PZ23$a15.5.A$c15.5.Z$hTable for Literature (20 nos.) 
$hCollections$hDrama$jTranslations. By language, A–Z 

      

Scheme:   

      Other 

Record:   

LDR *****nw###22*****n##4500 

001   <control number> 

008   901001bcaaaaaa 

084 0# $alcc 

153 ## $zP–PZ23$a16$c16.5$hTable for Literature (20 nos.)$hCollections$jOther 

      

Scheme:   

    P–PZ23 16 Collections 

Record:   

LDR *****nw###22*****n##4500 

001   <control number> 

008   901001baaaaaaa 

084 0# $alcc 

153 ## $zP–PZ23$a16$hTable for Literature (20 nos.) $hCollections $hOther $jCollections 

      

Scheme:   

    P–PZ23 16.5.A–Z Translations. By language A–Z 

Record:   

LDR *****nw###22*****n##4500 

001   <control number> 

008   901001bbaaaaaa 

084 0# $alcc 

153 ## $zP–PZ23$a16.5.A$c16.5.Z$hTable for Literature (20 nos.) 
$hCollections$hOther$jTranslations. By language, A–Z 
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Scheme:   

    P–PZ23 17.A–Z Local, A–Z Table P–PZ26 

Record:   

LDR *****nw###22*****n##4500 

001   <control number> 

008   901001bbaaaaaa 

084 0# $alcc 

153 ## $zP–PZ23$a17.A$c17.Z$hTable for Literature (20 nos.)$jLocal, A–Z 

762 ## $zP–PZ26 

      

Scheme:   

    P–PZ23 19.A–Z Individual authors or works, A–Z 
Each author or work subarranged by Table P–PZ40 or P–
PZ43, unless otherwise specified 

Record:   

LDR *****nw###22*****n##4500 

001   <control number> 

008   901001bbaaaaaa 

084 0# $alcc 

153 ## $zP–PZ23$a19.A$c19.Z$hTable for Literature (20 nos.)$jIndividual authors or works, 
A–Z 

761 #0 $iEach author or work subarranged by Table$zP–PZ40$ior$zP–PZ43, $iunless 
otherwise specified 

762 ## $zP–PZ40 

762 ## $zP–PZ43 
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MARC 21 klasifikacioni format 

DDC klasifikaciona tablica, Klasa 003  
Primer punog zapisa 

 
 
 
Primer koji sledi ilustruje MARC klasifikacione zapise za klasifikacione brojeve između 003.3–003.71 
(računarsko modelovanje i simulacija; teorija komunikacije i kontrola; vrste sistema; krupni sistemi) iz toma 
2 Djuijeve decimalne klasifikacije (DDC), 21. izdanje. Jedinice iz ovog DDC priručnika kodirane su i u 
zapisima kada oni upućuju na klasifikacioni broj u polju 153. Primeri se pokazuju u redosledu numeričkih 
oznaka polja; u nekim slučajevima može biti neophodno dodavanje potpolja $8 (Veza polja i broj sekvence) 
poljima 6XX i 76X da bi se osiguralo ispravno ređanje polja. 
 
 
Scheme: 

  003.3 Computer modeling and simulation 
    

Standard subdivisions are added for either or both topics in heading  

Class here data processing and computer science applied to systems, computer 
implementation of mathematical models of systems, interdisciplinary works on computer 
modeling and simulation 

Add to base number 003.3 the numbers following 00 in 004–006, e.g., computer 
simulation languages 003.3513 

For computer modeling and simulation applied to a specific subject, see the subject plus 
notation ––0113 from Table 1, e.g., computer modeling in economics 330.0113 

See Manual at T1––0113 vs. T1––0285 

Record:   
LDR *****nw###22*****n##4500 
001 <control number> 
008 901001aaaaaaaa 
084 0# $addc$c21 
153 ## $a003.3$hGeneralities$hSystems$jComputer modeling and simulation 
253 2# $iFor computer modeling and simulation applied to a specific subject, see the subject 

plus notation$z1$a0113$ifrom Table 1, e.g., computer modeling in 
economics$a330.0113 

453 0# $wm$a003.0285$hGeneralities$hSystems$hMiscellany$hAuxiliary techniques and 
procedures; apparatus, equipment, materials$kAuxiliary techniques and 
procedures$jData processing. Computer applications 

553 0# $wk$a001.42$hGeneralities$hKnowledge$hResearch; statistical methods$jResearch 
methods$tcomputer modeling and simulation 

553 0# $wk$a004$hGeneralities$jData processing. Computer science$tcomputer modeling and 
simulation 

680 1# $iClass here data processing and computer science applied to systems, computer 
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implementation of mathematical models of systems, interdisciplinary works on computer 
modeling and simulation 

684 0# $z1$a0285$ivs.$z1$a0113$jData processing. Computer applications vs. [Computer 
modeling and simulation] 

685 03 $tComputer modeling and simulation$b003$d19890306220 
753 ## $aComputer modeling 
753 ## $aComputer simulation 
761 #0 $iStandard subdivisions are added for either or both topics in heading 
761 #0 $iAdd to base number$b003.3$ithe numbers following$r00 $iin$d004$c006,$ie.g., 

computer simulation languages$e003.3513 
765 1# $b003.3$a003.3$r00$s513$u003.3513 
765 1# $b003$z1$a0$z1$s0285$u003.0285 
      
Scheme:   
  003.5 Theory of communication and control 
  In living and nonliving systems  

Including bionics 

Class here cybernetics, interdisciplinary works on control and stability of  
systems 

Class social aspects of and interdisciplinary works on communication  
in systems in 302.2 

For artificial intelligence, see 006.3; for control theory in automation  
engineering, see 629.8312. For control and stability of systems in a specific subject, see 
the subject plus notation ––0115 from Table 1, e.g., control and stability of systems in 
general engineering 620.00115 
 
See Manual at 003.5 vs. 629.8 

Manual:   
  Theory of communication and control vs. Automatic control engineering 
  Class interdisciplinary works on control of living and nonliving systems in  

003.5 or with various specific kinds of systems in 003.7–.8. Class automatic  
control of man–made physical systems in 629.8. If in doubt, prefer 003.5. 

Record:   
LDR *****nw###22*****n##4500 
001 <control number> 
008 901001aaaaaaaa 
084 0# $addc$c21 
253 2# $iFor control and stability of systems in a specific subject, see the subject plus 

notation$z1$a0115$ifrom Table 1, e.g., control and stability of systems in general 
engineering$a 620.00115 

153 ## $a003.5$hGeneralities$hSystems$jTheory of communication and control 
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553 0# $wk$ha515.64$hNatural sciences and mathematics$hMathematics 
$hAnalysis$hOther analytic methods$jCalculus of variations$tinterdisciplinary works 
on control theory 

553 0# $wk$ha629.8312$hTechnology (Applied sciences)$hEngineering and allied 
operations$hOther branches of engineering$hAutomatic control engineering$hClosed–
loop (Feedback) systems$hGeneral principles$jControl theory$tinterdisciplinary works 
on control theory 

680 1# $iIn living and nonliving systems 
680 0# #iIncluding bionics 
680 1# $iClass here cybernetics, interdisciplinary works on the control and stability of systems 
684 0# $a003.5$ivs.$a629.8$jTheory of communication and control vs. Automatic control 

engineering 
684 1# $iClass interdisciplinary works on control of living and nonliving systems in$a003.5$ior 

with various specific kinds of systems in$a003.7$c003.8. $iClass automatic control of 
man–made physical systems in$a629.8.$iIf in doubt, prefer$a003.5. 

685 03 $tTheory of communication and control$b003$d19890306220 
685 00 $tCybernetics$iformerly located in$b001.53$d19890306220 
753 ## $aControl theory 
753 ## $aControl theory$bsystems 
753 ## $aBionics 
753 ## $aCybernetics 
753 ## $aProcess control 
753 ## $aSystems control 
753 ## $aSystems stability 
      
Record:   
008   901001aaaaaaaa 
153 ## $a302.2$hSocial sciences$kSpecific topics in sociology and anthropology$hSocial 

interaction$jCommunication 
553 0# $wkh$a003.5$hGeneralities$hSystems$jTheory of communication and control$tsocial 

aspects of and interdisciplinary works on communication in systems 
      
Record:   
008   901001aaaaaaaa 
153 ## $a006.3$hGeneralities$hSpecial computer methods$jArtificial intelligence 
553 0# $wjg$a003.5$hGeneralities$hSystems$jTheory of communication and control tartificial 

intelligence 
      
Scheme:   
  003.52 Perception theory 
    Class computer vision in 006.37, class psychology of human perception in 153.7; class 

perception in animals in 573.87  

See also 006.4 for computer pattern recognition 
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Record:   
LDR   *****nw22*****n4500 
001   <control number> 
008   901001aaaaaaaa 
084 0# $addc$c21 
153 ## $a003.52$hGeneralities$hSystems$hTheory of communication and control$jPerception 

theory 
685 00 $tPerception theory$iformerly located in$b001.534$d19890306$220 
753 ## $aPerception theory 
      
Record:   
008   901001aaaaaaaa 
153 ## $a006.37$hGeneralities$hSpecial computer methods$hArtificial 

intelligence$jComputer vision 
553 0# $wk$a003.52$hGeneralities$hSystems$hTheory of communication and 

control$jPerception theory$tcomputer vision 
      
Record:   
008   901001aaaaaaaa 
153 ## $a153.7$hPhilosophy, paranormal phenomena, psychology $hPsychology$kSpecific 

topics in psychology$hConscious mental processes and intelligence$jPerceptual 
processes 

553 0# $wk$a003.52$hGeneralities$hSystems$hTheory of communication and 
control$jPerception theory$tpsychology of human perception 

      
Record:   
008   901001aaaaaaaa 
153 ## $a573.87$hNatural sciences and mathematics$kLife sciences$hLife sciences. 

Biology$kInternal biological processes and structures $hSpecific physiological systems 
in animals, regional histology and physiology$hNervous and sensory systems$jSense 
organs 

553 0# $wk$a003.52$hGeneralities$hSystems$hTheory of communication and 
control$jPerception theory$tperception in animals 

      
Record:   
008   901001aaaaaaaa 
153 ## $a006.4$hGeneralities$hSpecial computer methods$jComputer pattern recognition 

553 0# $wl$a003.52$hGeneralities$hSystems$hTheory of communication and 
control$jPerception theory$tcomputer pattern recognition 

      
Scheme:   
  003.54 Information theory 
    Theory concerning measurement of quantities of information; accuracy in  
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transmission of messages subject to noise (unwanted, usually random,  
signals), distortion, and transmission failure; and methods of coding for  
efficient, accurate transmission  

Class here coding theory 

Class information theory in communications engineering in 621.3822,  
without using notation T1––01154 from Table 1; class coding for purpose of limiting 
access to information (cryptography) in 652.8. Class information theory in 
communications engineering of a specific kind of communications with the kind, 
without using notation ––01154 from Table 1, e.g., radio 621.384; class information 
theory in any other specific subject with the subject, plus notation ––01154 from Table 
1, e.g., information theory in economics 330.01154 

Record:   
LDR   *****nw22*****n4500 
001   <control number> 
008   901001aaaaaaaa 
084 0# $addc$c21 
153 ## $a003.54$hGeneralities$hSystems$hTheory of communication and 

control$jInformation theory 
253 2# $iClass information theory in communications engineering in $a621.3822,$iwithout 

using notation$z1$a01154$ifrom Table 1 
253 2# $iClass information theory in communications engineering of a specific kind of 

communications with the kind, without using notation $z1$a01154$ifrom Table 1, e.g., 
radio$a621.384;$iclass information theory in any other specific subject with the subject, 
plus notation$z1$a01154$ifrom Table 1, e.g., information theory in 
economics$a330.01154 

553 0# $wl$a020$hGeneralities$jLibrary and information sciences$tinformation theory 
553 0# $wl$a302.2$hSocial sciences$kSpecific topics in sociology and anthropology$hSocial 

interaction$jCommunication$tinformation theory 
553 0# $wl$a621.3822$hTechnology (Applied sciences)$hEngineering and allied 

operations$hApplied physics$hElectrical engineering; lighting; superconductivity; 
magnetic engineering; applied optics; paraphotic technology; electronics; 
communications engineering; computers $hElectronics, communications 
engineering$hCommunications engineering$jSignal processing$tinterdisciplinary works 
on information theory 

680 1# $iTheory concerning measurement of quantities of information; accuracy in transmission 
of messages subject to noise (unwanted, usually random, signals), distortion, and 
transmission failure; and methods of coding for efficient, accurate transmission 

680 1# $iClass here coding theory 
685 00 $tInformation theory$iformerly located in$b001.539$d19890306$220 
685 00 $tCoding theory$iformerly located in$b519.4$d19890306$220 
753 ## $aCoding theory 
753 ## $aInformation theory 
753 ## $aSignal theory 
753 ## $aSignal theory$bsystems 
765 1# $z1$b011$z1$a011$r003$s54$z1$u01154 
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765 1# $b330$z1$a0$z1$s011$u330.01154 
765 1# $b330.011$z1$a011$r003$s54$u330.01154 
      
Scheme:   
  003.56 Decision theory 
    See also 153.83 for decision theory in psychology, 511.65 for decision  

theory in combinatorial analysis, 658.40301 for decision theory in  
management 

Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001aaaaaaaa 
084 0# $addc$c21 
153 ## $a003.56$hGeneralities$hSystems$hTheory of communication and control$jDecision 

theory 
685 03 $tDecision theory$b003$d19890306$220 
753 ## $aDecision theory 
      
Record:   
008   901001aaaaaaaa 
153 ## $a153.83$hPhilosophy, paranormal phenomena, psychology $hPsychology$kSpecific 

topics in psychology$hConscious mental processes and intelligence$hWill (Volition)$j 
Choice and decision 

      
Record:   
008   901001aaaaaaaa 
153 ## $a511.65$hNatural sciences and mathematics$hMathematics$hGeneral principles of 

mathematics$hCombinatorial analysis$jChoice 
553 0# $wl$a003.56$hGeneralities$hSystems$hTheory of communication and 

control$jDecision theory$tdecision theory in combinatorial analysis 
      
Record:   
008   901001aaaaaaba 
153 ## $a658.40301$hTechnology (Applied sciences)$hManagement and auxiliary 

services$hGeneral management$hExecutive management $kSpecific executive 
management activities$hDecision making and information management$jPhilosophy 
and theory of decision making 

553 0# $wl$a003.56$hGeneralities$hSystems$hTheory of communication and 
control$jDecision theory$tdecision theory in management 

      
Scheme:   
  003.7 Kinds of systems 
    Including deterministic, hierarchical, lumped–parameter, self–organizing,  

small–scale systems  
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For systems distinguished in relation to time, see 003.8 

See Manual at 003.7 
Manual:   
003.7   
    Kinds of systems 

Many kinds of systems are defined in terms of the equations used to model  
them, e.g., distributed–parameter systems are defined as systems governed by partial 
differential equations. Other equations may be used to model the behavior of the same 
real–world system. Class a work about a specific kind of system according to the way 
the work describes the system, e.g., a work that discusses applying the mathematics of 
stochastic (random) processes to systems 003.76. 

Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001aaaaaaaa 
084 0# $addc$c21 
153 ## $a003.7$hGeneralities$hSystems$jKinds of systems 
680 0# $iIncluding deterministic, hierarchical, lumped–parameter, self–organizing, small–scale 

systems 
684 0# $a003.7$jKinds of systems 
684 1# $iMany kinds of systems are defined in terms of the equations used to model them, e.g., 

distributed–parameter systems are defined as systems governed by partial differential 
equations. Other equations may be used to model the behavior of the same real–world 
system. Class a work about a specific kind of system according to the way the work 
describes the system, e.g., a work that discusses applying the mathematics of stochastic 
(random) processes to systems$a003.76. 

685 03 $tKinds of systems$b003$d19890306$220 
685 00 $tSelf–organizing systems$iformerly located in$b001.533 $d19890306 $220 
753 ## $aSystems 
753 ## $aDeterministic systems 
753 ## $aHierarchical systems 
753 ## $aLumped–parameter systems 
753 ## $aSelf–organizing systems 
753 ## $aSmall–scale systems 
      
Record:   
008   901001aaaaaaaa 
153 ## $a003.8$hGeneralities$hSystems$jSystems distinguished in relation to time 
553 0# $wjg$a003.7$hGeneralitieshSystems$jKinds of systems$tsystems distinguished in 

relation to time 
      
Scheme:   

 90



  003.71 Large–scale systems 
    Limited to works emphasizing that the systems are large 
Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001aaaaaaaa 
084 0# $addc$c21 
153 ## $a003.71$hGeneralities$hSystems$hKinds of systems$jLarge–scale systems 
680 1# $iLimited to works emphasizing that the systems are large 
685 03 $tLarge–scale systems$b003$d19890306$220 
753 ## $aLarge–scale systems 
 
 
 
 

MARC 21 klasifikacioni format 
DDC klasifikaciona tabela 6  

Primer punog zapisa 
 

 
 
Ovaj primer pokazuje odeljak DDC tabele 6 (Jezici) koji obuhvata južno–američke maternje jezike, 
notacija – 98 iz toma 1, str. 486–487 iz Djuijeve decimalne klasifikacije, 21. izdanje.  
 
 
Scheme: 

  ––98 South American native languages 
    

 Including Araucanian, Cahuapanan, Mataco–Guaicuru, Tacanan, Uru–Chipaya, 
Witotoan, Yanomam languages; Hixkaryana, Warao, Yaruro 

Record:   
LDR *****nw###22*****n##4500 
001 <control number> 
008 901001baaaaaaa 
084 0# $addc$c21 
153 ## $z6$a98$hLanguages$hOther languages$jSouth American native languages 
553 1# $wjg$z6$a97$hLanguages$hOther languages$jNorth American native 

languages$tSouth American native languages 
553 1# $wj$z6$a9741$hLanguages$hOther languages$hNorth American native 

languages$hPenutian, Mixe–Zoquean, Mayan, Uto–Aztecan, Kiowa–Tanoan 
languages$jPenutian, Mixe–Zoquean, Mayan languages $tAraucanian, Uru–Chipaya 
languages 

553 1# $wj$z6$a982$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 
languages$jChibchan and Paezan languages$tYanomam languages, Warao 

553 1# $wanaa$z6$a983$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 
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languages$jQuechuan (Kechuan), Aymaran, Tucanoan, Tupí, Arawakan 
languages$tYaruro 

553 1# $wj$z6$a9837$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 
languages$hQuechuan (Kechuan), Aymaran, Tucanoan, Tupí, Arawakan 
languages$jJivaroan languages$tYaruro 

553 1# $wj$z6$a984$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 
languages$jCarib, Macro–Ge, Nambiquaran, Panoan languages $tHixkaryana, 
Mataco–Guaicuru, Tacanan, Witotoan languages 

680 0# $iIncluding Araucanian, Cahuapanan, Mataco–Guaicuru, Tacanan, Uru–Chipaya, 
Witotoan, Yanomam languages; Hixkaryana, Warao, Yaruro 

753 ## $aAmerican Indian languages$cSouth America 
753 ## $aAmerican native languages$cSouth America 
753 ## $aAmerind languages$cSouth America 
753 ## $aAndoke language 
753 ## $aAndoque language 
753 ## $aAraona language 
753 ## $aAraucanian language 
753 ## $aCahuapanan languages 
753 ## $aCatuquina language (Catuquinan) 
753 ## $aChapacura language 
753 ## $aChayahuita language 
753 ## $aChipaya language 
753 ## $aChulupí language 
753 ## $aGuaicuru languages 
753 ## $aGuaycuruan languages 
753 ## $aHishkaryana language 
753 ## $aHixkaryana language 
753 ## $aIndian languages (American)$cSouth America 
753 ## $aMapuche language 
753 ## $aMapudungu language 
753 ## $aMataco languages 
753 ## $aMataco–Guaicuru languages 
753 ## $aMurui language 
753 ## $aNative American languages$cSouth America 
753 ## $aSouth American native languages 
753 ## $aTacanan languages 
753 ## $aTucuna language 
753 ## $aUru–Chipaya languages 
753 ## $aWaica language 
753 ## $aWarao language 
753 ## $aWarrau language 
753 ## $aWitotoan languages 
753 ## $aYanomam languages 
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753 ## $aYanomamo language 
753 ## $aYaruro language 
      
Scheme:   
  ––982 Chibchan and Paezan languages 
  Class Yanomam languages, Warao in ––98  

For Chibchan languages of North America, see ––978 
Record:   
LDR *****nw###22*****n##4500 
001 <control number> 
008 901001baaaaaaa 
084 0# $addc$c21 
153 ## $z6$a982$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 

languages$jChibchan and Paezan languages 
553 1# $wj$z6$a978$hLanguages$hOther languages$hNorth American native 

languages$jChibchan languages of North America, Misumalpan 
languages$tcomprehensive works on Chibchan language 

753 ## $aCayapa language 
753 ## $aChachi language 
753 ## $aChibchan languages 
753 ## $aCoconuco language 
753 ## $aCuna language 
753 ## $aGuambiano language 
753 ## $aKuna language 
753 ## $aMoguex language 
753 ## $aPaez language 
753 ## $aPaezan languages 
      
Record:   
008   901001baaaaaaa 
153 ## $z6$a978$hLanguages$hOther languages$hNorth American native 

languages$jChibchan languages of North America, Misumalpan languages 
553 ## $wjh$z6$a982$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 

languages$jChibchan and Paezan languages$tChibchan languages of North America
      
Record:   
008   901001baaaaaaa 
153 ## $z6$a98$hLanguages$hOther languages$jSouth American native languages 
553 1# $wj$z6$a982$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 

languages$jChibchan and Paezan languages$tYanomam languages, Warao 
      
Scheme:   
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  ––983 Quechuan (Kechuan), Aymaran, Tucanoan, Tupí, Arawakan languages 
  Former heading: Andean–Equatorial languages  

Use of this number for Yaruro discontinued; class in ––98 
Record:   
LDR *****nw###22*****n##4500 
001 <control number> 
008 901001baaaaaaa 
084 0# $addc$c21 
153 ## $z6$a983$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 

languages$jQuechuan (Kechuan), Aymaran, Tucanoan, Tupí, Arawakan languages 
680 1# $iFormer heading: Andean–Equatorial languages 
685 22 $iUse of this number for$tYaruro$idiscontinued; class in $z6 $a98 

$d19960930$221 
    
Record:   
008 901001baaaaaaa 
153 ## $z6$a98$hLanguages$hOther languages$jSouth American native languages 
553 1# $wanaa$z6$a983$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 

languages$jQuechuan (Kechuan), Aymaran, Tucanoan, Tupí, Arawakan 
languages$tYaruro 

    
Scheme:   
  ––983 2 Quechuan (Kechuan) and Aymaran languages 
  Former heading: Andean languages 
Record:   
LDR *****nw###22*****n##4500 
001 <control number> 
008 901001baaaaaaa 
084 0# $addc$c21 
153 ## $z6$a9832$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 

languages$hQuechuan (Kechuan), Aymaran, Tucanoan, Tupí, Arawakan 
languages$jQuechuan (Kechuan) and Aymaran languages 

680 1# $iFormer heading: Andean languages 
753 ## $aAndean languages 
    
Scheme:   
  ––983 23 Quechuan (Kechuan) languages Quechua (Kechua) 
  Aymaran languages relocated to ––98324 
Record:   
LDR *****nw###22*****n##4500 
001 <control number> 
008 901001baaaaaaa 
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084 0# $addc$c21 
153 ## $z6$a98323$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 

languages$hQuechuan (Kechuan), Aymaran, Tucanoan, Tupí, Arawakan 
languages$hQuechuan (Kechuan) and Aymaran languages$jQuechuan (Kechuan) 
languages. Quechua (Kechua) 

685 20 $tAymaran languages$irelocated to$z6$a98324$d19960930$221 
753 ## $aKechua language 
753 ## $aKechuan languages 
753 ## $aQuechua language 
753 ## $aQuechuan languages 
    
Scheme:   
  ––983 24 Aymaran languages [formerly ––98323] Aymaras 
Record:   
LDR *****nw###22*****n##4500 
001 <control number> 
008 901001baaaaaaa 
084 0# $addc$c21 
153 ## $z6$a98324$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 

languages$hQuechuan (Kechuan), Aymaran, Tucanoan, Tupí, Arawakan 
languages$hQuechuan (Kechuan) and Aymaran languages$jAymaran languages. 
Aymara 

553 1# $z6$a98323$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 
languages$hQuechuan (Kechuan), Aymaran, Tucanoan, Tupí, Arawakan 
languages$hQuechuan (Kechuan) and Aymaran languages$jQuechuan (Kechuan) 
languages. Quechua (Kechua)$tAymaran languages. Aymara 

685 21 $tAymaran languages$iformerly$z6$a98323$d19960930$221 
753 ## $aAymara language 
753 ## $aAymaran languages 
    
Scheme:   
  ––983 5 Tucanoan languages 
  Including Tucano 
Record:   
LDR *****nw###22*****n##4500 
001 <control number> 
008   901001baaaaaaa 
084 0# $addc$c21 
153 ## $z6$a9835$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 

languages$hQuechuan (Kechuan), Aymaran, Tucanoan, Tupí, Arawakan 
languages$jTucanoan languages 

680 0# $iIncluding Tucano 
685 03 $iexpanded from$z6$b983$d19960930$221 
753 ## $aTucano language 
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753 ## $aTucanoan languages 
753 ## $aTukano language 
753 ## $aTukanoan languages 
753 ## $aYahuna language 
      
Scheme:   
  ––983 7 Jivaroan languages 
    Class Yaruro in ––98  

For Jivaro proper, see ––98372 
Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001baaaaaaa 
084 0# $addc$c21 
153 ## $z6$a9837$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 

languages$hQuechuan (Kechuan), Aymaran, Tucanoan, Tupí, Arawakan 
languages$jJivaroan languages 

685 03 $iexpanded from$z6$b983$d19960930$221 
753 ## $aJivaran languages 
753 ## $aJivaroan languages 
      
Record:   
008   901001baaaaaaa 
153 ## $z6$a98$hLanguages$hOther languages$jSouth American native languages 
553 1# $wj$z6$a9837$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 

languages$hQuechuan (Kechuan), Aymaran, Tucanoan, Tupí, Arawakan 
languages$jJivaroan languages$tYaruro 

      
Record:   
008   901001baaaaaaa 
153 ## $z6$a98372$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 

languages$hQuechuan (Kechuan), Aymaran, Tucanoan, Tupí, Arawakan 
languages$jJivaroan languages$jJivaro proper. Shuar 

553 1# $wjh$z6$a9837$hLanguages$hOther languages$ahSouth American native 
languages$hQuechuan (Kechuan), Aymaran, Tucanoan, Tupí, Arawakan 
languages$jJivaroan languages$tJivaro proper 

      
Scheme:   
  ––983 72 Jivaro proper Shuar  

Including Huambisa 
Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
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001   <control number> 
008   901001baaaaaaa 
084 0# $addc$c21 
153 ## $z6$a98372$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 

languages$hQuechuan (Kechuan), Aymaran, Tucanoan, Tupí, Arawakan 
languages$jJivaroan languages$jJivaro proper. Shuar 

553 1# $wjh$z6$a9837$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 
languages$hQuechuan (Kechuan), Aymaran, Tucanoan, Tupí, Arawakan 
languages$jJivaroan languages$tJivaro proper 

680 0# $iIncluding Huambisa 
685 03 $iexpanded from$z6$b983$d19960930$221 
753 ## $aHuambisa language 
753 ## $aJivaro language 
753 ## $aJivaroa language 
753 ## $aShuar language 
753 ## $aShuara language 
      
Scheme:   
  ––983 8 Tupí languages  

Including Munduruku, Sirionó; Oyampi 
Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001baaaaaaa 
084 0# $addc$c21 
153 ## $z6$a9838$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 

languages$hQuechuan (Kechuan), Aymaran, Tucanoan, Tupí, Arawakan 
languages$jTupí languages 

680 0# $iIncluding Munduruku, Sirionó; Oyampi 
685 03 $iexpanded from$z6$b983$d19960930$221 
753 ## $aCocama language 
753 ## $aMundurucu language 
753 ## $aMunduruku language 
753 ## $aOyampi language 
753 ## $aSirionó language 
753 ## $aTupí languages 
753 ## $aTupian languages 
753 ## $aWayampi language 
753 ## $aWayãpi language 
      
Scheme:   
  ––983 82 Narrow Tupí group Guaraní 
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Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001baaaaaaa 
084 0# $addc$c21 
153 ## $z6$a98382$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 

languages$hQuechuan (Kechuan), Aymaran, Tucanoan, Tupí, Arawakan 
languages$hTupí languages$jNarrow Tupí group. Guaraní 

685 03 $iexpanded from$z6$b983$d19960930$221 
753 ## $aChiriguano language 
753 ## $aGuaraní language 
      
Scheme:   
  ––983 829 Tupí (Nhengatu) 
Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001baaaaaaa 
084 0# $addc$c21 
153 ## $z6$a983829$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 

languages$hQuechuan (Kechuan), Aymaran, Tucanoan, Tupí, Arawakan 
languages$hTupí languages$hNarrow Tupí group. Guaraní$jTupí (Nhengatu) 

685 03 $iexpanded from$z6$b983$d19960930$221 
753 ## $aNeengatu language 
753 ## $aNheengatu language 
753 ## $aNhengatu language 
753 ## $aTupí language 
      
Scheme:   
  ––983 9 Arawakan languages  

Class Arawakan languages of Central America and West Indies in ––979 
Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001baaaaaaa 
084 0# $addc$c21 
153 ## $z6$a9839$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 

languages$hQuechuan (Kechuan), Aymaran, Tucanoan, Tupí, Arawakan 
languages$jArawakan languages 

553 1# $wj$z6$a979$hLanguages$hOther languages$hNorth American native 
languages$jOther North American languages$tcomprehensive works on Arawakan 
languages 

685 03 $iexpanded from$z6$b983$d19960930$221 
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753 ## $aArawak language 
753 ## $aArawakan languages 
753 ## $aArawakan languages—South America 
753 ## $aAsheninca Campa language 
753 ## $aCampa language 
753 ## $aGoajiro language 
753 ## $aGuajiro language 
753 ## $aMaipuran languages 
753 ## $aMapura language 
      
Record:   
008   901001baaaaaaa 
153 ## $z6$a979$hLanguages$hOther languages$hNorth American native 

languages$jOther North American languages 
553 1# $wk$z6$a9839$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 

languages$hQuechuan (Kechuan), Aymaran, Tucanoan, Tupí, Arawakan 
languages$jArawakan languages$tArawakan languages of Central America and 
West Indies 

      
Scheme:   
  ––984 Carib, Macro–Gê, Nambiquaran, Panoan languages  

Class Hixkaryana, Mataco–Guaicuru, Tacanan, Witotoan languages in ––98 
Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001baaaaaaa 
084 0# $addc$c21 
153 ## $z6$a984$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 

languages$jCarib, Macro–Gê, Nambiquaran, Panoan languages 
753 ## $aAkwe–Shavante language 
753 ## $aCanella language 
753 ## $aCaraja language 
753 ## $aCarajó language 
753 ## $aCarib language 
753 ## $aCariban languages 
753 ## $aCashinawa language 
753 ## $aCatuquina language (Panoan) 
753 ## $aCayapó language 
753 ## $aGê language 
753 ## $aGê–Pano–Carib languages 
753 ## $aKayapó language 
753 ## $aMacro–Gê languages 
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753 ## $aNambicuara language 
753 ## $aNambikuara language 
753 ## $aNambiquaran languages 
753 ## $aPanoan languages 
753 ## $aPemón language 
753 ## $aXavante language 
      
Record:   
008   901001baaaaaaa 
153 ## $z6$a98$hLanguages$hOther languages$jSouth American native languages 
553 1# $wj$z6$a984$hLanguages$hOther languages$hSouth American native 

languages$jCarib, Macro–Gê, Nambiquaran, Panoan languages $tHixkaryana, 
Mataco–Guaicuru, Tacanan, Witotoan languages 

 
 
 
 

MARC 21 klasifikacioni format 
NLM klasifikacija – Zapis indeksnog termina  

Primer punog zapisa 
 

 
 
Ovaj primer punog zapisa ilustruje zapis indeksnog termina u Klasifikaciji NLM (National Library of 
Medicine), koji je identifikovan kodom c (Indeksni termin samo) u polju 008/06 (Vrsta zapisa). Zapaziti da 
se polje 154 (Opšti tumačni indeksni termin) koristi sa objašnjenjem o upotrebi indeksnog termina iz polja 
154 u polju 753 (Nekontrolisani indeksni termin). Kôd n za Nije primenljivo smešta se u polja 008/07 (Tip 
broja), 008/08 (Klasifikaciona tačnost/ispravnost), 008/09 (Označavanje po standardu ili izboru) i 008/12 
(Pokazivanje sintetizovanog broja). 
 
 
Scheme: 

  Bibliography 
    

Of subjects represented in NLM's classification, appropriate classification number 
preceded by the letter Z 
Of other subjects, LC's Z schedule 
See bibliography section of Introduction for further instructions  

Record:   
LDR *****nw###22*****n##4500 
001 <control number> 
008 901214cnnnaanb 
084 0# $anlm$c5th ed., rev. 
154 ## $aBibliography 
753 ## $iOf subjects represented in NLM's classification, appropriate classification number 

preceded by the letter Z 
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753 ## $iOf other subjects, LC's Z schedule 
753 ## $iSee bibliography section of Introduction for further instructions 
 
 
 
 

MARC 21 klasifikacioni format 
UDC klasifikaciona tablica, klasa 79  

Primer punog zapisa 
 

 
 
Primer koji sledi je iz Univerzalne decimalne klasifikacije, Međunarodno srednje izdanje, engleski tekst 
(takođe poznat kao BS 1000M), deo 1, str. 478. On ilustruje MARC klasifikacione zapise iz klase broj 79 do 
791.43 koji se odnose na rekreaciju i zabavu. UDK često koristi simbole u pružanju uputstava za 
komponovanje kompletnog klasifikacionog broja. U ovim zapisima tekst stoji umesto mnogih simbola, a 
simboli bi se mogli generisati u prikazu koji se bazira na korišćenom tekstu.  
 
 
Scheme: 

  79 RECREATION, ENTERTAINMENT. GAMES.  
SPORT 

Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001    <control number> 
008   901001aaaaaaaa 
084 8# $audc$cInternational medium edition 
153 ## $a79$hThe arts. Recreation. Entertainment. Sport$jRecreation. Entertainment. 

Games. Sport 
753 ## $aEntertainment 
753 ## $aRecreation 
      
Scheme:   
  79–05 Persons and personal 

characteristics in entertainment, 
sport etc. 
Details from Table 1(k)–05 

Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001aaaaaaaa 
084 8# $audc$cInternational medium edition 
153 ## $a79–05$hThe arts. Recreation. Entertainment. Sport$hRecreation. 

Entertainment. Games. Sport$jPersons and personal characteristics in 
entertainment, sport, etc. 

683 0# $iDetails from Table$z1(k)$a05 
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Scheme:   
  79.07 Occupations and activities 

associated with entertainment, sport, etc. 
Details from 7.07 

Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001aaaaaaaa 
084 8# $audc$cInternational medium edition 
153 ## $a79.07$hThe arts. Recreation. Entertainment. Sport$hRecreation. 

Entertainment. Games. Sport$jOccupations and activities associated with 
entertainment, sport, etc. 

683 0# $iDetails from$a7.07 
      
Scheme:   
  .091 Performance, presentation 
Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001aaaaaaaa 
084 8# $audc$cInternational medium edition 
153 ## $a79.091$hThe arts. Recreation. Entertainment. Sport$hRecreation. 

Entertainment. Games. Sport$jPerformance, presentation 
 

753 ## $aPerformance$bpresentation 
      
Scheme:   
  .092 Competitions. Contests. Records. 

Championships 
Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001aaaaaaaa 
084 8# $audc$cInternational medium edition 
153 ## $a79.092$hThe arts. Recreation. Entertainment. Sport$hRecreation. 

Entertainment. Games. Sport$jCompetitions. Contests. Records. Championships
 

753 ## $aChampionships 
753 ## $aCompetitions 
753 ## $aContests 
753 ## $aRecords 
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Scheme:   
  .791 PUBLIC ENTERTAINMENTS. SPECTACLES. 

DISPLAYS 
––> 394.2 

Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001aaaaaaaa 
084 8# $audc$cInternational medium edition 
153 ## $a791$hThe arts. Recreation. Entertainment. Sport$hRecreation. Entertainment. 

Games. Sport$jPublic entertainments. Spectacles. Displays 
Record:   
008   901001aaaaaaaa 
153 ## $a394.2$hSocial sciences. Statistics. Politics. Economics. Trade. Law. 

Government. Military affairs. Welfare. Insurance. Education. 
Folklore$hEthnology. Ethnography. Customs. Manners. Traditions. Way of life. 
Folklore$hPublic life. Social life. Life of the people. Everyday life. Court life. 
Street life$jNational festivals. Folk festivals. Popular recreations 

553 0# $wl$a791$hThe arts. Recreation. Entertainment. Sport$hRecreation. 
Entertainment. Games. Sport$jPublic entertainments. Spectacles. Displays 

      
Scheme:   
  .43 Cinema. Films (motion pictures) 

–––>688.746; 778.5 
Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001aaaaaaaa 
084 8# $audc$cInternational medium edition 
153 ## $a791.43$hThe arts. Recreation. Entertainment. Sport$hRecreation. 

Entertainment. Games. Sport$hPublic entertainments. Spectacles. 
Displays$jCinema. Films (motion pictures) 

553 0# $wl$a688.746$hApplied sciences. Medicine. Technology$hIndustries, crafts 
and trades for finished or assembled articles$hFancy goods. Toys. Decorative 
articles$hToys. Articles for amusement, tricks. Decorations$hTheatre 
equipment. Panorama equipment. Circus equipment. Music hall equipment. 
Recreation park equipment$jEquipment for cinemas. Accessories for presenting 
films 

553 0# $wl$a778.5$hThe arts. Recreation. Entertainment. Sport $hPhotography and 
similar processes$hSpecial applications and techniques of 
photography$jCinematography. Motion picture photography 

753 ## $aCinema 
753 ## $aFilms 
753 ## $aMotion$bpictures 
Record:   
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008   901001aaaaaaaa 
153 ## $a688.746$hApplied sciences. Medicine. Technology$hIndustries, crafts and 

trades for finished or assembled articles$hFancy goods. Toys. Decorative 
articles$hToys. Articles for amusement, tricks. Decorations$hTheatre 
equipment. Panorama equipment. Circus equipment. Music hall equipment. 
Recreation park equipment $jEquipment for cinemas. Accessories for presenting 
films 

553 0# $wl$a791.43$hThe arts. Recreation. Entertainment. Sport $hRecreation. 
Entertainment. Games. Sport$hPublic entertainments. Spectacles. 
Displays$jCinema. Films (motion pictures) 

Record:   
008   901001aaaaaaaa 
153 ## $a778.5$hThe arts. Recreation. Entertainment. Sport$hPhotography and similar 

processes$hSpecial applications and techniques of 
photography$jCinematography. Motion picture photography 

553 0# $wl$a791.43$hThe arts. Recreation. Entertainment. Sport $hRecreation. 
Entertainment. Games. Sport$hPublic entertainments. Spectacles. 
Displays$jCinema. Films (motion pictures) 

      
Scheme:   
  Special auxiliary subdivisions 
Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001acaaaaaa 
084 8# $audc$cInternational medium edition 
153 ## $a791.43–1$c791.43.077$hThe arts. Recreation. Entertainment. 

Sport$hRecreation. Entertainment. Games. Sport$hPublic entertainments. 
Spectacles. Displays$hCinema. Films (motion pictures)$jSpecial auxiliary 
subdivisions 

      
Scheme:   
  791.43–

1/–9 
Genres of film 
791.43–1/–9 82–1/–9, e.g. 
791.43–2 Fictional films. Film dramas 

Record:   
LDR   *****nw###22*****n##4500 
001   <control number> 
008   901001abaaaaaa 
084 8# $audc$cInternational medium edition 
153 ## $a791.43–1$c791.43–9$hThe arts. Recreation. Entertainment. 

Sport$hRecreation. Entertainment. Games. Sport$hPublic entertainments. 
Spectacles. Displays$hCinema. Films (motion pictures)$hSpecial auxiliary 
subdivisions$jGenres of film 

753 ## $aGenres$bof film 
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761 #0 $iSubdivide as$a82–1/–9$ie.g.,$e791.43–2$iFictional films. Film dramas 
 
 
 

MARC 21 Skraćeni bibliografski format: izvori informacija za kôd organizacije  

 
 
Ovo poglavlje sadrži bibliografske podatke izvora informacija za kodove organizacija korišćenih u 
formatima MARC 21. 

• MARC Code List for Organizations. Washington, D.C.: Network Development and MARC 
Standards Office, Library of Congress. Online: www.loc.gov/marc/organizations/  

• Symbols and Interlibrary Loan Policies in Canada. Ottawa, ON: Interlibrary Loan Division, 
Library and Archives Canada. Online: www.collectionscanada.ca/ill/s16–202–e.html 
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